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I N T E R N i l T I O N A L  C O N V E N T I O N .  

Les Etats q i ~ i  ont participé & la Con- The States which took part in tlie 

vention Tdlégraphiqne Interi~aiionale con- 

clue 2 Paris le 17 Mai, 1865, et r6visée 

B Vienne le 21 Juillet, 1868, ou qui ont 

successiveiilerit adhéié ii cette conrrention, 

3 ions ont ï6solii d'y introduire Ies amélior t' 

suggérées par l'cspdriencc, A cet effet, 

les ddi6guC's so~~ssignds se sont réunis i 

Rorne, ct, conforin6ment a u s  dispositions 

de 1'Art 62, ont arrbté CI'LIII coinmun 

accord, sous rc'seïve d'approbatioii, les 

stipulations siiivantes, applicables & partir 

cia l e r  Juillet, 1872. 

Intcrnational Telegraph Convention, con- 

cluded at Paris, the 17th May, 1865, and 

revised tlt Yieiina, tlie 21st July, 1868, 

or wliich have successively adhered to that 

Convention, have resolved to introduce 

into i t  the irnproverrients suggested by 

experience. With this object, the under- 

signed delegates have ~ n e t  a t  Kome, ancl 

in conformitp with the provisions of Art. 

62, bave by common accord, subject to  

approual, agreed upo11 tlie following stipu- 

latioiis applica,ble from 1 st July, 1872. 
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TITRE PREMIER. PART 1. 
QU RESEAU INTERNATIONAL. THE INTERNATIONAL SYSTEM. 

Les Hautes Yartie' Gontractantes s'en- 
gagerit ?L affecter au service télégraphi- 
que interliational des fils spéciaus, en 
~iornbre suffisarlt pour assurer une iapide 
transmission des dép6clles. 

Ces fils seront établis daiis les riieil- 
leures conditions que la pratiqne dn  
service aura h i t  connaitre: 

Les villes e i~tre  lesquelles l'échange 
cles correspondances est continue ou tres- 
actif seront, successivernent et autant 
que possible, reliées par des fils directs, 
d'un diametre d'au ailoins cinq milli- 
mktres, et dont le service derneu- 
rera dégagd du travail des bureaux 
interm6draires. 

ART. 1. 

The High Contracting Parties engage 
to set apart for tlie Internatioiial Tele- 
graph service, special wires, iii sufficient 
nurnber to ensure a rapid transmission of 
iiiessages. 

These wires shall be established in the 
best rnanner that experience in the 
service has made lcilo\vn. 

Towiis between 1vhicl-i the exchange 
of traffic is continuous, or very active, 
shall be successively, and as far as pos- 
sible, conriected by direct wires, of at  
least 0-197 in. in diarneter, which shall 
be relieved froni the worli of interqe- 
diate offices. 

Entre les villes iniportarites des Etats Between important towns of the Con- 
eontractnnts, le service est, autant que tracting States, the service, is, as far as 
possible, perrnanent, le jour et la nuit, possible, peïmaneiit: day and night, 
sans aucune interruption. without iriterrnption. 

Les bureaus ordinaires, 2 service de Ordinarp offices perforrriing full day 
jour complet, sont ouverts au public- duty are Open to the public- 

Du l e i  avril ain 30 septenibre, de 7 Frorri 1st of April to 50tli Septembei; 
Iieures du rriat)iri A 9 heures du soir. from 7 A.M. to 9 P.M. 

Du l e r  octobre au 31 mars, de 8 heures Frorn 1st Octobeï to 3 1st March, from 
du  rnatin h 9 lieures du soir. 8 A.M to 9 P.M. 

Les heures d'ouverture des bureaux The hours duriiig ~vliich offices of 
ii servicc limité sont fisécs par Ies Atlrrii- liniited duty are kept operb me fixed by 
nistrations respectives des Etats con- thc iespective aclministrations of the Coii- 
tractants. tracting States. 

Le m6iiie ,tenips est adoptG par tous The enme tiune is kept by all the offices 
Ies bureans d'un ineme Etat. C'est gd- of each State; this is generally the mean 
néralerrient le temps irioyen de la capitale time of the capital of the State. 
dc cet Etat. 

Les appareils Morse et Hnghes restent The Morse ancl Hugl.ies instrumeiits 
concurreirirrieilt adoptis pour lc service reinain coiiciirrently adopted i'or tiie seï- 
des fils interiiationaus, jucyu ' i~  unc nou- vice of the International Lines, until a 
velle entente sur l'iritroduction d'autres new ~nde~s tar id ing  is effected resliectiiig 
aypareils. the introduction of otlier instri~meiits. 
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TITRE II. PART 'II. 

DE L A  CORRESPO-NDANCE. T R A F F I C .  

SECTION PREMIERE. 

Les Haixtes Parties Contractantes R- 

connaissent a toutes persoiiries le dl'oit 
de correspondre au moyen des télégiaphes 
internationaus. 

-- 
SECTION 1. 

The Higli Coiltracting Parties recog- 
nise tlie riglit of all persons to corresl>oiid 
by means of the Internatioiial Telegraplis. 

Elles ~ ' ~ n g ~ ~ ~ ~ t  prclldre toutes Ies They uiidertake to iidopt all r1ecesn:ii.i- 
~lis~ositioris riécessaires pour assurer le measures to insurc the secrecy of i!ici- 

Secret des correspoiidallces e t  leor bonne sages, and tlieir proinpt des~atch. 
espédition. 

Les Ijautes par;rties Contractantes db- The Higli Coritracting Parties Iiowevcr 
cla'eiit toutefois ii7aceepter, j raison d u  make know-11 tliat fheg riceepi no respon- 
service de la tóléGraphie interndioiiale, sibility on necount 0i  the servie~: of the 
aucune respoiisabilité. International Tclegraphs. 

SECTIOM II. SECTION 11. 

I,es ~ép&elles t&]&gractphiques sont  Tdgrapl i ic  inessages are C ~ S S ~ C I  ii. 
c1ass6es en trois cat-ories :- three categories :- 

I0 DQp&lleS d7atn t  : eellcs qui 8ma- 1st. Gorernrnent iiiessages : those whicl: 
rieiit du Clief' de l'Etat, des Mirlistres, des  einaiiatc fi.oni the Chief of the State, 
Coinmandailts en ehef des forces de t e r r e  Miiiisters, Coinmanders-iii-Chief of Lanct 
ou de mer, et des Agents diploinatiqi~es 01- Sea forces, and Diplomatic or Consulni 
ou consulaires des Gouvernemellts coii- Ageiits of tlie Goiitractiiig Governments ; 
tractants, ainsi que Ies résponses 21 ces also the re1)lies to srich messages. 
rn&iiies ddpeches. 

Les dép&hes des Agellts coosulaires Messil_es froin Coiisular Bgeiits vvlro 
qui  exercent le cominerce Tie sont  con- are eiigaged in coinrnerce, are riot coil- 
sidQr6es coinme d6p&ches d7e te t  que sidcrecl as Goi-ernmcri t messagcs, exccpr 
lorsqu'elles sont addressbes & un personagc wheii they are addressecl to an officini 
oficiel et qu'el]es traitent d'aff'aires de persorlage, ancl ~ h ~ i i  they relate tc: 
serviee, oficial affairs. 

B 2 
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2" I)&l)eclies de service : celles qui t5ma- 
iierit des Administrations télégraphiques 
des Etats contractants, et qui soilt rela- 
tives, soit au service de la t41égraphie 
iiiternationale, soit k des objets d'iiitéret 
public déterininés de concert par les dites 
Adniiiiistrations. 

3" Dépeches privées. 

2nd. Service riiessages : t h ~ s e  ~vhicli. 
emanate frorri the Telegraph Depart- 
ments of the Contracting Statcs, and 
whicl~ relate either to t,he service of the 
iiiternational telegraplis, or to objects of 
public iiiterest agreed upon by commoii 
accord by the said departments. 

3rd. Private inessages 

Les dépkhes d'Etat ne sont adinises Government rnessages are oilly accepted 
comnic telles, que revetues du sceau ou as such ~vlieii the seal or stainp of the 
clri cachet de l'autorité qui les espddie. au thor i t ,~  ~ v h o  sends them is agxed. 

L'expéditeur d'uile dépeche privke peut The sender of a private niessage can 
toujours etre teiiil cl'établir la sincérité always be called iipoii to prove that the 
cle k signature dont la dépeche est re- signature attached to it is genuine. He  
vetue. 11 a, de soi1 cbté, la faculté de has, 011 liis side, the power of including 
cornprendre dans sa dépeche la légalisa- in his rnessage the authentication of his 
tioii de sa signaturc. signature. 

Les dépeches ei1 langage clair doiveiit Messages in plairi Ianguage rnust offer 
offrir ui1 sens compréhensible en l'une an intelligible sense in any one of the 
quelcoiique des Iarigues usitées sur Ies languages used in the territories of the 
-tcrritoires des Etats contractants, ou ei1 contracting Sttltes, or in Latiil. 
laiigue latine. 

Cliaque Etat désigiie parmi les langues 
usitées sur ses territoires celles qu'il con- 
sidkre comme propres :L la corrcspondance 
télégraphique interiiationale. 

Sont coiisidérées cornme dépeches en 
langage secret :- 

1" Celles qui contiennent un teste 
chiffré ou ei1 lettres secretes. 

Eacli State indicates which languages 
amoiigst those used in its territories i t  
considers suitable for interiiational tele- 
graphic correspondence. 

The following inessages are consiclercd 
as secret :- 

1st. Those which are composed of 
figures or of secret let,ters. 

2" Celles qui renfeTmeilt des eéries ou 2nd. Those which contaiii any series or 
des groupes de chiffres, ou de lettres dont voups  of figures or of letters, the cornnler- 
la signification commcrciale i1e serait pas cial ineaning of mhich inay riot be under- 
connue du bureau d'origine. stood by the original sending stat(ioi1. 

3" Les dkpeches contenant des passages 3rd. Messages contairiiiig passages 
en langage coiivenu, incompréheiisibles written in words of preconcerted mean- 
pour les offices en correspondance, ou des ing, incompreliensible to tlie departments, 
iilots ne faisant poii~t parties des langues or containiiig words not forming part of 
inentionnées au  prernier paragraphe du the laiiguages mentioned in tiie first 
ln-&eiit article. paragrapli of the present article. 

Les dép&ches d'Etat et de service Government and service riiessages may 
peuvent etre érnises en langage secret be forwarded on all occasions in secret 
dans tout,es Ies relations. language. 
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Les ddpeches priv6es peiivent etre Privatc messages ir i  ~ t c r e t  lai~guagc 
échangkes en laiipge secret entre may be exchanged bctnree~l two Statcs 
deux Etats qui adniettent ce mode de which admit that inode of correspondcnce. 
correspondance. 

Les Etats qui n'admettent pas les dé- States which do not admit mcssages in 
peches privées en langage secret, au secret language to emanate from, o ï  ter- 
départ et a l'arrivée, doivent Ies Iaisser minate a t  their stations, will alloiv thein 
ciïculer en trmsit, sauf le cas de suspen- to pass iii traiisit, unless the service be 
sion defiiii A l'article 21. suspencled, as defined iii Art. 21. 

Les dépeches s4maphoriques doivent Seinaphoric messages rnus't be writteii 
Ctrc rédig!es soit daiis la langue du pays eitlier in the language of thc country in 
ob cst situC le sémaphore chsrg6 de ~vhich is situated the semaphore station 
les signaler, soit en signaux du Code which lias to sigilal them, or in the 
Corninercial Universel. Comrriercial Code of all Nations. 

rniiiute de la dkPeclic: doit etrc The inessage to be traiismitted mubk 
dcrite lisibleinellt, en cal*act&res qui bc legibly written in characteïs wliich 
aient leur équivalent dms le tsbleain liave their equivalent iil the official code 
rk81eincntaire des signaux t a -  ~f telegraph signals, and ivhieh are in use 
plilques, et qui soient en usage dalls le iri the coiiiitry whcre the message is pre- 
pays oii 1a dépecl-ie est priseiitée. sented. 

Le teste doit etre prhc6d& de l'adl+esse The body of the iiiessage niust be 
et suivi de la sigiiature. prcceded by the address and follo~ved by 

the sigiiature. 

L'sdl*esse doit pol-tel* toiltes Ies illdica- Tile address inust coiztaiii ali the in- 
iioils llécessaires pour assurer la remise forination iiccessary to iiisure the de- 
de la cIép&clie A de~tinat~ion. livery of the message at its destiiiation. 

~~~t illtel+liglle, renvoi, rature, ou sur- Every interlineation, reference, erasure, 
cliaige doit etre approuvé du sigiiataire or alteration 0f W0rd.S ~hou ld  l>e autllen- 
de In dépeche ou de soi1 représentant. ticated by the sender of the inessage or 

by Iiis represeiltative. 

SECTION 111. SECTION 111. 

La transmission des ddpeches a lieu The transmission of messnges takes 
dans l'ordre suivant : plnce in the following order :- 

1' Dépeches d'Etat. 1st. Government inessages. 
2" Dépeches de service. 2nd. Service lllessages. 
3" Dépkhes privées. 3rd. Private inessages. 

Une dépeche commencée iie peut 6tre A niessage cominenced cannot be in- 
interrompue pour faire Place ;L unc: com- terrupted to give place to a communica- 
niuizication d'un rang supérieur, qn7eii tion of superior rank, except in case of 
cas d'ur~erice absolue. ubsolute emerg-ency. 
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Les dépaches de meme rang sont trans- Messages of the same rank are trans- 
mises par les bureaux de départ dans mitted by the original sending statioiis 
170rdre de leur dépdt, et par les bureaux in the order of their deposit by thc 
iiiterinédiaires dans l'ordre cle leur rFcep- scnders, and by the intermediate offices 
tion. in the orcler of tlieir reception. 

Entre deux bureaux en relatioui Betlveen t,wo offices iii direct com- 
directe, les dépeches de meme railg sont munication, rnessages of the same rank 
trailsmises dans 170rdre alternatif. are traiisnzitted in alternate order. 

II peut etre toutefois dGrogé a cette This riile, ancl that in paragraph 1, 
regle, et U celle du paragraphe ler, daiis nra,y lio\vever be departed from in the 
17intér&t de'la célérité des traiisinissions, interest of quicl<rress of transmission, on 
sur Ies ligncs dont le travail est continir, lines wliere the traffic is continuous, or 
ou qui soilt desservies par des appareils whiclz are workecl by special instru- 
spéciaux. meiits. 

Dmls Ies bureaux interinédiaires, Ies At intermediate stations, local mcs- 
dépfiches de départ et les dépeches de sages aiid transit niessages whicli have 
passage, qui doivent einprunter Ies inemes to be seiit by the same wires are placed 
fils, sont coiif'ondues et transmises indis- togetheï, auicl transmitted mithout dis- 
tinct,ement, en suivant l'heurc du dbpôt tinction, according to the time received 
ou de 1a receptioil. at tlie office. 

Les bureaus doiit le service ii'est point Offices a t  ~vhicli the duty is not per- 
perrnaiieiit ne peuvent prenclre clôture inanent ctmnot be closed before trans- 
avant cl'avoir traiisnzis toutes leurs iiiittiilg all their international rnessages 
dépeches interiiationales U iin bureain to an office at which tlie duty is per- 
peïirianeiit. maiient. 

Ces dbp6ches soiit immbdiatement Tliese inessages are iininediately ex- 
échailgées, 2t leur tour de réception, eiitre changecl in the order of their receptiorr 
les bureaux perinanents des différen-i-s between thc offices of permaiient dutp 
Etats. of tlze different States. 

Lorsque l'expéditeur n7a prescrit aucnne 
voie 2 i  suivre, chacun des offices a partir 
desquels Ies voies se divisent reste jugc 
de Ia direction A donner ii la ddyeche. 

Si, aLi coiitraire, l'expéditeur a picscrit 
la voie & suivre, Ies offices respectifs soi~t  
tenus de se conformer ii ses iiiclicatioiis, a 
moins c17interruption de la voie iiidiqude, 
duqixel cas il ne pcut 6lever aucnne ré- 
clairi. a t' ion. 

If the sender cloes ilot prescribe tlie 
route to be followed, eaclz of the ad- 
rilinistratioiis from which the routes 
diverge, remaiiis judge of the directiori by 
wliicli to foï\vard thc incssage. 

If, Iiowever, the sender prescribes the 
rointe to be followed, tlie 'espective 
aclininistrntions are bound to  coiiforin to 
the iizstructions givcn, unless tlie routc 
indicatecl is interïupted, in which C ~ S C  110 

complaint cail be entertairied. 

Lorsqu'il se produit, au cours de la Wlien an interrnptiori to coinmunica- 
transinission d'uile dépeclic., une in- tioii occurs duiing the transrnission of a 
terrupti«n dans Ies cornrriuiiications rncssag., the office beyond wlrich the in- 
tél4grapliiques, Ie b~ i r ea~ i  & partir ducluel terruption exists iminediately despatches 
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l'interr~pt~ioiz s'est produite, expédie 
imrnédiaternent la dépeche par la poste 
(lettre charg8e d'office), ou par ui1 izioyen 
de transport plus rapide, s'il en dispose. 
11 l'addresse, suivant ies circoiistances, 
soit au preinier bureau télégrapl-iique eli 
mesure de la ré-expédier par le télégraphe, 
soit au  bureau de destiiiation, soit air 
destinataire ineme. Des qine la com- 

f muriication est rdtablie, 1s dépeche est 
de iiouveau transinise par la voie tél6- 
graphique, i nzoins qu'il n'eiz ait étl: pré- 
códernmeiit accusé réception, ou que par 
suite d'eiicorribrerneiit exceptionnel cette 
ré-espédition iie doive etre rnaiiifestenient 
nuisible & l'ensemble du service. 

tlie message by post (as a pïepaid rcgis- 
tered letter) or hy quiclcer means, if avail. 
able. It is addressed, accosding to cir- 
cun~stances, either to the nearest tele- 
graph station able to continue its trans- 
inission bg telcgraph, to the teririinal 
station, o i  to the receiver direct. As 
soon as communication is re-established 
it is tTansinitted afresh by telegrapl-i, 
uiiless its receipt has beeii previously 
ackizowledged, or, unless, in consequeiice 
of aii excel~tional pressure of iriessages, 
its I-e-transmission would be manifestly 
injurious to the general traffic. 

ART.  16. ART. 16. 

Les dépeches qui dans Ies treiite jours Messages which i t  has been iinpossible 
du dépôt n'orit pu etre signal6es par les to sigiial from seniaphore stations to tlic 
postes sémaphoriques aux batinients dcs- ships to ~vhich thcy are addressed within 
tinataires, sont mises au rebut. 30 days of the date of their original 

deposit, are considerecl as dead letters. 

ART. 17. ART. 17. 

Tont eqkditeur peut, eri justifiant de Ally sender tali, by proVing Ilis iden- 
sa qllalité, arrkter, s7il cl? est cmcore tity, stop, if ii-i tiirie, tho traiisrnission of 
temps, ln "tran'smission de la dép8che qu'i1 a message dcposited by hiiri. 
a déposée. 

SECTION IV. SECTIQM IV. 

Les dépeches télégraphiques peuvent Messages inaj7 be addressed citlicr to 
etre adressées soit i doinicile, soit the place of iesideiice of the Teceiver, o r  
poste restante, soit bureau t6légraphique poste restante, or bnreau télégrapliiquc 
restant. restant (telegraplz of6ce waitiiig). 

Elles sont rernises ou exl16diées L des- They are delivered or sent to tlieir des- 
tination dans l'orclre de lcur receptioii. tiiiation, iii the order of their receptioii. 

Les d6pkches adrcss6es, & domicile ou Messages addressed to the place of 
postje restante, daiis la localit6 que lc residencc or poste restctnte, within the 
bureau téldgrapliique dessert, sont im- delivery limits of the telegraph oficc, 
inédiateinent portées 2~ leur adresse. are at  once talteii to their acldress. 

Les clépeches adress6es :t dornicile ou Xessages acldiessed to tlie place of resi- 
poste restante, hors de la locnlit& desser- deiice or poste ~estante beyond the delivery 
vie sont, snivant la denmrsde de l'expddi- lirnits are, accordirig to to tlie iristructioiis 
teur, ciivoyées iuniii4diateiiient h leur of the seiider, sent iriiinecliately to their 
destination par la postc, ou paï un nioyeii destination by post, or by more rapid 
plus rapide, si l'administratioii du bureau rneans, if available. 
destinataire en clisposc. 
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Chacuii des Etats contractants se r6- 
scrvc d'organiser, airtant que possible, 
pour les localités nuii dcsservics par le 
t61Egrspiie, iIn service dc traiisport plus 
rapide que la poste, et cliaque Etat s'en- 
gage envers les aintres & mettïe tout 
expkditcur en mesure de profiter, pour sa 
~o~respondaiice, des dispositions prises et 
notifiCes h cet égard, par l'un yuelconque 
clcs autres Etats. 

Each of the contracting States reserves 
to itself to organise, as far as liossiblp, 
a means of conveynnce more r:i])id than 
the post, for localities ilot servetl by tlae 
Telegraph ; and each State engages'itsclf 
towards tiie otliers, to enable the corrcs- 
pondence of every sencler to liave the 
advantages of the arrangcinerits made 
arid iiotifiecl iri tliis respect, by any of the 
other Stntes. 

SECTION V. SECTION V. 

Les 13a~ites Parties Contractantes se 
réserveiit la, faculté c17arr&tcr 13 trans- 
inissioii de toute ddp8c1ie priv6e qcii 
paraf trnit dangereuse pour la s6curit6 cle 
l'Etat, ou qui serait contraire aux lois du 
pays, h l'ordre 1,ablic ou ixinx: boniies 
in oeLirs, i~ cliarge d'eil aveitir i~nrilédia~te- 
meiit l'Adi~iiiiistïation de Iaquelle dépeiid 
le bureau d'origine. 

ART. 20. 

Thc High Contractiiig Païties rescrvc 
to themselves the power t o  stop tlie 
transinission of any private iiiessage 
which inay appear dangeroris to tlie 
security of tlie State, or nrliicli may be 
coritrary to tlie laws of tlie couiitrj-, to 
p~iblic orcler or clecency, on condition oC 
ininiecliately aclvisiiig the Admi1iistratio:i 
to whicli the original seiidiilg Sttltioii 
beloiigs. 

Ce contrôle est exercé par les burcnus Tliis coiitrol is exercised by tlie terriii- 
téldgrapl-iiques estrfimesou interrii6diaires1 nal or intermcclit~tc officcs, siibject to 
sauf rec0ui.s h YAdmiilistratioii Ceiitrale, recourse to the Ceiitrnl Aclrriinistration 
qui pmrioiicc sans appel. 1vhic1-i decides witliout aplieal. 

Cliaque Goi~verneii~ei~t se &erve aussi 
la faculté de suspendïe le service de 1a 
téldgrspliie iilteriiationale poiir iiii teml's 
iridkterininL:, s'il le juge 11~cess:lirc soit 
d'une maiiikre gér~drale, soit se~leriient 
sur ccïtaines licncs et llour ccrtaincs 

U 

riatilrcs de c~~respoiidances, L cliargc yar 
lui d'en aviser iiniiiécliateirient cliscuii des 
autres Gouvernerrierits contractstits. 

SECTION VI. 
DES ARCHIVES. 

Les o r i g i n a ~ ~ s  et Ies copies des dép&ches, 
Ies baildes de sigiiaux ou pibces analogues, 
sorit coriservés ain rnoiiis lieridant six inois, 
A coinpter cle leur date, avec toutes les 
pr&cautioiis iiCcessriires au poiiit de vue 
du secrct. 

Ench Goveriiment also reserves to  
itself the poiver to iilterrupt the systerri 
of tlie Internatioiinl Telegraplis IOr 311 

iiitlciiiiite lxriod, if' it jiidgcs i t  iiecessarjr ; 
eitlicr gciier;illy, or oiily i'il3011 certniii 
liiies arid for certniii kiiicls of rricssagcs, 
U ~ O ~ L  coilditiori tliat it iininediatcly 
adviscs cacll of tlic otlier coritracting 
Govcrilineiits. 

SECTION VI. 

The ori@nals aiicl copies of nicssagcb 
ancl the slips containing tEie sigiiala or 
similar pnpers are prcscrved cliiriiig n t  
lensi s i s  inonths, cotiiitiiig froin their 
date, witll all iieccssary l3recautioiis to 
scciire their secrecj-. 



Cc delai est l>ort( :t clixhuit mois pour This delay is estended to eiglitccii 
Ies clép&clies enregistrdes. riioiiths iii tlie case of registcrcd riicss:iges. 

Les originaus et Ies copies des d6- The origiiials or copies of messages 
peclies ne peuveiit Ctre cominuniqués can only be cornminriicatecl to the sender 
q u ' i  l'esp4cliteur ori au destiiiataire, or to  tlie reccirer. after proof of his 
apr&s constatatioii dc soi1 icleiltité. identity. 

L'expdditeiir et le de~t ir ia tai~e ont lc The sender aiid rcceiver have a r i ~ l i t  
clroit de se faire dhlivrer des copies certi- to be furnisl-ied with certified true copies 
fiées conforines cle Ia d6p&clie qii'ils ont of the messages serit or received by 
transinise ou iecue. thern. 

SECTION VII. SECTIQN VII. 

Tout esp6diteur peut afyraiichir la Aiiy sender caii prepay the reply 
rdponse clu'il cleiiiancle zi son correspon- ~vhich lie reqilests his correspondeiit to 
daiit. returii. 

Le bure:~u d':iri-ivde paic au clestiiia- The delivery statioii pays to tlie re- 
taire le iriontnrit dc la tase p e i p e ,  aii ceiver the arriiuiit depositetl for the repl;. 
départ, porir 1a ï4l)oiise, soit eri moiiiiaie, at  tlle origirinl seiidiiig statioii ; citlier ili 
soit ei1 timbres-tblégral~iie, soit au moyeii money, telegraph stairips, o i  by a cheq~ie 
d'ilii boiz de caisse, en lui Iaissant le soin oii tlie office, leaviiig it to the 'eceiver to 
d'espédier 1:~ r6ponsc daiis un clélai, :i une selicl liis ïeply a t  aiiy tiine, b-j- :~riy routc, 
adresse, et par une voie quelcoilqucs. n~id  to any address he cliooses. 

Cette r6l)oilse cst coiisidérée <:t traitée Slie reply is considered antl treated as 
coriiiile toute autre déphclie. ang other inessage. 

Si la ddpeche priinitive ric peut 6tre 
remise au  bout de s i s  seinaiiies, ou si le 
destiiiat:iire refinse forinelleiiieiit la soiiiinc 
affcctée t~ la réponse, le bureau cl'arrivée 
en iiiforiiie 17exp4diteur par ui1 avis qui 
tient lieu cle la ripoilse. Cet avis 
coritieiit l'indicatioii des circonstances qili 

I \ se soiit opposces a la reiiiise. 

If tlie original inessage cnnnot bc 
delivered by the end of s i s  weeks, or if 
t he receivei forinally refiises t he arnount 
cleposited for the reply, the deliverj- 
statioii iiiforms tlie seiider of it by n 
telegrain whicli takes the place of the 
reply. Thia te lepam indicates the cnilse 
of' non-clelivcry. 

L'affranchisseiiient ne pelit clCpasser le Tlie amoiniit deposited for the reply 
triple ele la tnxe de I ~ L  déphclie priniitive. caiinot exceed three tirnes tlie cost of tlie 

cwigir~al message. 

Les clispositioris des trois l,reiijiers The regulatioiis contaiiiecl iii the tliïec- 
~aragraljlies clu pr6seiit article iie soiit first paragraphs of the preserit :~i.ticlc are 
pas obligatoires lponï les offices estïa- not coinpulsory in respect of aclrniiiistra- 
européeris qui declarent ne poiiit pouvoir tioris out of Eilrope mliich declare their 
les appliqueï. iiiability to coinply witli theiii. 

Dans les relatioris avec ces offices, 1a In  dealing witli these admiiiistrations 
taxe dépode poiii. 1n i.c:poiise est 1)ortde tlie money deposited for the reply is placecl 

C 
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en cornpte ?L l'office d'arrivée, qui :~doptc to tlie credit of t,he delivery statioii whicli 
te1 riioycn qu'il ,juge conveiiable po~ii. adopts sucli ilieans, as it considers suit- 
méttre le clestiiiataire ei1 iiiesuïe d'eri able to enablc tlie ïecciveï to avail 1:iinsclf 
profiter. of it. 

L'exp6diteur de toutu dépeche a la The sender af aiiy message niay request 
facult6 d'eii deinandeï le coilationilernent, that it be collated, in which case tlze 
Dans ce cas, les divers bi~ïeaiis,  qui con- differeiit statioris ernployed iii its trans- 
coilrrent & la transmission, en donrient le mission repeat it to each otlier integrally. 
collationnernent Intégral. 

L'es1)6diteur de toute clépkche peixt The sender of aiiy inessage inay reqiiest 
de~na i ide~  que I'indicatioii de i'heinre, A, tliat a riotice of tbc tirne a t  mhicli it is 
laquelle sa clép6clie sera reniise A, soii clelivered be transinittecl to Iiirn by 
eorrespondaiit, lui soit transriilsc ]jar 1% telegraph. 
voie télégrapliique. 

Si la clépC.clie iie peut Btrc reiiiise, le 
biireaii cl 'a~ivée ei1 inforiile 1e hureau de 
départ, 133' 1111 avis coiiteiiaiit les ren- 
seigileineiits ndcessaires pour que l'cxp6- 
diteiir piiisse faiie parveiiii* sa d6l)eclie au 
destiiistairc, s7il y 3 lieu. Lorsq~i'il 11'7 
a pas d7erreur de scrvice 2i rectifier, cet 
avis tieiit lieu d'accixsé de réceptioii. 

If tlic iiiessagc carinot be delivered, tllc 
terininal sta tioii iriforiris the oïigiiial 
sending statiun of it, by a iiotice coiitain- 
ing, if reqnisite, tlie iiif'oriiiatioii iiecessary 
to cr~abic the seiider to eause his inessawe e 
to reach its destiiiation. Wlien tlicrc is 
no telegrapliic error to ioe corrccted this 
notice talies thc place of' tlie ackiromledg- 
nient of receil~t. 

r 1 L'ex~dditeur a 1a facult6 de se f a i ~  Phe sender can have the ackno~vledg- 
addressei l'accusé de réceptioii sur un nient of ïeceipt addresscd to hiili ak aily 
point q~ielconqine du territoire des Etats poiilt of the territory of thc Coiitracting 
contrnctants, en fonrr!issaiit les iridicatioris States on fnrnishing the liecessary iii- 
n6ceseaires. striictions. 

Les dópi.clies ~ 0 1 1 ~  les<liiellis l'cxl~ddi- i\lessiLges ivhiell require preIJaid replies 
teur a demandF la r6porisc l)a~~&",e ~oliir- acknoIvledgiilents of reïeipt, or to he 
tioirneinent, OLI l'accus6 dc r6celitioii sorit collated, ;Lre registcred, and  recei13ts arc 
enregistrécs, et il eli est délivr0 recu au g;veil for thcin to tllc selidcis. 
dcposaii t. 

Soiit Lgaleiiient ciiregistr6s Ies c16peclies Governmciit rncssages aiid iiiessages 
cI'Etat et les dép&clics CclxingCus avec Ies excliaiigcd with administratioiis out of 
offices extra-europ6eiis, i-nkrile lorsqii'clles E~irupc a1:e also iegisterecl, althoiigh they 
ne coiilportent pas cl'opératioris acces- iiinp involve riu extra, operations. 
soires. 

Axr. 28. Aitr. 23. 
Lorsqu'une dépeclic parte 12 meritiori JVileii a iiiessage bcars tlie iiotice 

"f i i7-e  swivre ", sar~s autre iiidicatioii, le ,fafi-e sz~il;;.e 
\vitlio~it furtlier instïuctioiis, I~anrcaii dc dcstinarion, :~1)i-i~d'avoir pré- to SOILOW 

sent6c k l'aclrcsse iiiclicluhe, 1 : ~  rérspédie the deliveriiig statinii, after 1)rcseiitiiiv i t  
h. i~nii~édiateiiieiit, s'il y n liru, h 13 iiouvelle at  tEie addrcss given, re-tr:~iisrriits it irn- 

:idresse cjlui I ~ i i  est désigiidc : ~ u  clornicile inecliately, if requisite, to the nexT sdd rc~s  
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d i ~  ciestiiiataire; il n7cst tocitefois tcnu de 
Skire eette r6esl~6clitioii qi ie  dans Ies 
lirriites de 1'Etat auquel il appartieiit, et 
il traite aloi-s 1a cl&l)@clie comrne urlc 
dép6clie iiitérieure. 

Si aiiciiiie iiidicntioii ne lui est fourilic, 
il gicarcle la d6p6clie cil ciép0t. Si ln 
d&pGclie est 1.écspédi6c. et cjuc le seconcl 
biireair iic troilr-e I J ~ S  1c destinat:~ire U 
l'tlclressc nouvelle, la cli:pC.clk est cori- 
servée par cc bureau. 

supplied at the residcnee of tEie recciver. 
I t  icz ho~vever, only required to rn:iI.:c 
tliis re-trai~smissioii withiri the lirriits o! 
the State to which it belongs, arid it thcn 
treats tlie inesgage as a loca1 rnessagc. 

If no iien- addrcss be supplied, it kceys 
the riiessagc in tiic office. If tlie iiiesaage 
is re-transiiiittecl, a i ~ d  tlle second statiori 
caiiiiot fiiid tlie rccciver, the iilessage Is 
retainecl by tliat station. 

aire suivre. 
Si ~ I L  ineiition "fr<i,>e raivr~e " est ;~croiil- If tlle llotice 'L--- to f011ow 1s accorupaniecl 

pagnée cl'adresses siiccessives, la dép8che i,y si,ccessive addresses, tlie inessagc is 
est siiccessivemerit transmise 11 cliac~ine successively trnnsmitted to eacll, until 
des clestiiiatioiis iiidiqiiies, s Ia rlle last, if iicecswry ; alid tlie last ofiicc 
d~r i i i b~e ,  s7il y a lieii, et le (leriii~r lrui*eaii trents i t  ill acïol~danee ,,,it., tlie reguln- 
se i-oiiforiiie aiis diapositioiis dii pturs- tiolls ot. tlle preced;ng paregrapli, 
graljlic préciideiit. 

'Soiite 1)ersoiii1e peut démaiidei., ei] fbur- 
iiissaiit l c  s justificatioris nCccssaires, que 
Ies d6pCches qiii :irriv~r:iieiit :I 1111 bureaii 
télégrap1iique, poiir lui c'tre reiiiises claiis 
le rayoir clc clistribution dc ce biircau, lui 
soieiit r&cspediées, dans Ies coiiditio!is 
iles paragraplies pritcéderits, :I l'ndressc 
clu7e1le aura incliqude. 

Aiiy person, by esl)laiiiing the rieces- 
sity, caii recyuest that iiiessages ~ v l ~ i c h  
ii7aTT arrive : ~ t  n te1cgi.apl-i ofice to be 
deliverccl to hiiin, ~vitl-iiii t l ~ e  radins of 
cleliverv of' tliat office, be re-trans~nit~tecl 
to hiiri iil conformity with thc conclitions 
S the 11-wecliii~ p~~agrap l i s ,  to the 

? 
adclress nrliicli Iie f~n~iiishes. 

r -  
Les ~ispositioils dil preseiit :lrticlc ne 1 1 l C  Teg~i12tioll~ of tlie p ~ ~ c e t l i n g  13ars- 

soiit llas ohligntoires lloor Ies ofipes extra- graplls are ilot obliptory upo11 adniinis- 
eLiroptens, qLii cleelnl-ent lloul~oir Ies trations otit of Europe, whicli declarc 
accepter. tlzeir inability to accept tlierrn. 

Les d6p6clies ti14graphi(lues peurent Telegraphic inessages niay be ad- 
etrc adressées : dressed :- 

Sait, :i l~liisieurs dcstiiiataires ciuns des To several persons in differei~t ~ l z c e s ;  
localités diA'6reiites ; 

sait :I pllisieurs destinataircg daris une TO sevrral persons in the sniiie l11uce: 
p n h c  localité ; 

Sait 11 ,111 rriCinc desti1iataii.c daiis des S o  tl-ie same person iii cliffereiit places, 
localitds diErentes, oli 5 ~~lus ieurs  doini- or nt several residences i1i tlie sanie 
ciles (laiis 13 111Cii7~ locnlit4. place. 

Uai~s 1i.q deiix ]II-einiers ca- cliaquc Iii the two first cases, c-acli eopy of tlic 
excinplaire de In d6iiCcfie ue doit liorter rnessage slioiild beai oiily its ourii ad- 
qiie I'aclrc~sc qiii liii est propre, IL inoins dress, ilriless the seiider hos reclucsted tiir 
'111~~ l7cxpi.diteiir~ 1i':iit c1ein;iridC Ie con- contrarp. 
trait'c. 

c 2 
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Daiis l'appSicatioil (Ies articles pi6cé- 111 al~plying the preceding articles, the 
tle~its, ori conibinera les facilités données facilities given to tl-ie public for prepaid 
au public pour les r6ponses payées, les replies, collated inessages, uiiessages to 
dépQclies collationnées, les dépeches 2 follo\v, znultiple niessages, and ackiiow- 
faire suivre, les dép8clic.s multiples et ledgrricnts of receipt can bc combined. 
Ies accusés de réception. 

Les Haixtes Parties coiitractaiites s'en- TheHighC~nt~actiiigParties éngage to 
gagent A, preiidrc ies iilesinrcs que coni- take measures fbr the due delivery of mes- 
portera la reinise 2~ destinatiori des sages seilt froln sea, througli tlie incdium 
dép8ches expédiéer; de ja imer, pa i  l'inter- of the seniaphores established, or to be 
inédiairc des sérriaphores établis, OLI h established on the coast of any of the 
établir sur le littoral de l'un quclcoricyuc States which shall 1i:~ve talien part in the 
des Etats qui nuront pris psrt ;L la pré- present Conveiition. 
sente Converitioii. 

TITRE III. PART HII. 

DES TASES. CHARGES. 
- - 

SECTION PRELlIER. SECTIOM 1. 

Les Hautes I'arties contiactantes dé- The fIigh Contracting Parties resolve 
clarent adopteï, pour la formation des to adopt the followirig bases in tlie 
Tarifs Internationaus, ies bases ci-apr&s : forination of Iiitrriiational Tariffs : 

I T  

La taxe applicahle ?L toutes Ies corres- l l ie  charge fOr all iiicssages e schanpd  
lJondances 6cliaiig6es, par 13 rileine voie, by tlie sarne ioute betweeri the offices of 
ciltre les bureaux de deus quelcoilques any tn.0 of tlie Coiltracting States, shall 
des Etats contractsilts sera uniforme. be uniforin. To render tllis always appli- un lneme Etat  pourl-a toutefois, ei1 cable, a State inay be sub-divided in 
Europe, Ctre subdivisb, pour l'apl~lication Europe into, at  tlie rnost, two large 
de la  taxe uniforine, eli deux gïalldes territorial divisioiis. 
divisions territoriales au plus. 

Le  mininiuni de la tase s'applique S The rniniixiui~~ cliarge applies to ~ i ,  

1s dépeche doiit la loiigueur ne d6passe rnessage wllich does not exceed tmenty 
1x1s vingt inots. La  taxe appiicahle b worcls. The cliarge f'or a rnessage of twerity 
18 dkpeche de vingt inots s'accroit de ~vords is increascd by onc half fbr every 
iiioitii: par cliayue série i~idirisible de dix te11 morcls, or fiactiori of' teii words, above 
nlots au-dessus cle virigt. twenty. 

Toutefois lcs ofices télb~rapliiques But  Telegraph Aclui;iiistrations otit of 
? estra-europ6ens soiit autoïisbs a adrnettre Europe are authorised to aclinit upon 

sur leurs Iigncs la d6peclle dc dix niots their lines, messages of te11 ~ ~ ~ o ~ c l s  a t  a 
xrec tase r&duite, aiiisi qu':i crnployeï la reduced tariff; as nlso to crnploy grada- 
gradatioii par inot, apr&s avoir obtcnu Se tion by single ~vords, ;ifter liaviiiy ob- 
c~nsenteiiient drs autres oftices int6ress6s tai~ied the coi~serit of' tlie otller ad!ninis- 
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eonform6inent ~ L I S  ~ l i ~ ~ ~ 0 ~ i t i o n ~ ~ l e 1 ' A r t i ~ l ~  tr:~tioiis interested, in conformity ~vitli 
34. Pour  le llarcours européen cctte Aïticle 34. The cliarge, however, for 
t1t:pkche est tas6e coiiforinément aii dis- tlie transit in Europc of such inessages is 
~~osi t ions 9u  13aragraplie pr6c6clent. made in accordance ~vi th the preccding 

l~aragral-'h. 

r 7  Le franc est l'unité mon6taire qui sert A 1 he franc is the monetary unit ern- 
ia composition des TarifS Internationaux. l~loyccl iii tlle cornposition of Inteïna- 

tiorial Tariffs. 

Le  tarif des corre~poi~danccs dcliai1g4es 
ciltrc dcnx poiilts cluelcoi~cyues des Etats 
contractants doit 6tre cornposd de tellc 
sortc c1ue la taxe dc la dépeche de viiigt 
i~iots soit tou,joour un multiple du deuli- 
franc, ct qiie la tasc  d'uiie d6pCclle cyuel- 
coiiyiic soit iin multiple du cluart dc 
bailc. 

r l  1 he chaiges for messages exchanged 

betmeeii any two poiiits whatcvcr of thc 
Coiitractiiig States should be so prcpared 
tliat tlie cost ofa  inessage of' twenty words 
siiould iiivariably be a multiple of lialf a 
franc, and tliat tlie cost of aiiy message 
~vhatscever slioilld be a multiple of a 
quartey ot' a f ~ ~ n c .  

11 scra pcrgu poilr un franc : Tlie fillowiiig mill be collected for a 
franc : 

En Alleiiiagne, 8 silbergros, ou 28 
Iircuzer ; 

E n  Autriche c t  Hongrie, 40 kreinzer 
(valei~r autricliienne) ; 

En  Danemark, 35 shilliiigs ; 

IIn Espagiie, 0,40 bcu, oli une gcseda; 

Dans la Grand Bretagne, 10 pence ; 

E n  Grkce, 1716 drachine; 

Dans 171nde Erit:~iiiiique, 0,42 roupie; 

Eli Italie, 1 lira; 

Eli Nor~vcge, 2 2 skilliiigs ; 

Daiis les Pays-Bas, et  dans Ies Indes 
Xl.erlaiidaises, 50 cents; 

Ei1 Perse, 1 sahibkran; 

Eri Portiisal, 200 ïeis ; 

E n  Rouinaiiic, 1 piastre nouvelle ; 

Eli Riissie, 25 copeks; 

Eii Serbie, 5 piastres; 

Eli Suhde, ?2 ceres; 

Ii:ii Tiirqiiie, 4 piastres, 13  paras, 1 
aslxe iiiedjiclids. 

Le paieineiit ~ O L I ~ ~ : L  Ctre esigé en 
v:rlcny rnCtalliclue. 

In  CKcrii~aiiy-S silbergros: or 18 
I- ~reixzers. 

I n  Austria aiid I-1ungary.-40 kreuzeis 
(dustriaii valuc). 

Iri l>ciirnark-35 shillings. 

Iii Spaiil-O,4O cro~tTii, or OILC peseda. 

In  Great Britain-lOd. 

I n  Greece-1,16 drachma. 

In British India-0,42 rupee. 

In  Italy-1 lira. 

Ii1 Kor~vay-22 slcillings. 

Iii tlic Netlierlai~ds aiid Dutch East 
Iildics-50 cents. 

I n  P e r s i a 1  sahibkran. 

I n  Yortugal-200 reis. 

111 Rouinania-1 new piaster. 

111 Kussia-25 copeks. 

Ii1 Servia-5 piasters. 

Iii Sweclen-72 oeres. 

Ii1 'I'urkcy-4 piasters, 13 paras, 1 asprc 
iiiccljidies. 

I':~yii~eiit inay be cleiiiaiided iii valiie 
stcrlin:;. 



Le t a u s  de la tnxe est ótabli d'Etat 
& Etat, de concert entre Ies Gouvernc- 
rrieiits extrkmes et les Gouvernements 
intermédiaires. 

Le tarif applicable a u s  correapoii- 
dances écliangées eritre les Etats coii- 
tractaiits est fixé conforin4nient ~ L I S  

tableaux annexés H la présente Conveii- 
tion. Les tases iiiscrites dans ces tableaux 
pourrorit, toujours et 21. toute époyue, etre 
modifiées d'uil commun accord entre les 
Gou~c~nernen t s  intéressés ; toutefois ces 
modifications devro~it  avoir pour but et 
pour effet, iioii poiiit de cr6er uile coii- 
curreiice de tases entre Ies voies esis- 
tantes, inais bieii d'ouvrir au public, ?I 

taxes égales, autant de voies quc l)osaible. 

Toutc inodification d'enseinble oii cle 
détail rie scra esécutoire yne denx ~iiois 
au  inoiiis apr&s sa notification par le bii- 
reau iiiteriiation:il. 

SECTION II. 

ART. 35. 

Tout cc que l'exp6diteur écrit slir 1a 
miilute de sá depeche, pour etre traiisriiis, 
c i~ t rc  daiis le calcial de la taxe, saiif ce 
qui est dit au paragraplie S de l'article 
snivant, et su paragraphe 2 de l'Ayticle 40. 

Lc nlasimurn de longuer il'un inot est 
f i  & sept jyllabea ; l'escbclant cst 
comptL ~ O U T  iin rnot. 

Zes expressioris rérinies par un trait 
d'ixnioii sant comptées pour le rioinbre dc 
rnots qui servent h Ies Sormer. 

Les riiots séparés par une apostroplie 
sont cornptbs cornriles autaiit de iliots 
isolGs. 

Les iloins propres de villcs et cle per- 
soiines, Ies noins de lieux, places, boulc- 
vards, etc. : les titres, prbnoms, particules 
et yualifications, sont comptbs poilr le 
nombre des mots eiiiployés par l'espddi- 
tcur h les e ~ p ~ i i i i e r .  

Tlie rate of Tariff is laid down frorn; 
State Co State, iliider agreen~ent betweeri 
the f~r r ther i~os t  Governineiits aild tlic. 
iiitermediate Go~e~nmen t s .  

The Tariff applicable to tlit? mcssajies 
excliangecl hetwcen the Contracting 
States, is fixed according to  thc Tables 
annexed to the present Conveiition. The 
charges entered in thcse tablee rnay :tt any 
tinie, oy after any interval, be modified b i  
a cominon agreernent betwccn the Govcrn- 
nients interested. These niodifications 
innst, lio~vever, have for their object and 
effect the opening of as rriany rontes as 
possible to tlie piiblic a t  eyual rates; 
they must by no ineans liave for effect 
the creation of opposition iii rates be- 
twcen existiiig roiites. 

No modificatioii of eithe' a geiieral or  
partial cliaracter, shall, ho~vever, bt! 
execiited before the lapse of' at least two 
months after its riotificatiori by tlie Irn- 
ternatioiial office. 

SECTION II. 

All that thc scnder writcs iii his iiies- 
s a g e t o  he tl-ansmitted, is iiicluded iir 
reclionirig the cost, escept as stated in 
paragraph 8 of the following article, and 
in paragraph 2 of Article 40. 

The maxiinuiri length of a word is 
fixed at sevcn syllableu; any escess is 
coiiiited 3s a word. 

VCToïds joined by a hyphen are courited 
as so rnaiiy sepnrate mords. 

Words separat,cd by an apostroplic :ire 
counted as so niany separate ~rords.  

I'iopcr narries of towns and persoris, 
lianics of places, squares, streets, &c., 
titles, Christian narnes, particlcs, and qua- 
lifications, are counted for the niimber oC 
words employed b ~ -  thc eeiider to exyrcss 
their,. 
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Dans l e  cas ob il n'est pas certaiii Ii1 case it is riot certain tliat :I 

qu'inne réuiiioii cle iiiots eiliployée par l'ex- cor~ibiiiat~ioi~ of words ernployed by the 
1)éditeur soit contraiile ii l'usage de la sericler is contrary to the usage of thc 
iangue, la inaniere d'écrire de l'espéditeur language, the scnder's manner of ~vriting 
est decisive pour la tasatioii. rcgulates the couiiting. 

Les iioilibres écrits en cliiffres soilt Kuiiibers expressed in figares are 
cuniptés pour sutaiit de mots qu'ils con- countcd a t  the rate of five figures to a 
tieuirent de fois ciriq chiRres, plus un mot ~vord, 11111s olle word for any excess. The 
pour l'exckdaiit. La  meme regle est sarne rule applies in counting groups of 
applieable au  calcinl des groupes de letters. 
lettres. 

Tout caractere isoié, lettre OLI chiffre, Every separate cliaracter, ~vhetlier 
0.st coiilpté pour ui1 rnot ; il en est de letter or figure, is courited as a word. 
,nCnie dii souligiiL. The saiiie applies to an underline. 

Les sicjnes de poiictuatiorr, traits Sigiis of pu:~ctuation, hyphens, apos- 
J'uiiion, a~~ostroplies, guilleinets, paren- trophes, inverted commas, parenthuses, 
theses, alinLas ne soiit lias coirlljtés. fresii parsgraplis, arc ilot coilnted. 

Sont toutefois coinptLs pour un chiffre: P!~it decima.1 poiiits, commns, axid bars 
les points, les virg~lles et  les barres de of division used in tlie forniation of iiurri- 
tlivlsion qui entreiit claiis 13 formatioi~ bers are eacli couiited as 3 figure. 
1 lcs lioiiibres. 

Les lettrcs qjoutées a u s  chitires pour Letters added to figures to forrii ordinal 
designer lcs nonibres ordiriaus sont iiiniilbers are each counted as a figilre. 
"oinptées chacuiie ponr ui1 chiffre. 

Dans les dép&ches eri langage secret, In niessages containiiig seciet language 
i'a~lresse, la sigiiature et les parties du thc addïess, signature, and portions of 
;este ei1 laiigage ordiilaire OLI coiivenu, contents expressed in ordinary language, 
wait coinpt6es coiif0rnidineiit t i  l'article or iii ~vords of preconcerted rneaning, are 
l ~ ~ s é ~ é ( l ~ ~ l t .  counted in conf'orinity with the precerliiig 

article. 

Pour les part,ies clii texte coruiposécs, Tlie ~o r t ions  of coiitents coniposed 
soit en cliiffres OLI en lettres secretes, soit either of figures, or secret letters, 0' of a, 

ei1 langue nori adnlise a u s  termes de language inadrnissible under Article 9, are 
I'Article 9, le compte des mots est établi eounted as follows : 
ale la maniere suivarite: 

'L'ous les caractBres, chiffres, lettres ou 
,Sigies, soiit adclitioni~és. Le total divisé 
p a n i i i q  cloii~ic pour quotier~t le iionibrc 
cle inots ?I taxcr; l'excédant est compt6 
pour un 1u0t. Les sigiies qui s6parent 
ies groeipes sont corript&s, k ii~oiiis que 
h.exl~écliteur n'ait incliqu4 eslrressement 
al~l'ils ne doiveiit pas Ctre tïansinis. 

All the charact~rs, figures, letters or 
sigrls are added togctlier. The total is 
clivided by five, aiid t,he quotieiit (plus 
o11e for the r e n ~ a i n d e ~  if there be 3115:) 
qives the nuinber of words to be cliarged 
?or. Tlic signs whiïh separate tlie groups 
aïe couiltecl unless the seiidcr cxprcssly 
reiluests that they be ilot tïuiismitte(1. 
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r 7 Le noin du bureau de dCpart, la date, l l ie riarrie of the original sencling st a- 
l'heurc et 1a minute du depôt soiit trans- tioii, and thc date, hour, aiicl minute of 
mis d'office au destinataire. the deposit. of the message, are officially 

transmitted to the receiver. 

Toute cl&p$che rectificative, cornpiétive, 
et gén6ralernent toute commi~nication 
6chang6c avec un burcau télégrapliique 
& l'occasioii d'une clép6clie trarisrnise on 
en cours de transmission, est taséc coii- 
forinémerit aux  regles de la prdsente 
Coiivention, ;L moins que cette coniinuni- 
cat,ion n'ait étd rendue nbcessaire paï une 
errcur de scrvice. 

Every rectifying or completine mcs- 
sagc, nild generally every comrnunication 
excliaiiged with a telegrayli office rclative 
to a despatch alrearly transrriittcd or i i ~  
tralisit, is charged for, in accordance with 
the rules of the prcsciit Conventicn, 
except such comnlunication shall have 
been necessitated by ari crror of the 
service. 

La  tase est calcul6e d'aprks la voie la, The cliargt: is calculated according to  
nioins cofiteiise eiitrc le point ele ddpart tlie Icast expensive route frorn tlie siart- 
de la dép&clie et soi1 point de destina- ing yoint of tlie rnessqe to its desti- 
tioii, ;L rrioiris que l'espéditeur ii'ait in- iiatioii, i~nless tlie sender selcct,s another 
diqu6 uile autre voie conformément & roiite in conforrnity ~vitli Article 14. 
l'brticle 14. 

L'iridicatioli de 1:~ voie écïitc par T1ie incllcation of tlie route written by 
l'expéditeur est transrnise claiis le prC- the sender is transmitted iii the preamble, 
ambulc, et n'cst poiiit tnske. ancl is not chargecl for. 

Les Hautcs I'arties Contractantes s'en- Tlie Tiig11 Contracting I'arties urider- 
gageiit h, éviter, autarit qu'il sera possi- tali<: to avoid, as rni-icli as possible, 
ble, les variations de taxc qiii p o ~ ~ r a i e n t  clianges of' rates resultiiig f'rorn iriterrup- 
r6sulter des interruptions de service des tioiis of subniarine cables. 
condinctenrs sous-marins. 

SECTIOPT 111. SECTION 111. 

La tase de collatioiineineiit est égale T1ie chargc for collating is equal 
ii la inoitié de celle de la, dépeclle, tcute to !ialf tlie chargc for the mcssage, eacli 
fraction de quart de franc étaiit cornptée fi-actioii of a qilarter 01' a franc being 
coinine ui1 quart de fraiic. couiited as a quarter of a fr-anc. 

r 7 La tase  tle l'accusé dc r6ceptio11 est Ille charge for aii aclinowledgrnent of 
égale A celle d'iine clépficlic sirnple. rcceil~t is ecyual to ttiat of a single message 

(olle rate). 

ART. 43. A r t ~ .  43. 

La taxe cles ï(.yorlses payées e t  des Tlie cliargc for prepaicl rel~lies, aiid 
accuséq de reccption a dirigw sur ui1 acliriowledgerrients oi rcccil)t, to be trans- 
poiiit aiitre que lc lieu cl'ori~~iiic ele la mitted elsewhere tlian to the origirini 



di.pGclle priinitivc, cst calciilée c19apr&s eelidiiig station, is calc~ilatcd according 
le tarif q ~ i i  est npplicable entre le point to tlie rnte applicable between tlie poirit 
d7espédition dc la r é p ~ n ~ e  OLI cle l'accusé frorri ~vhich the reply or tlclinowledgrnent 
de rdception et sori poiiit de destinatioii. of receipt is to be trarisrnitted, arid the 

place to which i t  is addressed. 

Les ddpeches addrcss6es i~ plusieurs des- Messages aclclressed to scveral persons, 
tiriataircs nu h uri nierne destinataire or to the same person i i ~  localitics 
dans dcs localit6s desservies pai* des ~vliich einploy different, ofices to cffect 
bureaiis différents, sorit tasdes coinrne cleliverjr, are chargecl for as so many 
autant de clép&ches separées. separate messages. 

Les déphches adressdes, dans uiie rn6il1c. A inessage addressecl to ~eve~a.1 persons 
localit6, H plilsie~~is clestinataircs, ou ;I iii one locality, or to tlie sarne person a t  
un niknie clestinataiïe, B plusieurs domi- several places of' rcsiclence, mith or ~vith- 
cilej, avec on sans 1.6-exp(:ditioil par la olit re-traiisiriissiori by post, is cliar$ecl 
poste, soiit t axks  cornnie ui?c seule for t s  a single message; but a coyying 
dépFche; iiinis il cst perc,ii, li titrc de fke of 5cl. is cliarged for each destiiiatiori 
clroit clc, copie. aintant. de f0is iiii clrmi- after the first. 
franc cln7il J a cle clest,inatioils inoins 
une. 

11 est ~~erc,u,  poilr toute copie ddlivi.&e, A fised charge of 5d. is iriade for 
coiifoi.iii6inciit R 1'Ai~ticle 23, nii clroit ii,cc everjT copy delivered iinder Articlc 23. 
cl'iiii deini-fraiic ~ a i .  copie. 

Les cldpCclies de toate iiatuie cliii doi- 
vent Ctrc 1-erriises i~ destiiintioii par voie 
l1osi ale, oli cli.1)odes poste-restai~te, sont 
reiiiises i~ la l~oste, coinxile lettres rc3com- 
rnaildécs pa i  le burcail tdlégral~hic~uc 
tl'arrivde, sans frais 110111- l ' e ~ ~ ~ d ~ l i & ~ ~ r ,  ni 
pour le c1estiiiat:iii-c, sauf claris les cleiis 
c:ts suivaiit,~ : 

1" Les corresl~oi~d;;lriccs:s clui c1oivci1t 
travcïsei. 1 ; ~  iiiei., soit par siiite d'iiitcr- 
1-uptioii (Ies li(rrics '3 16légi~upliiq~ies sous- 
~na~i i ies ,  solt pour atteintlre des pajrs ilon 
seliés ail r6seaa tirlc'gïal)liicl~ie clcs Etats 
coritractaiits, soiit souiliises ;L iiiic taxe 
~a r i ab l e  clails Ies liiiiitcs dc cleux francs 
et clciili, 1~ 11er(;~voir par Ic bureaii d'oïi- 
giiie. Lc ~iioi~ttliit rlc cette taxc est fix6. 
une foic, ~ ( X W  toutek, l)ar l':~diliiilistriltioi~ 
qui se cliarqe t lc  l'esl~éditioii, et iiotifi; h 
toutcs Ies :tiitres acliilinistrntioris. 

ART. 46. 

JIessages of all kiiids ~vliicli have to bc 
seilt to their destination hv post, or left 
post-rcstante, a r cha i ided '  to the post- 
office by tlie terminal station, as registered 
lettcrs, ~vitliout aiiy chargc being made to 
tlie sendei-, or to thc receivcr, cxcept in 
tlie t ~ v o  followiiig cases : 

1st. lfessages whicli Iiave to be sent by 
sea, éitlier iii conseqiience of an iiitcrinp- 
tioii to tlie siibinar-ine cables, or to reach 
(:ouirti.ics uncoiirieclecl mith tlie Iines 
of tiic coiitracting States. Foi. these 
;L cli:ir<ge, var?ii?,n ~ v i t l ~ i a  thc liinits of 
two sliilliii:s, is raade hy tlie sei~ding 

r 7  statioii. I l ~ e  amount of this charge is 
iised, once f'oï all, by tlie adriiinistratioii 
wliich uiidertaltes t8he despatcli, tlricl is 
iiotiiied to all tlie otliers. 

2" 1,e.j tl(i~i.clics traiisiiiiscs ;L un hureau 2nd. Mcssages tratistnitted to a tcle- 
télégi.:~pliic~~ie situ6 1)rhscl'iine ti.oiiti&re eraph statioii sitiiatecl near a frontier, irn 
1)o;ir Ct1.e csl)i.di&s 1);w postc "11- 11" tcrri- orcler to be for\varcled by post over the 

11 
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toire voisi11 soiit ddposées A la boite coiiime iiei~hbouririg t e d o r y .  Tliese nre de- 
letkres ilon aifianchies, et le port est & 1a posited iii tlie bos  ns unpaid letters, and 
\chargc dw clestinataire. tlie postage is chaigecl to- tlie receiveï. 

r ,  loutefois, si la coininunication t616- If, Iio~vever, tliere is a serious iilttir- 
'graphiyue fraricliissaiit la ironti&re est ruption in tlie telegraph coinmunicutioix 
ina,térielleinent interronipue, il est procéc38 crossiiig tlie frontier, Article 15 is to 11e 
conforméinent ii 1'Article 15. acted upoii. 

La  tase  des dépeclies ?L 6chano-cr avec Tlie charge for tiiessages to l)e es- n 
Ics iiavires eii iner par l'ii-~termddiaire des clianged mitli sliips a t  sea, by the mediuiii 
seriiapiioi-es, cst fixde & deus  fiatics par of seina.pliores, is fixed at one sliilliiig and 
.d&peclie simplc de viiigt rnots. eight peiice per iriessage of t:vciity words. 

SEGTION IV. SEGTION IV. 

La pc.ïccptioii cics taxes a lieu au Charges for inessages are pïepaid. 
départ. 

Soiit toutefois perc,us :i l'arrivée sur le The following cliarges are, however, . 
destiiiataiïe :- esceptions, ; ~ ~ i c l  aïc obtaiiled froiri tlie 

receiver :- 

1" La taxc des dépeciies espédiées 1st. Tlie charge for iilessages sent froiii 
d e  la mer, par l'interinécliaire des sénia- sca by seliiaphore; 
phores ; 

2" La  tase  compiériientaire cles dé- 2nd. T11e suppleiiiuiitary cliarge for tlie 
peches $ faire silivre ; oiii\rard transiiiissiori of 1ncssagt.s to 

follo\v ; 

3" Les frais de transport, au clela cles 3rd. Tlie expeiise of trailspoït beyoricl 
ijureaux télégraphiques, l)ar ui1 iiioyeil tlie telegïaph liiies by clilicker inesns 
plus rapide (lue la poste, daris les Etats tliaii the l)ost, iii States wherc siicli 
oii un service de ccttc nature est service is organized. 
orgauisd. 

r 1 Toixtefois l'expdditeur d'uiic d6l)C.clie l h e  sencler, however, of a iiieswge 
:zvec accusé de rece1)tioii peut :iffraiiehir reqiiestiiig aii ackiio~vledgeilient oi 
ee transport, moyeniiailt le clépôt d'uiie receipt, can prepay tliis traiisl)ort by 
sornme qui est déteriniiiGe par ic biireau clepositing a suiii fbr thc ~)urposc, to he 
d'origilie, sauf liclinidation ultérieure. lixed Ly the scndiiig stntion, siib.ject to 
L'acciisa de reccption fitit r:oiinaitrc le :ifter udjiistrneiit. Tlic ackiiowledgrneilt 
1noiitaiit des frais d6hours;s. of reccipt statcs tlie alnoiniit cspeiidccl. 

Danc tous les cas oi1 il doit y avoir lii evei-y case 1v1iei.c cliargcs arc to bc 
~'erceptio~i Ii l'nrri~:de, la clépc :̂che ii'cst made oli arïival tlie iiiessage is oiily givcii 
rldlivrde air destiliataire yue coiitrc payc- over to the receiver upon pa,yiiiciit of the 
aliciit cle 1:~ Ittse {lue. ainouiit cl~ie. 



Les tases percucs en nioiiis, soit par Insufficient charges rcceived in error, 
erreui., soit p:ir suite de rcfus d i ~  destina- o r  in consecluence of the receiver refusi~ig 
taiie, ou clc l'il-ripossibilitk de le t~ouver ,  t o  defray thern, or of i ts  being irnpossible 
cloivciit Gtrc coiiiplt:t4es par 11exl~6cliteur. to fincl liiin, should be corripleted by thc 

sencler. 

Les taxes perqurs ei1 1,liis par eriteiir 011 tlze otlier liaild cliarges erroneoiisly 
sont de rric'izie reiriboiirs6es a i is  interesst:~. received iii excess are retnrned. 

SECTION V. SECTION V. 

Les dépc'clies relatives :iii sci? icc dcs A1ess:igcs rc1:~ting t o  t l i ~  Tiitc-riiational 
r 7 

t6légïayhes iiiternationaiis clcs Etats  1 elegrapli Service of the contracting 
contractaiits soiit ti-aiiswiises cii f'raiicliise States nre trailsriiitted free over all the 
silr tout Ic: ri.sc:lu des dits Etats. liiics of tlie saicl States. 

SECTION VI. SECTION VI. 

I \ Est  reiiiboiirscc ii l'cixpécliteur pnr SIie ndiriiiiis:ratioii wlaicli received tlie 
l'adrninistratioii clui l'a percue, saiif' charges malies tlie fbllowiiig rcfunds to 
recours coiitrc Ics : ~ i i t ~ e s  at1iriii;istr:rtioiis tlie sendcr, after recl:tirniri.c, miicri iie- 
s7il y :i lieu : cecsttry, froiii tlie otlier acliiiiiiistrations. 

1" La taxc i11li'g1*~1c <Ic toiitc (li.pc'clie l s t ,  The: f'Li11 cost of' cvery incsenge 
q ~ l i  :I é1jroii~6 ui1 ~ ~ t a r ( l  iiotablc, oii cjiii wIiich has esperieiiccd scrioiis t l c l :~~ ,  01- 

ii'est 11:15 I ) ~ ~ V ~ I I I I L L  ?L O~stiilatioii, 11:tr le f'zrilecl to  ~~eac l i  its destinatioii, tli i-oiigln 
f2it du scrvicc tC1égr:~pliicluc; tlic faiilt of tlic telesrapli service. 

2" L:i t:iac iiit6grale cle toiite cldp6che 2nd. The full cost of everj- collatetl 
coliationiiéc qiii, par siiite cl'erreuïs cle iiiessagc which has manifcstly been uii- 
traiisriiissioii, n':i pii inanif'esteiiieiit reiii- able t o  fulfil its object in consequence of- 
plir soi1 objct. crrors inadc in its transiiiissioii. 

Eia cas cl'iiiterriiptioii cl'uilc li~gtir soii\- 
rnariiic, l'espéclitei~r cle toute r1Ci)Cclie :I 
droit 3~1 rcilzbo~~rscnle~lt de la p:wtic dc 1;i. 
taxc affc'.rc.nte aii pni*coiira ilon cfti.ctiii., 
dbdiictiorl fititc cles frais <l(.boii~*s;h, 1c. c:is 
6cE(ai1t, poiir rt:inl)l:lccji. 1 ; ~  T O ~ C  tCl6gr:l- 
pliiq~ie par iin iiiocle clcl tr:iii.port: clucl- 
coiiquc. 

Ccs clisljositioiis iic soiit 1x1~: :il)l?lical)les 
aiis d61)C.cliec eiii~riiiitniit les ligrie:j d7uiic 
officc ilo11 nclliér:iiit, t l i i i  ref'uscrait, dc se 
soui~ictti.c ?\ l'obliyat ion clii rci12 boiirsc- 
l~lcilt. 

I n  tlle ciisc o l  iiitei*rul)tii,ii oli :L ~ ~ 1 4  
iiiaririe liiie, tlic seiiclci. of eT.eia.y inessage 
Iias a ri,qlit to tlic refiiiicl of tlic j~ortion 
ot' tlic c.liarge l~eloi~giiig to  the distaiice 
iiot traversed, clediiction loeing niudc 
if' iiecess:~~y, of tlie cspeiise incurrecl iiz 
sc~~id i i~g  the iiiessage bx :~iiy otlier mode 
of traiisport. 

r 7 lliese ri~les clo ilot apply to iiicssages 
xx~liicl-i pass over tlic liiie; of a 1iurt- 
:itllicrins aclininistralioii ~vliicli ~voiild 
ilot, ori its side, riialie si:riilnr refiiiicls. 

1) 2 
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Daiis les cas préviic par l'article pré- 
eédent, le reinhoursei~ient ne peut s'ap- 
pliquer qu'aux tases des dépeches meines 
qui ont 4th oiniscs, retardées, ou déna- 
tarées, et noii SLUX c~~respondances qini 
auiaicnt été inotivées ou rendiies iiiutiles 
1)ar l'oriiission, l'el-rcnr, oin le retard, sauf 
dans le cas prévn :L 1'Article 39. 

Ii1 the cases specified in the prececliilg 
article, tlie ref~ind rules only zrpply to the 
cost of the actual iiiessages lost, dclayed, 
or inutilaied, aiid not to tlie cost of 
other messages, necessitated or rendered 
useless by sucli loss, clelay, 01- rnintila- 
tioii, except iii thé case iiicntioiied in 
Art. 39. 

Toute réclamation doit &tre foriii4c7 Evei-y claiiii slioilld he iriacle, innder 
sous peine de décliéance, dans Ies cleux 13enalty of rejection, witllin t ~ o  iiiontlis 
~liois de la peïceptioii. of tlie date of the rriessage. 

Ce d&lai est llorté 2 sis iriois pour lcs This period is exteiided to sis tiionths 
dé1)eclies cniegist i.t!es. for registered inessagcs. 

TITRE IV. PART IV. 

DE L A  COMPTABILITE INTER- INTERNATIONAL ACCOUNTS. 

NATIONALE. 

Les Hautes l->arties Contractarites se The High Contract,iiig Parties recipro- 
doivent réciproyuernent coinpté des taxes cally owe eacli other account of tlie 
perqucs par cliac~niie d'elles. cliarges wliich they each ïeceive. 

Le  franc sert d'unité inoiietaire darls TIic franc is the inonetary uiiit eiii- 
l'établisseiiient des corriptes interii:~- ployed iii the prcparation of internatioi~al 
tionaux. accouiits. 

Les taxes affóreiztes aux droits de copie Cliarges fOr copies or trailsport heyoiicl 
et de transport au del& des ligiies soilt tlie lilies, are l~ayablc to tlie State wliicEl 
dévoliies & l'Etat qui :L dólivré les copies delivered the copies or cffected tlie 
ou effectué le trauisport. transport. 

ChaqueEtat crkdite l'Etat lirnitrophe du Eacli State credits tlie riest State 
inontarit des t:rses cle toutcs les déli2ches ~vitli the full tariff of all the telegranis 
cyii'il lui a trarisinises, calculées depuis it transmits to it: calculatcd from tlie 
1a frontiere de ces deux Etats jusqu'?~ frontier of tlie two States to destinatioui. 
destiriation. 

Par exceptioii & 1a dispositioii pr6ct:- But the contrary is tlie case wheri a 
dente, 1'Etat qui transinet uiie d6p6clie State trarisfers a seriiaplioric Iriessage re- 
béinaplioriqi~e veizaiit de la mer, clébite ceived frorn the sea. In tliis case it 
l'Etat liinitïophc cle la part cie taxe affér- debits tlie iiext State with the charge of' 
eiite au parcours entre le point cle clépart tlie inessaw from its starting poiiit to the 9 
tlc cette délGche et la froiitiUre coiiiriluuie coiniiioii froiltier of tlie iwo States. 
dcs deus  Ltats. 
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Les taxes termiiiales pcuverit etre Ii- Terminal cliarges inay bc settlcd clirect 
quidées directeiileiit entre Etats extreanes, betmeeii terininal States, after aii iiiicler- 
:~prCs uiie eiitente entre ces Etats et Ies standiiig Iias been effectcd betweeii siicli 
Etats iilterin6diaiïes. States alid tlie intcrrriedizte States. 

Les taxes peuveiit Ctre rtg1;lées de coiii- 
mun accord, d'apres le iloinbre des 
d6p6ches qui ont frnnclii cettc f ro~i t ie~e,  
abst,ractrioii faite du noinbïe des inots et 
des frais wcessoires. Dans ce cas Ies 
parts de l'Etat liinitrophe et de chacuii 
des Etats suivants, s'il y a lieu, soiit dd- 
terniinées par des inopenncs 6t rblies 
contradictoireiilent. 

CliargcsIiriny, bp corrirnoii agrceiiieiit, . 
be scttled accoiding to tlie iiuinbei* 
of messages ~vliicli cross tlie frontieil, 
mitliout t:ikii~g into account tlie nininbei* 
of ~vorcls aiid accessory clties. Iri this 
case tlie prol~ortioiis ot' the nest State, 
and of ench cf tlie follo\vii~g States, 
if recluisite, are deterrniilcd by i~icnris of' 
nverages espccially laid dowii. 

Les taxes persues d'uvaiice pour rd- Cliarges received in advance fOr prepaid 
ponses papées et. accixsirs de r6ccptioii replies a:i(l ackiio~vled~menis of receipt P 
soiit acquises 2~ l'ofice destinataire, soit are c:kri=ied to t l ~ e  credit of tlle delivery 
daiisles coinptes, soit dans l'établisseineiit ofice, eitlicr iii tlie accouiits or in tlie es- 
des inoyennes inentionnbs aLi deriiieï ~:~blisiiiiieiit of ,zverages rneiitioned in tlie 
paragraphc de l'article pï6cCdei1t. last 1)aragral)ll of tiie l~recediiig article. 

Les réponses et les accusés de réception SIie replies aiid acknowled~inencs of' 
sont traitds dans la transmission et dans les ïeceipt are treated in tra~ismis&oii :ind iii 

coinptes, comme des dép&ches ordinaires. accoiirits the sanie as ordinaiy rriessages. 

Lorsquc une dépeclie, quelle qu'elle Wheii a inessage, whatever its natcire, 
soit, a 6th transniise par une voie differ- is transmitted by a different route fiaom 
eiite de celle qui a servi de base a la tuxe, that mhich regulated its cost, tlie differ- 
la diff6rencc de tase est supportée par ence is borne by the office wliicli divertecl 
l'office qui a dbtourné la d6p8chc. tlie message. 

I,c rbglement reci l~~oque cles coniptes :L The reciprocal adjiistriient of accourits 
lieir 21 l'expira,tioii de chaqine iiiois. . takes place a t  tlie eiid of each iiioi1tl1. 

Le  décoi~ipte et la liyiiida,tion dii solde Tlie dednctioiis and liquidatioil of ihe 
sc font L la f i i i  de cliaqilc trirnestre. balaiice take place a t  tlie cnd oi' eacli 

quarter. 

Le solde résultaiit de la liquidatioii est The baluiice is paid iri francs, in c~s l i ,  
payd ?L 1'Etat créditeur en francs effectifs. to thc State \vhicli is creditor. 



TITRE V. PART V. 

DISPOSITIONS G ~ N ~ R A I ~ E S .  GENERAL ARRAXGIXEKTS. 

SECTION PREMIERE. SECTLON 1. 

Les dispositioils de la préseiite Coilveii- The provisioris of thc prcsent Conveii- 
tien soilt cornplétót.:, en ce clui concerrie tioii are completed mitli regard to tlic. 
Ies regles de detail d ~ i  serviee i i~ t e ï -  detailed rules of the iilteriiational sen-ice, 
national, par 1111 reglerneilt. coii~niui~ by corrimori ~ v o ~ k i n g  regulations agreecl 
arrcti: de concert cntre Ies Aclministra- upon in concert by tlie Telegraph Ad- 
tions tG1Cgraphiques cles Etats coilti.act- ininistratioris of tlie corit~acting States. 
ants. 

Les disposit,ioiis dc ce regleineiit eiitrent Thesc regulations corno into force nt 
en vigueur en riibnie teilips que la prirseilte the sarne tiriic as the 1)reseiit Convcntion ; 
Coilvéntioii; elles ~)eiiveiit, 6tïe 2 toilte tlley rnay, at  any t3inie, be riiodified b\r 
époquc, ~nodifiées cl'uii coiririiun :~ccorci coinmori accord by tlic said Adrniiiii- 
par Ies dites Adrniiiistrutioix-, tra tioris. 

Le  Gurcau i~iternnt~iorial des adniinistra- 
tioiis ti\légrapl~iques est plac6 S O L ~ S  1u haiite 
autorit6 de l'Ildiniilistratioii siipbrieinre 
cle l'un cles Etats c ~ n t ~ a c t a n t s  clesigilr' 
par ln Conférence. Les attribiitioils de ce 
1,ureau dont ics frais seront siippoïtCs par 
toutes les Adruiiiiistratioiis des Ktats coii- 
tiactants, soiit ci6tcruuiiilCes aii~si qii'il suit : 

The international Office of the tele- 
graph adini~iist~ations is placed uiider tlie 
kig1-i authority of tlie chief' adiniriistra- 
tioil of one of tlic coritractiiig States 
desigiix.tcd by t l ~ e  Goiifercilce. Tlie cost 
of tliis office is supported by all thc 
adniiiiistrations of tlie Co11tr:~ctirig States. 
:~nd its f~iiictims are clefinccl 3s f'o11o1vs: 

11 centralise les reriseigneiiieiits de toute It ce~itralizes all 1;inrls of inforrn:ltio~i 
iiaturc 'clatifs ?I la télbgrapl~ie interna- relative to inteïnatioi~al telegraph~. prc- '. 
tioiiale, r6dige l u  taiif; dresse ui1 statist,iqi~e pares tariffs, draw-s up genmal statistici, 
«.Cn6rale, pi*oc&cle aiis 6tudes t i l i t  studies subjects of corninoil utilitp de- 
3 

coinmiiilc dont il serait saisi, e t  rédigc UII puted to  it, ancl edits t~ telegiapli joilri1d 
jouriial ii:lCgraphiclue en languc fraiiqaisc. iii Frei~ch. 

Ces cllocumeiits soiit clistribuCs par scc I t  Eias tlie cliarge of' d i s t r i bu t i~ l~  tilese 
soiils aixx Offices des Etats Coiitractnilts. documents to the Adxriii~istratioils of tliv 

Coiitracting States. 

11 iilstrliit Ies deniandes cle iilodifi- I t  circulates recluests foï iiioclificatioiis 
cations au reglemerit de service ct, aprCs ill thc worlting regulatioi~s, :~nd aftei. 
avoir obteilu l'asseiiteiiieilt iiiianiiiie clcs obtairiing tlic iiiianirrious coriséiit of the 
Adininistratioris, fait proril~ilger, en tcinps Acliiiinistïations, (Iulv :liinoliiices tlio 
iitile, les chaiigeirieiits adoptCs. cliaiiges adopted. 
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La présentc Coiirention sera sournise The present ccnventioii will be sub- 
>L des révisioiis périodiqiles oii toutes les jected to peïiodical revisions, at  which all 
puissances, qiii y ont pris part, seront the powers ~vhich have taken part in it 
relxéscntéw. will be ïepresented. 

X cet effet, dcs coiifdrences auroiit lieu To this end, conferences ~vill  be held 
successiveiiieiit dans la capitale de chacun successivrly in the capital of each of the 
cles Etats coiitractants, entre les délégi~Cs coiltractiiig Statcs, betweeii the delegates 
ales dits Etats. of tlle said Statcs. 

La prochaiiie réiniiion aura lieu en 1875 The iiest reunioii will talre place in 
?t St. Petersburg. 1575, a t  St. Petcrsburg. 

Toutefois l'époclinc de cette réiiiiiori Tlie time of this reunioii mill, liowever, 
sera avancée si la demande eri est faite be advanced sliould six a t  least of the 
par six au moiiis cles Etats con- contracting States request it. 
iractants. 

SECTPON II. 

DES R~XERVES. 
-- 

A K ~ .  62. 

SECTION II. 

R a s s ~ v ~ ~ i o ~ r .  
- 

X K ~ .  62. 

, Les Hautes Parties C0ntractant.s se Tlie EIigli Coiitracting Parties reserve 
rdserveiit respectiveinent le droit de to thernselves ïespectively the right to 
preiidre, séparérneiit entre elles, des ar- inaI<e, separately ainong i%ernselves, par- 
rai~geiiients ljarticuliers de toute ilatiire ticular eiigagemcnts of eve1.y liiild ,011 

,,ur les points du seivice qui ii'intóres- niatters of service which do riot interest 
sent 11ada gi.néralit6 cles Etats; notain- the gérierality of the States; especially 
xnent- on- 

La formation dcs taïifs ; The forination of tariffs; 

1,a ~ ) ~ i o r i t &  inoyeiiiiaiit surtase ; Priority on payment of a liiglier rate; 

Ui1 systeme de dépeclies, avec assur- A class of inessages, with liinited in- 
:ilice liniitée ; siiraiice ; 

Le reglernent des comptes; The settlerneiit of accounts ; 

L'adoption d7appareils ou de vocabu- The adoption of special iiistruments 
laires sp6ciaux e i~ t re  des points ct daiis or vocabularies between certain 11oints 
des cas déterrniiiées ; and in certain defined cases ; 

L'apl)licatioii du systkine cles tiinbres- The application of the systerii of tele- 
ti.l&graphe ; graph stanips ; 

La traiisrnissioii des ii~andats cl'aigent Tlie tïansmissioii of inoney oïders by 
J)X lc t61Cgraplic ; telegrapli ; 

La. perception des tases zi l'arrivde; , 1 l lie collection of charges on iiiessages 
a t  their Jest,inatioii ; 
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Le scrvice de la reinise cles d6pt,cl,es \i Tlie delivery of inessagcs at clesti- 
dcstiiiatioil iiation. 

Les dhp&clics ;L faire suivre au clelh dcs Mcssages to follow beyond the liniits 
liii~ites fisces par l'Article 28 ; fixed by Art,icle 28. 

r 1  
L'c-stciisioii du droit de fraiicliise aixs 1 he cstensioil of the r i ~ h t  of fr,ziikitig 

d4pCches de servicc! qui conccrneiit la to  scrvice despatches mliich reltite tct 
rn6téorolo~ie et tous autres objets d'in- i n~ t ro ro log ,~  aiid other objects of p~iblic 
tt:r$t public. int erest. 

SECTION 111. SECTION 111. 

Les liitats qui ii'ont poirit pïis part :I The States which kiave not tulien part 
ia pi.6scrite Conrentioil seroiit admis :I y iri the present convention will be acl- 
adli[rer sur leur deinailcie. iriit ted to adlierc to  i t  on their deiiland. 

Cettc aclliésioii L('I-a 11otifiLe llar la voic 'i'iiis ncllicsioii ~vill  be notifizci thïougli 
cliploinnticyue ?i celui des Etats coiitrac- the diplomatic channel to the coiitractiiig 
tants, aii sein duquel la clerniitre coiiSdr- State in the capital of' whicli tlie last con- 
ence aura 6té teriue;.et, pnr cet Etat, A ference ~vas  helcl, and by tliat Stritc to all 
t o ~ i s  les autrcs. the others. 

Elle einl?ortera, de  ldeiil droit, acces- I t  will convey, with f~ i l l  right, accessioii 
sioii i toutes les clauses et aclmissioii >L t o  all tlie cla~ises aiid admission to all the 
tous les avai~tages stipul6s l3ar Ia prEseiite advantagcs stipulated by the presciit 
Cniirrcntioil. Ccnvcntion. 

Y'oiitefois, en ce qui coi~ccriic les tarifs, Nevertlieless, witli regard to the tariffs, 
les Etats contractaiits scx réserverrt re- tlie C ~ i i t ~ a c t i n g  States reserve to theiti- 
spwctil-eineilt d'eri sefuser le b6iiéfice aiix selves respectively tlle right to refiase the 
Etats qui demaiidei-aieiit :L aclhcrer, sans berieiit to States whicli inay dcsire to 
coiiforinei- lcur tarif' it ccus dcs I':tats adlicrc, without coriforming their rates to 
i n  teressds. tlios~. of' the States interested. 

Les esploitat ioils tdl4grapliiy inca pri- Private telegrapli coiiipmnies, ~~-1licln 
YL:c>, (rui foi~ctiorii~cnt cIai15 ~ C S  liiliit-s worli ~vitliiii tlic lirriits of one or 1izoi.e of' 
cl'iiri OLI dv  plusici~rs Etats coiitract:rnts tlie coiitracting St:itcs ailcl participate in 
:~véc 1)nrticipatioii au servicc interria- tlie internatioiial servicr, are corisideied 
tioiinl, soiit coiisid4r6es, au 1)oiiit clc vne in relatioii to that service, as formiiig ail 
cle ce scrvicc, comiiie f'tLisarit partie iiitd- iiitegïal poïtioii of' the tclegrapli systeni 
grante du rkseau t616grapliicliic tlc: ces of tllosc States. 
Ii:tl!ts. 
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Les autres exploitations télégraphiques 
privées sont admises aux avantages 
st,ipulés par la Convention, moyennant 
accession k toutes ses clauses obligatoires 
et sur la notification de l'Etat qui a con- 
cEdé ou autorisé l'exploitation. Cette 
notification a lieu conforrnément au 
second paragraphe de i'article précédent. 

Other private telegraph companies arc 
admitted to the advantages stipulated in 
the Convention on their acceding to all 
its obligatory clauses, and on the notifi- 
cation of the State which granted theiri 
the concession or authority to work. 
This notification takes place in con- 
forniity with the second paragraph of the 
preceding article. 

Cette accession doit etre imposée aux This accession should be imposed upon 
exploitations cyui relient entre eux deux companies whose Iines link two or niore of 
ou plusieurs des Etats Contractants, pour the ~ontract~irig States together, at least to 
autant qu'elles soient engagées par leur tlie extent that they may bebound by their 
contrat de concession 2 se soumettre, sous articles of concession, to submit them- 
ce rapport, aux obligations preserites par selves, in this respect, to the conditions 
1'Etat qui a aecord6 la coricession, prescribed by the State mhich accorded 

the concession. 

La  réserve qui termirie l'article précé- The reserve which terminates the pre- 
dent est applicable aussi a u s  exploitations ceding article is also applicable to  the 
susmentionnées. above-mentioned private companies. 

Lorsque des relations téldgraphiques 
sont ouvertes avec des Etats non adhé- 
rents, ou avec des exploitations privées 
qui n'aiiraient point accédé aux  dispo- 
sitions r&glemeiitaires obligatoircs de la 
présente convention, ces dispositions 
regleinentaires sont invariablement sp- 
nlicinées aux correspondances dans la 
p>a;ie de leur parcAurs qoi emprunte 
le territoire des Etats contractants ou 

When telegraphic relations are opened 
with non-adhering States, or with private 
enterprises which have not acceded to 
the regletnentary and obligatory con- 
ditions of the present convention, tlie 
rcglementary conditions are invariably 
applied to their traffic in that portinn of 
its transit which talces place in the territory 
of the Coiitractiiig or Adherin; States. 

adhérents. 

Les Administrations irit&ressóes fixent The Administrations interested fix the 
1a taxe applicable A cette partie du  par- rates to be applied to that portion of its 
cours. Cette t a e ,  deterrninée dans les transit. This rate, determined within the 
lirriites de l'article 34, est ajoutée A celle limits of article 54, is added to that. of 
des offices non-participants. the non-contracting Adrninistrations. 

En  foi de quoi, les délEgués respectifs 111 fait,li of which the respective dele- 
ont signé le présent acte et l'orit revetu gutes have signed the present document 
c3e leurs cachets. and thereto put their sesls. 

Fait a Rome, le 14 Junvier, 1872. Ilone a t  Rome, the 14th Janiiary, 1872. 

(L.S.) Signé, T. MEYDAM, Directcur Général-Adjoint des Té lépphes  de 1'Enipire 

d7Allemagne. 

(Las.) ,, GUMBART, Directeur de la Directiori Générale des Communications 

de Baviere, division des Tklégraphes. 
E 
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(L.S.) Signé, DE KL'EZN, Président de la Commission pour la Construction des 

Chemins de Fer de l'Etat et de la Direction des Tél6- 

graphes du Royaume de Wurtemberg. 

(L.S.) ,, BRUNNER de WATTENWYL, Délégué du Gouvernement Austro- 

Hongrois. 

(L. S.) ,, EDMOND D'ARY, Conseiller aulique pres le Ministkre du Commerce 

de Hongrie, DéléguG du Gouvernement Austro-Hongois. 

(L-s.) 7, J. VINCHENT, Inspecteinr Général zlu Département des Travaux 
pullics de Belgique. 

(5.s.) ,, FABER, Directeur des Télégraphes, Conseiller d'Etat. 

(L-S-) ,, MARQUIS DE MONTEASAR, Ministre d'Espagne. 

(L.S.) 7, HIPOLITO ARAUJO, Délégub de 1'Espagne. 

(Las.) ,, AILHAUD, Inspecteur Général dea Lignes Téldgraphiques de France. 

(Las.) 3 ,  ALAN E. CHAMBRE, Chef (ad interim) des Lignes Télégraphiques- 

fils privés - Adniinistration Postes - Télégraphes 

Britanniques. 

(Las.) ,, D. ROBINSON, Colonel H. B. M., Director General Indian Tele- 
graph~. 

(Les.) 7, J. U. BATEMAN-CHAMPAIN, MAJOR R.E., Chief Director 
Government Indo-European Telegraph Department. 

4 

(L.S.) ,, G. SALACHAS, Sccrdtaire de la Légat,ion de Grece en Italie. 

(L.S.) ,, ERNEST D'AMICO, Directeur Général des Télégraphes Italiens. 

(Les.) ,, J. MALVANO, Délégub du Ministere des Affaires Etrangkres 
d'I talie. 

(L.S.) 7, [I-. SALVATORI, DClégué adjoint de 1'Administrat)ion Italienne. 

(L.S.) 9, ERNEST PONZIO VAGLIA, Dél6guB adjoint de l'Administration 
Italienne. 

(L.S.) ,, CARSTEN TANK NIELSEN, Directeur en Clief des T616graphes 
Ae Norw&ge. 
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(L.S.) Signé, STARING, Chef de 1a Divisiori des TSlégraphes au Ministere des 

Fina~ices des Pays-Bas. 

(L.S.) ,, J. U.  RATEMAN-CHAMPAIK, MA JOR R.E.:., Délégué din Gou- 
vernenient Persan. 

(Las.) ,, VALE?? TIM EVARISTO DO REGO, Inspecteur GCn6ral des Lignes 

TAlégraphiques de Portugal. 

(L.S.) ,, LE GENERAL PRINCE J. GHIKA, DéIégué de la Roumanie. 

(L.S.) ,, C. DE. LUDERS, Conseiller Yrivb, Directeur Général des Télégraphes 

de Russie. 

9, MLADEN Z. RATIOY COVITCH, Secr6taire du Département des 

Postes et des TElEgraphes de Serbie. 

Les.) 7, P. BRANDSTROM, Directeur Général des Telégraphes de Subde. 

(Les-) 7: L. CURCHOD, Délégué du Conseil Fédéral Suisse. 

(L.S.) ,, M. IZZET, Inspecteur Général des TBlégraphes de 1'Empire 

Ottoinan. 

(Les.) 7, YANCO MACRTDI, Chef de Ijivision au Ministere des T416graplies 

et des Postes de Turquie. 
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UT;riirfezerice iEelegr li.pbXqlze lirt csir lrtiorr ale he grrnie, 

A N N E X E S  
A LA CONVENTION INTEBNATIONALE T ~ L ~ G R A P H T Q U E .  

1u6leaux des Tuzes $x&s y our S P T U ~ T  iC kr~ ~fo~~izufio~z des Tarqs Iniernatio~zaux en 
c~e'cz~tion ~ / e  Z'Arlicle 34 ~ / e  Za Convention. 

A, 
TAXES TERMINALES. 

[La taxe terminale est celle qui rerient Q chaque Etat pour les correspondances en provenance 
ou L destination de ses bureaux.] 

DESIGNATION DES ETATS E T  INDICATION 

DES CORRESPONDANCES. 

-- 

ALLEMAGNE :- 

1' Pour les correspondances échangkes avec 1'Italie et pour 
toiites les correspondances europkennes transitant par ... 1'Autriclie-Hongrie ... . . . . . .  . 

2' Pour toates Ies autres correspondances ... 
AUTRICHE-HONGRIE :- 

1' Pour les correspondances échangEes par la voie de 
l7AIlemagne :- 

... (a) Avec les Pays-Bas ... ... ... 
(b) Avec la France et la Grande-Bretagne ... 

2"oiir Ies correspoiidances échangkcs avec la Belgique et 
la Grandc-Bretagne et transitant par la Frailce, et 
pour toutes les correspondances européennes qiii tran- 
sitent par YAllemagne, et qui ne sont pas mentionnfes 

... ... ... sous le No. 1. ,.. ... ... 
3' Pour toutes Ies autres correspondances ... ... 

Taxe supplementaire pour le Montenegro ... ... . , . 

TAXE. 

- 
Fr. c. 

2 00 

3 00 

1 00 

1 50 

2 00 

3 00 

00 50 

OBSERVATIONS. 

Taxecomrnune avec ies?-s- 
Bas pour les corresp~ndances 
transitant par cet Etat. 

Taxe commune :- 
1" Avec la Suisse pour 

toute dépeche qui transite par 
cet Etat. 

2" Avec 1'Italie pour toute 
dépeche qui transite par cet 
Etat, en franchissant la fron- 
tikre franco-italienne. 
A ajouter A la taxe terminale 

de l'Autriche-IIongrie. 



APPENDICES 
TO THE INTERNATIONAL TELEGRAPH CONVENTION. 

Tubles of RatesJixeclJor tlie fo~7nation of 3nfernuLional Tarzfs in execution of 
Article 34 of the Conuenfion. 

8, 
TERhlINhL RATES. 

[Termind Bates are those diie to each State for Messages sent from or to its Stations.] 

NAMICS OF STATES AND DESCRIPTION 
REMAIZKS. 

01.' TRAFFIC. 

GERMANY :- 

2nd. For all othcr messages . . . 

AUSTRIA AND IIUNGARY :- 

1st. For messagcs interchanged viii Germany :- 

(n) With IIolland ... 
( b )  With France and Great Britain . .. 

2nd. Por messages interclianged witli Belgiuin and Great 
Britain, and passing by France, and for all European 
messages ~vllich transit by Gcrmany, and are not men- 
tioned under No. 1 . . . 

3rd. For all other messages 

message whicli transits by that 
country by crossing the Pranco- 
Italian frontier. 

Siipplementary ratc for Montenegro . . . To be added to the termind 
rate for Aiistria and Hiingary. 
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DESIGNATION DES ETATS E T  INDICATION OBSERVATIONS. 
ncs CORR~SPONDANC~S.  

BELGIQUE :- 

Pour toutes les correspondances ... 
DANEMARK :- 

Pour toiites Ies correspondanccs . . . 
ESPAGNE :- 

Pour toutes Ies correspondances . . . 
FRANCE :- 

1" P O L ~  Ies corrcspondances Gchangóes avec le P o r t u ~ u  
et Ies Pays-bas . . . 

2" Pour toutes Ies autres ... 

Poi~r  toiites Ies corrcspondances ... 
FRANCE (Algérie, Tunisie et Cocliinchine) :- 

Pour tontes Ies correspondances . . . 
GRANDE BRETAGNE ET IRLANDE :- 

Pour Ies correspondances échangées par Ies voics siii 
vantes :- 

Ces deux taxes sont réduites 
uniformémcnt b 3fr. 50 pour Ies 
correspondances de la E3ui.de. 

3" Danemark ... La taxe de Londres est ré- 
duite d'im franc pour ies corre- 
spondnnces de la Russie. 

4' France ... 
La taxe de Londres est rk- 

duite d'un franc ponr Ies corre- 
spondances de la Russie. 

Ces deux taxes soi~t rbduites 
uniformement B 3fr. pour Ies 
correspondances de la Sukde. 



TERMINAL RATES. 5 

NAMES OF STATES AND DESCRIPTION 

OF TCAIFIC. 

BELGIUM :- 

... For all messages 

DENMARII :- 

... Por all messages . . .  0 9: 

Por all messages ... 

FRANCE :- 

1st. Por messages interchanged witli P o r t n p l  ancl 

2nd. For  all others.. . 
CHARGE or THE CARLC COVEANT FROM C o ~ r . m c ~ s  TO Ji;~sr.r:- 
For all iiiessages ... 

FRANCE (Algeria, Tunis, and Cocliin Cliinn) :- 

Qor all messages ... ... ... ... .,. ... 1 7 ;  

GREAT BRITAIN AND IILELAND :- 

For messages interchanged by the following routes :- 

-- -- 

Between the coasts of the 
Contineiit and 

- -  

-- - -- - 

s. d. s. d. 

... 3 2: 4 0 These two rntcs are reclucccl 
iiniformly to 2s. 92d. for nies- 
sages to or from Sweden. 

... 2 4; C> 2:  

3rd. Dcnmark . . . . . .  ... ... ... 4 0 4 0 Tlie London rate is reducecl 
by  92d. for riiessages to or fi-ori1 
Russia. 

4th. France ... ... 2 4: 3 2% 

3 7 3 7 ;  The London ratc is rcdriced ... 
by 9 9 .  for messages to or froiii 
Itussia. 

... 6th. Holland ... 3 22 4 0 These two riitcs arc rcduc<hd 
unifornily to 2s. 4 2d. for nics- 
sages to or frorn Sweden. 



G TAXES TEBMINALES. 

I DES CORRESPONDANCES. 

I ... ... ... ... 
A. TAXES DES CAI3LES DU GOLFE PE~~SIQUE :- 

1" De Fao ti. Bushire . . . 
... 2" De Pao a u s  autres bureaiix du Golfe Persique 

I ... ... ... ... ... 
3' De Rusliire aus  hureaux du Golfe Persique autrcs 

que Fao ... 

B. T a x ~ s  DES INDES PIIOPREBIENT DITES :- 

Par toutes les frontihres :- 

(n) Pour les biireaux i I'Ouest de Chittagong, y com- 
pris ICiirracliée ... ... ... ... . . . 

... ( 6 )  Pour l'ile dc Ceylan ... ... ... 
(c) Poui les hureaux ti. 1'Est cle Chittagong ... ... 

GBECE :- 
1" A partir de Volo :- 

(CL) Pour la Grhce continentalc ... ... ... 
(b) Pour les iles d'Itliaque, Céphalonie, Zante et Spezzia 

(c) I b u r  Ies iles de Corfou ct de Syra ... ..- 
2" 9 partir dc Corfou :- 

... (n) Pour la GrSce continentale ... ... 
( b )  Ponr les !Ies de Zante, Céplialonie, Ithaqtie et 

Spczzia ... ... ... ..* ... ... 
(c) Pour l'ile de Syra ... ... ... ... 

... ... ... ... 
1" Ponr Ies correspondatlces échangées avec I'Alleinagne- 

la Belgique, et Ies Pays-bas 

2" Pour Ies correspondances 6changAes avec le Danemarlr, 
I'Espagne, Ia Grhce, le Luxembourg, la Norwege, le 
Portiigal, la Roumanic, la Serbie et in Siiida ... 

( 3" Poiir touter Im autres ... .*. ... ... ... 
TAXES DE LS ~OSIPBGNIE DITE MEDITEIIRANEBN EXTENSIOX 

TELEGRAPII Cy. :- 

. Pour les corïespoiidances 6changées avec Maltc et Corfsu.. 

LUXEMBOURG :- 

... Pour toutes Ics correspondances ... ... ... 

... ... ... ... I Pour toutes les corresponda~ces 

I PA"i'S-BAS :- 

l0 Ponr Ies correspondances óchangCes- 

(u) Arec 1'Autriche-EIoilgrie, le Daiieniark, la. France, 
la Nor~vege, la Siiede et la Suisse, par la voie 

... de YAllemagne ... ... ... ... 

OBSERVATIONS. 

Taxe commune entre lc Gou- 
vernement- Hellénique et la 
Cou~pagnie des c8bles. 



NAJIES OP STATES AND UESCRIPTION 
OF TRAFFIC. 

- - 

GREAT BRITAIN (BRITISII INDIA) :- 

A. RATES roe TIIE PERSIAN GULF CABLE :- 

1st. From Fao to Busllire .,. ... ... ... ... 
... 2nd. From Bao to other stations of the Persian Gulf 

3rd. From Bushire to stations of the Persian Gnlf (except 
Puo) ... ..* ... ... ... ... ... 

B y  all frontiers :- 

(a) For stations west of Cliittagong, iricluding ICur- 
. . . . . .  rachee ... ... ... ... 8 0 

... ( b )  For the Island of Ceylon ... ... ... 1 2  0 
... (c) Bor stations east of Chittagong . , . ... 14 0 

GBEECE :- 

1st. From Volo :- 

... (a) For  Continental Greece ... ". . 0 92 
(6) Por  the Islands of Ithaca, Ceplialonia, Zante, and ... Spezzia ... . . . . . .  ... 2 0 Charge divided betweeii the 
( c )  For  the Islands of Corfu and Syra ... ... 3 2; Gree$ Government anrl the 

CabIe Company. 
2. Froni Corfu. 

( a )  For Continental Greece ... ... ... 3 3 ;  1, 1. 

(b) For the Islands of Zaiite, Cephdonia, Ithaca, 
and Spezzia . . . . . .  ... ... ... 4 4% 

P 
7 1 7 

(c) For the Island of Syra ... ... ... ... 5 7; 7 1  1 7  

ITALY :- 

; st. For  inessages interchanged with Germany, Belgium, 
and Holland ... ... ... i., ... 1 7+ 

2nd. For incssages interchanged \vitli Donnlark, Spain, 
!, 

Greecr, Luxembiirg, Nornay, Portiigal, Rouinanial 
Servia, and Sweden ... ... ... ... ... 2 0 

3rd. For  311 others. 2 4; 

BATES Op THE MEDITCRRANCAN EXTCNSI~N T E L E ~ I ~ A ~ ~  
COMPANY :- 

For niessages interclianged with Malta 2nd VoPfu... ... . 2 43 
z .  

LUXEMDURG :- 

Por all iiiessages ... ... ... ... .. 0 43 ... 

R O E W A Y  :- 

For all inessages ... ... ... ... ... ... i 29  

HOLLAND :- l l 
1st. Bor inessages interclianged- 

(a) With Austria and IIuugnry, Deririiarl<, France, 
Iu'orway, Sweden, aiid Switzerlaiid, via Ger- 
niany ... ... ... ... ... 



8 TAXES TERMINALES. 

DESIGNATION DES ETATS ET INDICATION 
TAXE. 

DES COCliESPONDANCES. I 

PAYX-B AS ( Colztinziecl) :- 

( b )  Avec l'Italie, Malte, Corfoii, et la Suisse pnr la ... voie de la Belgique et de la France ... 
2 O  Pour toutes Ies aatres ... .,. ... ... ... 

PAPS-BAS (Indes Néerl;lïidnises) :- 

Pour Ies correspondances échangées nvec- 

... (a) Batavia et MTeltervredcii ... ... 
(b) Java (Ouest de Sainarailg) et Sumatra .-. 

... (c) Java (Est de Samaraiig) ... ... 

PERSE :-. 

Pour toutes les correspondances ... . .. ... ... 

PORTUGAL :- 

Pour toutes les correspondances .., ... ... ... 

ROUMANIE :- 

Pour toutes Ies corresl~ondances ... ... ... ... 

1' A partir des frontit?res d'Eurape :- 

... (a) Pour la Russie d'Europe ... ... 

... ('1 ,1 ,, du  Caiicase ... ... 
(4 11 ,, dlAsie, h l'onest du méridicil 

... de Tonisk ... 
(") 11 ,, d'Asie, entre Ies méridieiis de 

Tomslr et de Werk- 
hne-Oudinsk ... 

(6) 11 ,, d'Asie, eiitre le méridieii de 
Werkliile - Oudinslr 
et Ies côtesde 170céan 
Pacifique ... ... 

2" A partir de la frontikre de Perse ou dc cclle de 1a Tur- 
qiiie d'Asie, sauf le cas spécifié daiis I'alinéa 3 :- 

(c~) Pour la Russie dti Caucase ... ... ... 
(b )  11 l 7  d'1i:iirope ... ... ... 
(4 11 ,, d'dsie, B I'ouest du niéridieil de 

Toiiisk ... ... 
(4 ,l ,, d'ilsie, eiltrc lcs i~~éridieiis de 

Toriisli ct de Werfiliiic- 
... Oiiclinsk ... 

(e> ,, d'Asie, vntre le iiiéridien de 
Werkhne - Oudinsli ct 
les côtcs de l'Oc6ail 
Pncifique ... ... 

Fr. c. 

0 50 

1 00 

OBSERVATIONS. 



TERMINAL RATES. 9 

~ 
1 NAMES OF STATES AND DESCRIPTION 
I ILATE. 

I-IOLLAND (Colztinued) :- 

( b )  With Italy, Malta, Corfti, and Switzerlaizd, vi8 
Bclgium and France.. . ... ... ... 

2nd. For  all others ... ... ... ... ... ... 

HOLLAND (Eastern possessions):- 

For  messages interchanged with- 

(a) Batavia and Weltevreclen ... ... ... 
(6) J a v ~  (wcst of Saiiiarang) aiid Siimatra ... 
(c) Java (east of Saiiiarailg) ... ... ... 

PERSIA :- 

For all messages ... ... ... ... ... ... 

PORTUGAL :- 

... For all messages ... ... ... ... ... 

ROUMANIA :- 1 
For  all messages ... ... ... ... ... ... 

RUSSIA :- 

1st. From tlie fiontiers of Europe :- 

( a )  For Russia in  Europe ... ... ... 1 4 0 ... 
... ) . . . .  on the Caucasus ... ... 

(c) ,, ,, iil Asia, west of the meridian of 
Toilisk ... ... 

( 1 )  1 ,, ,, bet~veeii merirlians of 
Toiiisk aild Werkline- 
Oiiclinsk ... ... 

(4 ,, 7 ,  ,, bctween thc iiieridian of 
IYerkline-Oudinsk aild 
the coasts of the Pacific 
Occan ... ... 

2nd. From the Persian or thc Asiatic Tiirlrisli froiltier, 
except ns specified in  section 3 :- 

(a)  For Russia 011 the Caiicasus ... ... ... 
... ( b )  , .  in Enrope ... ... ... 

C )  , , ,, Asia, wcst of the meridian of 
Tomsk ... ... ... 

( 1 )  , ,, ,, Asia7 between the i~ieridinns of 
Toinsk aiid Werkhne- 

. Oiidiiisk.. ... ... 
) , ,, ,, Asia, bctween the mcridian 

of Werlchne - Oadiiisk 
and the Coasts of the 
Pacific Ocenn ... ... 



10 TAXES TERMINALES. 

DESIGNATION DES ETATS ET INDICATION 
OBSERVATIONS. 

DES CORRESPOKDANCES. 

IZGSSIE (Co~ztinued) :- / Fr. c. 1 
3' A partir ele la froiitiere de Perse, pour les correspon- 

daiiices écliaiigites aTec lcs Indes et Ies pays au-deli 
des Indes :- 

... (n )  Pour la Russie du Caucase ... ... 

... ... ... (b) 7,  ,, d'Etirope 

... (c) ,, ,, dlAsie (lre ré;;.ion) ... 

... (4 ,, 7, ,, (2"erégion)... 

... ... (8) 9 7  > >  , , (3"%éé0io~i) 

4." A partir de la côte de I'Océan pacifique ... 

SERBIE :- 

... ... Pour toiites Ies correspondances ... ... 

SUI;:DE :- 
... ... ... Poiir toiites Ies correspondailces ... 

SUISSE :- 

... ... Ponr toutes les correspondances ... . ,. 

TUI2QUIE :- 

1" Pour les correspondances échaiigées avec 1'Eiirope (voie 
da la Xoumanie ct de la Serbie) et correspondances 
6changi.e~ avec la G r h ,  la Eoumanie et la Serbie :- 

... ... Pour les bureaiix de la Turquie d'Europc. .. 
Pour Ies bureaux de la Ttirqnie d'Asie :- 

... ... (a) Portsdemer ... ... ... 7 00 

... (b) Inttrieur ... ... ... . 11 00 

2" Correspoildances échangécs avec 1'Eu~opc (par Ies 
niitres fronti&res) :- 

... Poiir Ics bureaiis de la Turquie d'Europe. .. ... 4 00 

Pour Ies hureaus de la Tiirqnie d7Asie :- 

... ... ( I I )  l'orts de mer ... . '. . 8 00 

... ... ... (b) Iiltérieiir ... ..> 1 2 0 0  

3" Correspoildnnces écliangées avec la Perse :- 

... (u) Turqiiie d'Asie, preiiiiAre région ... 9 00 

... (b) Tiirqiiie d'Asie, deusiitme région . 13 40 

... ... (G) Turquie d'Kurope ... ... 1 7 5 0  

4' Correspondances i-chang6es arec les Indes :- 

((0 Tiirquic d'Asie, prciliii&re rcginn ... ... 10 00 

(7,) ,, ,, ueusi&rnc regioii ... ... 15 00 

... ... (c) ,, U'Europc ... ... 20 00 



TERMINAL RATES. 11. 

NAbES OF STATES BND DI$XBIPTION 

OF TRAFFIC. 

- 

BUSSIA (continucd) :- 

3rd. From tlie Pcrsian frontier for nicssages interchanged 
witli India and countries beyond Iildia :- 

... (a)  For liussia on the Caucasus ... ... 
( )  , ,, in Europe ... ... ... ... 

... (c) , ,, in Asia (1st zone) ... 

... ... ( )  7 ,, ,7 (2nd , 7  ) 

... ... (f) ,> ,, ,, (3rd ,, ) 

... ... 4th. From t.lii: coast of the Pacific Ocean 

SERVIA :- 

... For all messages ... ... ... . .  -. . 

SWEDEN :- 

... For all messnges 

SWITZERLAND :- 

... ... ... ... For all mcssages ... . . 

i 

TURKEY :- 

1st. Messages interch:tnged witli Europe, (viii. Roumaiiia or 
Servia,) :~nd nessnges interclianged with Greece, Rou- 
mania, and Servia :- 

... For stations o i  Turlrey in Europe ... ... ... 
For-SLations 6fTurkey in Asia :- 

... (a )  Seaports ... ... ... ... 
... ... ... (b) Inland ... ... ... 

2nd. lfessages interclianged with Europe by other fron- 
ticrs :- 

... For stations of Turkcy iii Europc ... ... ... 

For stations of Turliey iil Asia:- 

( a )  Scaports ... ... ... ... ... 
... (b) Inlancl ... ,.. ... ... ... 

3rd. Messages interchangecl with Persia :- 

... ( a )  Turkey in Asia (1st zone) ... ... 
(b) Turliey iii Asia (2nd ,, ) ... ... ... 

... (c) Turkey in Europe ..o ... ... 

' 4th. Nessagcs cxchail:;cd witli India :- 

... (a) Tiirlcey in Asia (1 st zoiie) ... ... 
... ... (6) ,, ,, (2nd ,, ) ... 

... (c> 1,  Eiirope ... --. . . 



TAXES TERMINALES. 

DESIGNATION DES E T A T S  E T  INDLCATION 

DES CORRCSPONDANCES. 

.. - --- 

B. 
TAXES D E  TRANSIT. 

(La tase dc transit est cclle qiii revient :L cliaque Etat pour les correspondances qui 
trwersent son territoire.) 

ALLEI11AGNI3 :- 

3' Pour ies corres~iondanccs iichangbes entre les P:~ys- 
bas, ln Belgique, la France, l'l3spngne et Ic Por- 
tugal, d'iiile pai t, et le D:~il~ninrl<, Ia Normivge et la 
Su9dc, d'autïe 1 :lrt, ainsi qu'eiitre 1c.s 1'3) s-b:ci ct la 

4" Pour toutes Ies antres correspondnnces.. . 

AUTRICIIE HONGIIIE :- 

1' Poiir lcs corresliondances entrc l'Allcniagne et 1'1t:~lie 1 00 

2 O  Pour  Jes autres correspondnnccs ciiropéennes h.l.rin- 
... cliissant la frontii're iinstro-illlciiinricle 

OBSERVATIONS. TAXE. 
I 

TURQUIE (Contintced) :- 1 Fr. c. 
l 5' Taxes A partir de la frontiilre de Poti :- I 

(n) Pour Ies bureaux de la Tnrquie d'Asie situiis 
dans un  rayon de 375 kilometres h partir 
de la frontiere ... ... ... ... 1 

3 0 0  

( b )  Poiir Ies autres bureaus dc l : ~  Tiirqiiie d'Asie et 
poiir Ies biireaux de 1:~ Tnrquie d'lSiiiope 
(ports de mer) ... ... ... ... 5 0 0  

(c) Pour  Ies bureaux de la Tiirqiiie d'Eiirope (in- 
térieur) ... ... ... ... ... 8 00 

G 0  Taxes & partir de la f ront ihe #El-Aricli :- 

( a )  Pour Ies burenus c!e Ia Tiirqnic d'Asje (pcrts 
... demer)  ... ... . . ... 4 00 

@ )  7 7 7 1 Turq i i :~  d'hsie (ii,tCriciir) 8 00 
... (c) 7 1  ,, Tiirclu'e d'Europe 12 00 

N.B. Pour toutes Ies corresl,ondanccs, la taxe terniina;t Se 
l'Egypte, U partir de la froriticre d'El-Ari& est 
de ... ... ... ... ... ... ... 3 0 0  

I 

1 



TERMINAL RATES. 13 

NAMES 0 1 7  STATES AND DESCRIPTION 
RATE. 

OF TRAFFIC. 

TUEIIEY ( Coiztinued) :- 

5th. Rates from the frontier of Poti :- 

(a) For stations in Asiatic Turlcey within a raclins 
of 233 iniles of tlie frontier ... ... . 1 2 4% ; 

( b )  For othcr stations of Asiatic Turlrey, and for ... seaport stations oF Turkey in Europe 

( c )  For jnland stations of Tnrlrey iu Europe ... 

6th.Rates on1 the frontier of El-Arish :- 

(a) For stations in Asiatic Tilïkey ((saport) ... 
( 6 )  ,, inland stations 17 ... ... 
(c) ,, stations of Turkey in Eiiropc ... ... 

N.B. The Egyptian terminal rate for 311 incssagcs, from 
tlie frontier of El-Arish, is.,. ... ... ... 

REMARES. 

TRANSIT BATES, 

(Transit rates are those due to each State for Messages traversing its territory) 

s, d. 1 
GERMANP ;- 

1st. For messages interchanged by Austria and Hungary 
... with Holland, France, and Grcat Britain ... 

2nd. For other European messages which cross the Austro- 
Germanic frontier and for messages interchanged be- 
tween Belgium and Switzerland .,. ... ... 

3rd. For messages interehanged between IIolland, Belgiiim, 
France, Spain, and Portiigal on one side, and 
Uenmark, Nor~vay, and Sweden on the other, also 

... between Holland und S~vitzerland *.. ... 

.. 4th. For all other rnessagcs. ... ... ... ... 

AUSTRIA AND HUNGAIiT :-- I I  
1st. For messages bctu een Germany aild Italy ... ... 

2nd. For other Enropean messages whicli cross the Austro- 
... ... Germanic frontier . . ... ... 



TAXES DE TRANSIT. 

OBSEBVATIONS. 
DES CORRESPONDANCES. 

AUTRICHE E T  HONGRIE (Contilzued) :- 

4" Pour toutes Ies nutres correspond:~nces. .. 
BELGIQUE :- 

1' Pour lcs correspondances Cchan~hes pnr Ia France. entr 
Ies Pays-Ba$, d'nne part, l'Italie, IIt~lte, Corfon, et 1 
Suisse, d'aiitre part . . . 

S3 Pour toutes Ies nutres correspoiidanccs ... 

DANEMARK :- 

Pour  toutes les correspondances ... 
TAXTS DE LA GRANDE CGMPAGNII: DES TEL~CI:AI>IILS D 

Pour toutes Ies correspondances ... 
2" Entre la côte du Danemarlc e t  celle de 1a Norwhge :- 

( a )  Pour Ies correspondances écha1lgi.c~ entrc lc 
Danemark et  la Norwbge ... 

(b) Pour toutes Ies autres . . . 

ESPBGNE :- 

1' Pour  lcs corrcspondances échangées entre la Fraiicc: et 

2' Pour toutes Ies antres correspondailees 

FRANCE :- 

1" Poiir Ies corrcspondances éclin11g6es entre ln frontii.rc 

2' Ponr les correspondances &cliaiigées par Ies voies de Ia 
Suissc ou de l'Itnlie, et de l'Autriche-Hongrie, entre 
la Relgiqiic ct la Grandc-Bretagile, d'une part, et 
1'Autriclie-Hongïie, la Roumaiiie, la Serbie, Ia 
Turqnie, et 1:t Gr+ce, d'aiitre part . . . 

3' Pour Ies correspondances échnngCes, savoir :- 

(cc) Entre 1'Itaiie cl'iine part, l ' E s p ~ ~ , i ?  et le Portu- 
gal, d'autre 1mrt . . . 

(0) Entre la Belgique ct les Payi-lins, cl'unc pnrt, 
et l'Allemagtgile, l'ltalie, et la Siiisse cl'autrc 

5" POUS toutes ll?il ~tutres correcipondances L e  transit cle l'ilc dc Gore 
st fisé i 1 franc. 



TBANSI'Y RATES. ' l i$  

NAMES O F  STATES AND DESCRIPTION 
RATE. REMARRS. 

OF TRAFFIC. 

-- 

AUSTRIA AND HUNGARY (Cont?aued) :- 

3rd. For rnessages interchanged, viit France, between 
Great Britain on one side, and Roiiiliania, Servia, 
Tiirkey, and Greece on tlie other ... ... ... 

... For all otlier rnessages ... ... ... ,.. 

1st. Foï messages interchanged vi8 France, between 
Hollancl on one side, and Italy, Malta, Corfii, 2nd 
Switzerland on the otker side... ... ,.. ... 

2nd. For all other messages .,. ... ... ... 

For all messages ... ... ... ... ... ,.. 

s. d. 

1 7: 

2 42 Cliargc divided with Italy 
or Switzcrlaiid for each message 
which trausit8 by these States 
and by the Franco-Italian fron- 
tier or Franco-Swiss frontier. 

0 4Q 

1st. Between the Danish a ~ d  Russian coasts :- 

... For all messages ... ... ,. . ... . - 3 79 

2nd. Between the Danish and Norwegian coasts :- 

( a )  For messages interchanged betwecn Denmark 
and Norway ,.. ... ... ... ... 0 9% 

... (71) For all others ... ... ... ... 0 45 

SPAIN :- % 

1st. For messages interclianged between France and 
Portugal ... , . . ... ... ... ... 1 7 ;  

2nd. For all other messages ... ... ... ... 2 0 

FRANCE :- 

1st. For messages interchanged betwcen tlie Belgian frontier 
and the Submarine Lines of the Channel ... . 0 9% 

2nd. For messages interchanged via Switzerlancl, or I tdy,  
and Austria and I-Inngary, between Belgium and G;reat. 
Britain on one side, and Anstria and Hiingary, 
Iioumania, Servia, Turlrey, and Greece on the other ... 1 2 j  

3rd. For messages interchanged, vjz. :- 

( a )  Between Italy on one side, aild Spain and Por- 
... tiigal on tlie otlier ... ... ... 1 7 %  

( b )  Between Belgiuin and Ho!lniid on one side, and 
Gernianp, Italy, and Switzerland on thc other 1 7; 

4th. For inessages to or froni Germ:~ny, cxcept thosc wliich 
... pass by the frontier of Spain .,. ... ... 1 2 0 1 

5th. For all other messages ... ... ... ... 2 4% The transit for the Lland of 
Corsica is fixed af 9;d. 

G 2 



1 (3 TAXEg DE TRANSIT. 

DESIGNATION DES ETATS ET INDICATION 

DES CORRESPOEDANCES. 

GRANDE BRETAGNE E T  1RLANDE:- 

Le transit est taxé en additionnant Ies tases jusqu'i 
Londres et A partir de Londres. 

GRANDE BRETAGNE (Inde Britannique) :- 

A. TAXES DES CA4BLES DU GOLFE PLRSIQL'C :- ' 

1" Entre Pao et Bushire ... ... ... ... ... 
2" Pour les correspondances des Iiides :- 

(0) de Fao S ICurrachée ... ... ,.. ... 
(6) ds Bushire S Kurrachée ... . . . . . . .  

3" Pour ies correspondances de Penang et de Si~ig:il>orc :- 

( a )  de Fao S Kurrachée ... ... ... ... 
(6) clc Bushirc i Iiurracjibe ... ... ... 

4" Pour Ies correspondances de Java, de la Cocliincliine, 
de la Chine, du Japon, et de l'Australie :- 

(a)  de Pao S Kurrachéc ... ... ... ... 
( 6 )  de Bushire S Kurrachée ... *.. ... 

B. TAXES DES INDES PItOPREMENT D1TES:- 

Poiir toutes Ies correspondances ... ... ... ... 

TAXE. OBSERVATIONS. 

Pr. c. 

Entre la frontikre dc Volo et celle de Corfou ... ... 4 00 . T a e  commuqe'entre le Gou- 
vernement Helléiiique et la 
Compagnie des cablcs. 

ITALIE :- 1 1 
Pour Ies correspondances échangées, savoir : 

1" Par Ics frontikres de France et d'Aiitriche-Hoiigrie, 
entre la Belgique et la Grande Bretagne, d'une part, 
et 1'Aiitriche-Hongrie, la Roiimanie, la Serbie, la 
Turquie, et la GrAce d'autre part ... ... ... 

2" Eiltre Ies frontikres d7Autriclie, cle France, et de Suisse 

3" Entre Ies inGmes frontikres et Livourne (pour la Corse) 

4" Entre la France, d'une part, l'Algérie et la Tunisie, de 
llautre (voie de Malte) ... ... ... ... 

5" Par les frontikres de France et de Tu~quie,  entre Ia 
Grande-Bretagne, d'nne part, et la Gritce et la Turquie, 

... dlautre part . . . . . .  ... ... ... 
6" Entre Vallona et le point d'attcrrissement du clible de 

... Corfou ... . . . . . .  . . . . . .  ...i 1 0 0  / 
7" Pour toiis Ies autres transits ... ... ... ... 

1" Entre Corfou et le point d'atterrissement dii ckble & 
Otrante ... ... . . ... ... ... 



.' TUNSITT RATES. 17 

NAMES OP S T d T X S  11XD DESCRIPTION / ILATE. 
OF TRAFFIC. l 

GILEAT BRITAIN AND IRELAND :- s. d. 

Tlie transit is arrived at  by adding the rates as far- as 
London, and tliose from Londoil. 

BRITJSH INDIA :- 

... 1st. Between Fao and Bushire ... . . . . . .  1 12 0 

2nd. For  messages to or froril lildia :- 

... (a) From Fao to Kurrachee ... .. 3G 92 

(b) From Biishire to IZurrachee ... ... ... 24 93 

3rd. ITor nlessages to  or from Penniig or Singapore :- 

( a )  From Fao to Kiirrachcc ... ... ... 25 0 

(b) From Bnshire to Kurmchee ... ... ... 18 9$ 

4th. E'or inessages to  or froiii Java, Cuchin China, Chiiia, . 
Japan, and Australia :- 

... (a) From Fao to Knrrachcc ... ... 22 0 

... (b)  Froiii Bnshire to 1Ciirr:iclicc ... ... 14 9: 

B. R a ~ s s  ]<on INDIA r.itoPFn:- 

For  all messages ... ... ... ... ... ... 8 0 

GBEECE :- 

... Between thc frontiers of Volo and Corfu ... 3 2: 

ITALY :- l 
Por inessages interchanged, viz. :- l 
1st. By the frontiers of France and of Aiistria and Hnngary, 

hetween Belgium and Great Britaiil on olle side, aild 
Sustr ia  and IInngnry, I?onrnania, Servia, Tqrlrey, 

... and Grecce, on the other ... ... ... 0 4Q 

2nd. Between the frontiers of Austria, France. and Switzer- 
land ... ... ... ... ... ... ... 0 92 

3rd. Betwecn the same frontiers aild Legliorn (for Corsica) 
0 9; 

4th. Between France on one side and Algeria and Tiinis 
... on tlle other (vi3 Malta) ... ... ... 1 7 g  

5th. By the frontiers of France and of Turkey, between 
Great Britain on one sidc and Greece aild Turlrey on 

... the othcr ... ... ... ... ... 1 7 +  

6th. Betmeeii Valona :ind the landing-Place of tlle Corfu 
cable ... ... ... ... ... ... ... 0 93 

... For all other trnilsits ... ... ... ... 
~ ~ A T E S  OF TIIE Ai1.11 rEltI1ANFAN EXTENSION ~ ' ~ L E G I I > , ~ P I I  COII- 

PANY: - 
1st. Retween Corfu aild the landing-place of tlie cable 31, 

Otranto ... ... ... ... .,, . 2 4+ 

Charge clivided bctween the 
Greelc Government ancl the 
Cable Company. 



1s TAXES DE TRAXXIT- 

DESIGNATION D E S  E T A T S  E T  INDICATION 
TAXE. 

DES CORRESPONDANCES. 

- - 
1---- 

I T A L I E  (Continued) :- Fr. c. 

2d Entre Malte ct le point d'atterrissement du  &ble en 
Sicile :- 

( a )  Pour Ies correspondances écliangées entre 1'Italie 
ct YAlgérie et  la Tiinisio ... ... ... 

( 6 )  Poiir Ies aiities corrcspondances ... ... 
LUXEMBOUBG :- 

Pour toiites Ies correspondailces ... ... ... ... 

PITORW%GE:- 
l0 Pour Ies correspondances entre le Danen~arl; et la Suhde 

2' Poiir toutes les autres ~o~res~~oi ida i iccs  ... ... 

... Pour toiites Ies correspondances . . . . . .  ... 
PERSE :- 

l0 Entre Ies froilti8ros de Turquie et de Russie ... ... 

z9 1i:ntre Ics autres fronti8res :- 

(n) Pour Ies correspondaiices des Indes ... ... 
(6 )  Pour les correspondances de Penang et de Sin- 

gapore ... ... ... ... ... 
(c) Ponr Ies correspondances de Java, de Cochin- 

cliine, de Chinc, du  Japon, et de YAustralie. .. 

POBTGGAL :- 

Pour toiites les correspondances ,.. ... ... ... 
ROUhfANIE :- 

Pour toiites lcs coirespoildai~ces ... ... ... ... 
ILLSSIE :- 

1' Pour Ies correspondances transitant par la Russie d'Eii- 
rope -.. ... ... ... ... ... 

2' Pour les correspoildailces écl~angécs entre 1'Eiirope et  la 
... Pcise ... ... ... ... .., ... 

3" Pour lcs correspoildauces entre YEurope et la Tiirquie, 
par 13 frontiere de Poti , .. ... ... ... 

4' Pour Ies correspo~idances cntre la Turquie et la Perse 
par 1:b froiltikre cle Poti ... ... ... ... 

5" Poiir les corïes~~oildanccs en provenance ou ii desti- 
nation- 

... (a)  Des Iiides ... ... ... ... 
(b)  De Yenang et  de Singapore (voic des Indes) ... 
(c) De J a m ,  de Ct chincliine, de la Chine, dli 

Japon, e t  de l'Australic (voie dcs Iiidcs) ... 

OBSERVATIONS, 



TRANSIT RATES. 19 

NAMES OF STATES AND DESCliIPTION 
RATE. 

OF TRhFBIC. 

ITALY (Continued) :- s. cl. 

2nd. Between Malta and the landiiig-place of the cable in 
Sicily :- 

(u) For messages interchanged betweeil Italy, 
... Algcria, and Tunis ... ... ... 1 7 +  

... ... ... ... I ( b )  For othcr messages 1 2 4; 

LUXERIIBURG :- 

For all messages ... ... ... ... ... ... 

NORWAY :- 

1st. Por messages between Deninnrlr nnd S~ircclen ... 0 92 

2nd. Por all other messages ... ... ... ... 1 2 %  

... ... ... ... ... 
HOLLAND :- 

For all messages . 0 93 

PERSIA :- 

1st. Betwecn tlie frontiers of Tarlicy and Ilussia ... . . .  10  92 

1 2nd. Eetween other frontiers :- 

(n) For inessages to or from India ... ... 
(6) For messages to or from Penang or Singapore.. . 
(c) For messages to or from Java, Cochin China, 

China, Japan, or Aiistralia ... ... 

PORTUGAL :- 

... For all messages ... ... ... ... ... 1 2 2  

ROUMANIA :- 

For all messages ... ... ... ... ... ... 0 92 

1 RUSSIA :- 1 
... 1st. For messages which transit by Russia in Euroi>; / 4 0 

2nd. Por iiiessages interchanged betwcen Enrope ailcl 
Persia ... ... ... ... ... ... 1 2  9 ,  

3rd. For mcssages between Buropc ancl Tiirkey, hy thc 
frontier of Poti 9 71 

4th. Por messages between Turkey and Persia hy the 
frontier of Poti 3 0: 

5th. For inessages to or from- 1 .  
( a )  Inclia ... ... ... ... ... ... 1 25 7 ;  
(b) Penang or Singapore (eia Indin) ... . . . .  1 9  7 

(c) Jnva, Cocliin Chii~a, China, Jaynn, or diistralia ' ... (vik India) ... ... ... 1 16 0 ... 
1 

1 



20 TAXES DE TRANSIT. 

DESIGNL2TION DES ETATS E T  INDICATION 
TAXE. 

TIES CORRESPONDANCES. l 
RUSSIF: (Co~%tinued) :- Fr. c. 

6" Pour les correspondances échangées avec la Chine et 1e ... ... Japon (voie de Wladiwostolr) ... 40 00 

SERBIE :- 

... Poiir toutes les correspondances ... ... 

SU% DE : - 

Pour Ies correspondances Schangóee, savoir :- 

1" Entre le Daneniark, d'une part, ct la Norwi.gc ~ I I  

... I'Allen~agne, de l'antre ... ... ... 1 00 

... 2' Entre I'Allemagne et la Kor\ri.ge e s -  ... 1 5 0  

... 3" Entre la frontiiire de Itiissie et les nutres frontieres 2 00 

SUISSE :- l 
1" Pour Ies correspondances éc'liangées par la voic de 1s 

France, cntre 1% Belgique et la Grande-Bretagne, 
d'une part, et l'dutriche-Hongrie, la Itourn:~nie, la 
Serbie, ia Turquie, ct la Grete, d'autre part ... ... 

2" Poiir toutes les autres corresl~ondaiices ... . .  1 1 0 0  

TUIIQUIE :- 

1" Pour les correspondances transitant- +. 

(a )  par la Tnrcluie d'Europe .-. ... ... 
(b)  paï la Tiirquie d'Asie ... ... ... . . a 

2' Pour Ies correspondances échangées entre l'Europe et la 
Perse :- 

... (a )  par la Roiinianie OLI la Serbie ... ... 
( b )  par les autres frontiercs de 1a Tnrquie d'Enrope 

3" Poui ies correspondances écliangées entre ' l ' ~ u r o ~ e  et 
Ies Indes :- 

( a )  1x11- la lioumanie ou la Serbie ... ... ... 
( b )  pnr les aiitres frontihl-as ... ... ... 

4' Pour les correspoildances Gchangées avec Peilang c t  
Singapore :- 

( C I )  par la Roumaiiie on la Eerbie ... ... 19 00 
( b )  par les :~iitres frontiercs ... ... ... 

5" Pour les correspondances échangées avec Jara, 
Ia Cocliiiicliine, la Chiile, le Japon, et 1'Austi'nlie :- 

( a )  pai la Roumanie OLI la Serbie ... ... ... 
( b )  rar  les-autres frontieres ... ... ... 

6" Poqr les correspoiidances échangées avec 1'Egypte :- 

... (a)  par la Roumanie ou la Serbie ... ... 
( b )  par les autres frontieres de Ia Turqiiie dlEnrope 



TRANSIT RATES. . e i 

NAMES O F  STATES AND DESCRIPTION REMARKS. 
OF TRAFFIC. 

R [JSSIA (Conti~zzted) :- 

6th. For messages interchanged with China or Japen ... ... ... ... (via W ladiwostolr) ... 

SERVIA :- 
... ... ... Por d l  inessages ... ... ... 

SVEDEN :- 

Por nicssages intercliangccl, viz :- 

1st. Between DeilinarB on one side, and Norway or ... ... ... ... Germany on the other 

... ... 2nd. Between Germany and Norway ... 
3rd. Betwecn the Russian frontier and otlier frontiers ... 

SWITZERLAND :- I I 
1st. Por messages interchanged vi& France, between 

Belgium and Greut 13ritain on one side, and Austria 
and IIungary, Rouinnnia, Servia, Turkey, nnd Greece ... ... ... ... oli tlic otlier ... ... 

... ... ... 2nd. Por ui1 otlicr niessnges ... 

TU111CEY :- 

1st. Por messages whicli Lransit- 

... ... (a) vi8 Turlrey in Europe ... ... 
... (b) vi8 Turkey iii Asia ... ... ... 

2nd. Por messages interchanged between Europe and 
Persia :- 

... (a) vil2 Rouniania or Servia ... ... 

... (b) via other frontiers of Turkey in Europe 

3rd. Por messages interchanged between Europe and 
India :- 

(a) viii Roumania or Servia ... ... ... 
... (b) vi8 other frontiers ... ... ... 

4th. For messages interchanged with Penang or Singa- 
pore :- 

... (a) via Rouniania or Servia ... ... 
... ... ... (b) vi8 other frontiers ... 

5th. Por mess:Lges interchanged nith Java, Cocliin China, 
China, Jnpan, or Australia :- 

(a) via 12ouniania or Servia ... ... ... 
(b) vi2 other froi~tiers ... ... ... ... 

6th. Por messages interclianged with Egypt :- 

... (a) vi2 liouniania or Servia ... ... 
(b )  via other frontiers of Turkey in Europe ... 



DESIGNATION DES ETATS ET INDICATION .- 2 ,.- OBSI3ItVATIONS. 
DES CORRESPONDANCES. 

TURQUIE (Continued) :- 

7" Pour Ies correspondances échangées avec' la Russie, 
entre les frontieres européennes et celles de Poti :- 

(a)  par la lioumanie 0x1 la Serbie ... 
(b)  par les autres frontieres 

8" Entre les frontieres de IIannequin et dc Pao ... 

-- 

N.B. Les taxcs applicables jusqu'aux Indes B la correspondance échailgee entre Londres, ci'une port, et 
Ies Indes et les pays au deli des Incles, d'autre pa-rt, sont fishes conforrnément B Ia repa~tition siiivaiite, par 
ies direrentes voies actnellement existantes. 

Ces taxes sont applicables partiellement a u s  correspondanees Ccha~gées avec Ies pays, aiitrcs qiie la 
Grande Bretagne, en ce sens qu'on ajoutera aux taxes trrininales et de transit indiquées dans Ies tableaux 
généraux, Ies taxes des tableaux spkciaux vers l'lnde, & partir de la frontikre oh la voie devient commune. 

A. PAR LA RUSSIE :- 

1' Voie du cgble d'Elrersund, de 1a Norwege et de la 

. . . . . . . . . . .  
... . . . . . . .  Norwege 

. Suide ... 

Golfe Persique (Bushire h Kurrachée) ...... 

... i,. 

... (.. 
....... 

, * , 1  - b *  

. . 
* gf. OOc. pour le parcours de la frontibre ausse 5 Téhérsn, ct l l f .  OOc. de Téhéran it Bushire. + 6 75 ,, 9 ,  >t  > >  8 25 9 

$ 5 50 2, I > 9 9 7 > 6 50 q 



l NAMES OF STATES AKD DESCRIPTION 

OF TRAFFIC. 

TUHIIEY (Continued) :- Fr. c, 

7th. For  messngcs intcrchanged with Russia, between the 
Europeaii and Poti frontiers :- 

... ... .... I (u) viti Roumania or Scrvia ( 8 92 

1 ( b )  via otlier frontiers ... ... . . . . . . .  

I . . . . .  8th. Between the frontiers of Hannelrin and Pao.. 

N.B. Tlic rates rtpplicable, as far as India, to  messiges interchrtnged betmeen London on one side, and 
Xndia and couritries bcyond India, on tlie other, are fised in conforinity with t l ~ e  foilowing division, by the 
different rontes a t  present Open. 

These ratcs are applicable in  part to mcssages interchanged with conntries other than Grent Britain, 
thus :-Ui> to the fronticr wlierc the route becomes special the ordinary terininal arid transit rates entered 
in the general tables are tnken and added to tlie special rates fixed from that frontier $0 India. 

and Australia. 

A. Via RUSSTA :- 

1st. Via the Ekersund Cable, Norway and Sweden :- 

... England and cable 

Persian Gulf (Bushire to ICnriachee) 

2nd. ViZ1 the Sonderwig cable, Deninark ana Sweden :- 

... Ihgland and cable 

... Denmark 

... Persian Gulf (Busliirc to Iiurrachee) 

-- 

" 7s. 3gd. for the transit from the Russian frontier to Teheran, and 6s. 9Qd. fr~rn~Telieran' t~ Buubire. + 5s. 4td.  2 ,  >> 6.;. Tgd.  r > I  1 IJ 

$ 4s. 42d. >> 2 ,  9, 5s. 2611. 9 

H 2 



24 TAXES SPECIALES. 

3" Voie dii Cable de Sonderwig, Danemarlr et Libau:- 

Angleterre et cable ... 
Danemarlr . . . 
Chble de Libau 

Golfe Persique (Bushire i Kurrachée) . . . 

4" Voie dc 17Allemagne :- 

Angleterre et ca51e ... 
Allemagne . . . 

Golfe Persique (Bushire i Kurrachée) . . . 

5" Voie des Pays-Bas :- 

Angleterre et d b l e  ... 
Pays-Bas et Allemagne (taxe comrniine) ... 

Golfe Persique (Bushire & Kurrachée) . . . 

6" Voie de la Belgique et de 17,411emagne :- 

Angleterre et cable ... 

Golfe Persique (Bushire 21 Kurrachée) ... 

* 9f. OOc. pour le parcours de la frontibre Russe b TBhBran et  l l f .  CiOc. de T6li6rzn h Busliiie. 
7 6f. 75~. 2 I 

J t ,, 8f. 25c. ,, 
S 5f. 50c. ,: 9 1  >> >> ,, Gf. - 5 0 ~ .  > >  7 9 



SPECIAL RATES. 2 5 

For .l :Lv:L, 
For Indis  Por Penarig and Cocliin (>liina, 
proper, Singapore. Cliiiia, J :\11ai1, 

and Australia, 

' 3rd. Vi l  the Sonderwig cable Denmark, nnd Libaii :-- I d c. d 1 d s. d. 

... Eiigland and cable ... ... ... ... 0 3 23 0  3 2% 

... Dcnmark ... .., ... ... ... 0 0  92 0 0 9; 

LiBau cable ... ... ... ... ... ... 0 1 7; 0  1 75 
... 12ussia ... ... ... ..+ ... ,.. 1 5 75 0 19 74 

... Persia ... ... . . . .+ .  ... . .  "0 1 6  0  t 0  12 O 

... Persian Gulf (Eushire to Icurrachee) ... ... 1 4 95 0 18 9; 

India ... ... ... . . .., . . ... 0 8 0  0 S 0 
-- 

4 0 0  1 3 4 0  

I 

4th, Via Germany :- 

England atid cable ... ... *. . ... ... 
Gcrmany ... ... ... ... ... ... 
Eiissia ... ... ... ... ... ,.. ... 
Persia ... ... ... ... ... ... ... 
Persian Gulf (Bushire to Kurracilee) ... ... ... 
India ... ... ... ... ... ... ... 

5th. Via Holland :- 

... England and cable ... .. . ... ... 
I-Iollaiid and Germany (charge Uivided) ... ... 
Eussia ... ... ... ... ... ... ... 

... Persia ... ... ... ... ... ... 
.. Persian Gulf (Bushire to ICiirrachee). ... ... 

India ... ... ... ... ... ... ... 

6th. Via Belgium and Germany :- 

... England and cable ... .,. 
... Relgium ... ... ... 

Germany ... ... ... ... 
Ilussia ... ... ... ... . . 
Pcrsia ... ... ... ... ... 
Persian Gulf (B~zshire to Icurrachee).. . 
Tndia ... ... ... ... ... 

f -  i s .  2%d. for the transit from tlie Russiail frontier to Teheran, and 8s. 9Jd. from Telieran to Bushire. 
T 5% 4;d. > I >  >> , 6s. 76d. 9 .  4s. 43d. 1 3  

9 > > > >  >>  ' 5s. 231. >> 2, 



TAXES SPFC(19A;LP:S . 

* Y compris le tiansit éveniuel par la Xoumaqie ou la ~ e r b i .  

.- 

B . PAR LA TURQUIE :- 

7" Voie de 17Allemagne et de la Turquie :- 

... Angleterre et c&blc ... ... ... ... 

... Allemagne ... ... ... ... ... 
... Autriche-Hongrie ... ... ... ... 

Turquies ... ... ... ... ... . 
... Golfe Persique (Peo i Kurrachée) ... ... 

Indes ... ... ... ... ... ... ... 

SO Voie des Pays-Bas :- 

Angleterre et csble ... ... ... ... ... 
Pays-Bas ... ... ... ... ... ... 
Allemagiie ... ... ... ... ... ... 

... Antriclie-Hongrie ... ... ... ... 
Ttirquie* ... ... ... . . . . . .  ... 

... Golfe Persique (Fao ?L Kurrachée) ... ... 

... Indes ... ... ... ... ... ... 

9" Voie de la Belgique et de la Tcrquie :- 

... ... Angleterre et c8ble ... ... ... 
... ... Belgique ... ... ... ... 
... Allemagne ... ... ... ... ... 

... ... Antriche-Hongric ... ... ... 
Turquic" ... ... ... ... ... ... 
Golfe Persique (Fao A Kurrachée) ... ' ... ' ... 

... ... ... ... Indes ... ... .. 

10" Voic de la France et de YAllemagne :- 

... Angleterre et cable ... ... ... ... 

... ... France ... ... ... ... 
Allemagne ... ... ... ... ... ... 

... Autriclie-Hongric ... ... ... ... 
Turquie* ... ... ... ... ... ... 
Golfe Persique (Fao ti I<iirrachée) ... ... ... 
Indes ... ... ... ... ... ... ... 

.................. ........ 

Ponr 16s Indes 
m6mes . 

. . .  

P r  . c . 

5 00 

3 00 

3 00 

27 00 

4 6 ' 0 0  

10 00 

94 00 

4 00 

1 00 

3 00 

3 00 

27 00 

46 00 

10 00 

94 00 

4 00 

1 00 

3 00 

3 00 

27 00 

46 00 

10 00 

94 00 

3 00 

3 00 

2 50 

2 0  

27 00 

46 00 

10 00 

94 00 

Four Penang et 
Singapore . 

F r  . c . 

5 00 

3 00 

3 00 

20 00 

35 00 

10 00 

7G 00 

4 00 

1 00 

, 3 00 

3 00 

20 ' 00 

35 00 

10 00 

76 00 

4 00 

1 00 ' 

3 00 

3 00 

20 00 

35 00 

10 00 

76 00 

3 00 

3 00 

" 2 50 

2 5 0  
I 

20 00 

35 00 

10 00 

76 00 

Pour Java. la 
Cochinchine. la 
chlne. le Japon. 
et I'Australie . 
.- . - 

F r  . c . 

5 00 

3 00 

3 00 

17 00 

27 50 

10 00 

65 50 

4 00 

1 00 

3 00 

3 00 

17 00 

27 50 

10 00 

65 50 

4 00 

1 00 

3 00 

3 00 

17 00 

27 50 

10 00 

65 50 

3 00 

3 00 

2 50 

2 50 

17 00 

27 50 

10 00 

65 50 



SPECIAL RATES. 2 7 

For J'rva. 
Por India, For Penan? nnd Cocliin Cliiii:i, 

proper. Siilgapoie. Cliinn, J :~pan,  
a i~d  A 11s twlia. 

13.- Via TURIIEY 

7th. Vili Gerrnnny and Tnrkey :- 

Englaild and cable ... ... ... ... ... 
Germany ... ... ... ... ... ... 
Austria and Hungary ... ... ... ... ... 
Tiirlrey* ... ... ... ... ... ... 
Persian Gulf (Fao to Xurrachee) . . ... ... 
India ... ... ... ... ... ... ... 

8th. Via Holland :- 

England and cable ... ... ... ... ... 
Holland ... ... ... ... . . . .  ... 
Germaily ... ... ... ... ... ... 
Austria and Hungary ... ... ... ... ... 
Tudcey* ... ... ... ... ... ... 
Pcrsian Gulf (Fao to Kurrachee) ... ... ... 

9th. Vik Bclgiut~~ and Turkey :- 

... England and cable ... ... ... *.. 

Bdgium ........ .... ... ... ... 
Germany .... . . . . . . .  ... ... ... 

... Austria and IIungary ... ... ... ... 
Tuïlreyv ... ... ... ... ... ... 
Persian G11li (Fao to Kurrachee) ... ... ... 

... India ... . . . . . . . . . . . . .  
9..  

10th. Vi& France and Gepany,:- 

England and cahle ... ... ... ... ... 
France.. . ... ... ... ... ... ... 

... Germany ... ... ... ... ... 
Austria and Hungary ... ... ... ... ... 
Turkey* . . , ... ... ... ... ... 
Persian Gull (Fao to Kurrachee) ... ... ... 
India ... ... ... ... ... ... .... 

1 s. iI. ( s. ri. 1 i . i 

* Incliiding transit throiigh Rournania or Scrria. 
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For Java, 
For India For Penang and Cochin China, 

pmper. Singapore. China, Japan, 
aiid Aiistralia. 

11th. Vik France, Switzerland, and Austria and Hun- 1 ' '. '. 1 ' '. '. / ' '. '. 
pary :- 

Englnnd and cable ... ... 
France.. . ... ... ... 
Switzerland ... ... ... 
Austria and IIungary.. . ... 
Turkey* ... ... ... 
Persian Gulf (Fao to Kurrachee) 

India ... ... ... ... 

12th. ViklE'rance, Italy, and Austria and I-Iungar~ :- I 
England and cable ... ... ... ... ... 
France ... ... ... ... ... ... ... 
Italy ... ... ... ... ... ... ... 
Xustria and Hungary ... ... ... ... 
Turkey* ... ... ... ... ... ... 
Persian Gulf (Fao to Kurrachec) ... ... ... 
Iridia ... ... ... ... ... ... ... 

13th. Via France, Italy, and Valona :- 

England and cable ... ... ... ... . .. 
France. .. ... ... ... ... ... ... 
Italy (Valona) ... ... ... ... ... ... 
Turkey ... ... ... ... ... ... 
I'ersian Gulf (Fao to 1Currachec) ... ... ... 

++ Including trnnsit ttirough Roumania or Servia. 

*,* I-Iere follow the Signatures entered on pages 25, 26, 27. 





I N T E R N , P T I O N A L  C O N V E N T I O N .  

SERVICE REGULATIONS. 





REGLKNENT DE SERVICE INTERNATTONAL SERVICE 
INTERNATIONAL. REGULATIONS, 

Destiné Li compliier les dispositions de la Forming a Supp1en)ent to fhe Teleg~aph 
Convention Tilégraphipue. Convention. 

ART. I de ia 1. Les fils spécialement affectés a u  1. The wires specially set apart for ABT. 1 of the 
~onvention. 

ConventiOn. service international recoivent une nota- the Internationsl Service are distinc- 
tion particuliare sur ia Carte officielle 
dressée conformdment ?i l'article xxxiv. du 
prkserit rhglement. 

2. Ces fils sont dksignés sous le nom 
de fil international de . . . . . 

3. 11s ne servent, autant que possible, 
qu'aux relations entre les deux villes 
désignées comme leur points extremes. 

4. 11s peuvent 6tre détournés de cette 
affectation spéciale en cas de dérange- 
ment des lignes; mais ils doivent y 6tre 
rarnenés dhs que le dérangement a cessé. 

tively noted on the Official Map drawn up 
in conformity with Art. xxxiv. of the 
present regulations. 

2. These wires are designated by the 
name of International wire from 
. . . . . .  to . . . . . . .  

3. As far as it is possible, they serve 
only for the relations between the two 
towns named as their extxeime points. 

4. ' They may be taken from this special 
service in case of derangeriient of the 
Lines; b u t  they should be returned to i t  
as soon as the derangement ceases. 

5. Les administrations telegraphiques 5. Telegraph administrations co-ope- 
concourent dans les limites de leur action rate within the limits of their respective 
respective & la sauvegarde des 41s spheres of action for the protectiol: of the 
internationaux et (Ies cables sous marins; international Iines and submarine crihles; 
eiles combinent, pour chacun d'eux, Ies they combine their srrangements 5 0  

dispositions qui pernletterit d'eu tirer that the best results may be obtained 
le meilleur parti. from each wire. 

6. Les chefs de service des circon- 6. The heads of the surveillance 
scriptions voisiries cles frontikres s'enten- parties on neighbouring frontiers, coni- 
dent directement pour assurer, en ce qui municate with each other direct to insure, 
les concerne, l'exécution de ces mesures. so far as they are concerned, the execntiaii 

of tliese arrangemen ts. 
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7. Les administrations indiquent, sur 
chaque fil, un ou plusieurs bureaux 
intcrinédiaires, obligés de preiidre les 
correspondances en passage, si la trans- 
mission directe entre les bureaux ex- 
trenles est impossible. 

II. 

A ~ T .  2. 1. Les notations suivantes sont adop- 
tées dans les tarifk internationaux pour 
désigner les bureaux télégraphiques :- 

N. Bureau ?i service permanent (de jour 
et de nuit,) ; 

N. - Bureau A service de jour prolcng4 " jusqu'h minuit ; 

C .  Bureau ii service de jour complet; 

L. Bureau A service liinité (c'est-h-dire 
ouvert pendant ui1 ilornbre 
cl'heures moindre que les bureaux 
k service de jour complet) ; 

3. 13ureau ouvert pen-' 
dant la saison des Ces notations 
bains seulement ; peuvent se 

I 
combiner 

H. Bureau ouvert seule- avec les pré- 
ment pendant la c6deiites. 
saison d'hiver ; , 

L. 
-7 Uureau <oinvert avec service complet '''' dans la saison des bains, et limité 

pendant le reste de l'anllCe ; 

L. 
-- Bureau ouvert avec service complet HC' pendant l'hivei-, et lirnit6 pcndant 

le reste de l'année; 

E. Bureau ouvert seulment pendant le 
s6jour de la Cour ; 

F. Statioii de cheinin de fer ouverte ii la 
correspondance des particuliers ; 

P. Bureau appartenant k une compagnie 
privée ; 

'*. Bureau ii ouvrir prochaincment ; . 

S. Sémaphorique. 

7. The administrations indicate one 
or more intermediate stations on each line 
mhich are obliged to receive messaqes in  
transit,, when direct transmission is im- 
possible between the terminal stations. 

II. 

1 .  The following notations are adopted A,, 3. 
in the International tariff books to desig- 
nate the Telegraph Stations :- 

N. Station performing permnnen t duty 
(day and niglit). 

1Y . - Station perforining day duty 1x0- 2 .  longed to midnight. 

C. Statiori performing fu11 day dut,y. 

L. Station performing limited day duty 
(i.e., Open durmg a numher of 
hours less tlian the Stations per- 
forming full dag duty). 

B. Station Open during 
the bathirig sea- These ilota- 
son only. tions can be 

cornbiiied with 
H. Statioii Open during tliose prece- 

the winter season 
unly. 

r 

L. 
Statiori performing full dutg during 

tlie bathing spason, and limited 
- cluty the rest of the year. 

, L. 
H~ Station performingfull duty during . . the winter, and liinited the rest of 

the year. 

'E. Station oiily Open duririg the stay of 
%he Court. 

F. Rail~vay Telegraph Station Open far 
private riiessages. 

P. Station of a private Coinpany. 
i 

. Station to be opened s l ior t l~.  

S. Semaphore. 
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E *RT. 70 1. Tout bureau qui recoit par un fil 1. Every office ~vhic1-i receives by an *ET. 7. 
international un télé~ramme pri.sent6 international wire a telegram presented 
comme d6peche d'Etat ou de  service, le as a Governnient or service inessage, re- 
réexp8die cornme tel. transmits i t  as such. 

2. Les ddpeches des ag-ents consulaires 2. Messages from Consular Agents, to 
auxquelles s'applique le paragraphe 3 which paragraph 3 of Article 7 of the 
de l'article 7 de la Convention ne sont Convention applies, are not refusecl by 
pas refusées par le bareau de départ, the original sending station, but  the latter 
mais celui-ci les signale immédiaternent signals them imrncdiately to the central 
ii radministration cent rale. administr B t' ion. 

3. Les dépeches Emanant des divers 3. Messages emanating from the 
bureaux et relatives aux incideiits de different offices and relating to the 
transmission, circulent sur le réseau in- contingencies of transmission, circulate 
ternational comme dépkches de service. t,hroughorit the international system as 

services.. 

IV.  m. 
aB~.  8. 1. Le droit d'6mcttre une réponse 1. The right to  return a reply as a 4"~. 8, 

comme dépkche dlEtat est étabii par la government message is recognised on 
prod~iction de la dépeche d'Etat, prirni- the production of the original message. 
tive. 

2. Pour Ies dépeches cl'ztat sErnapho- 2. I n  the case of ssernaphoric rnessages 
riques expédiées d'uri navire en rner, le signalled from a ship at  sea, the scal is 
sceau est remplaci: par le signe distinctif replaced by the distinctive sipn of com- 

' du cummandement. Le  nom du bati- mand. The riame of the v&sel sliould 
menc doit etre désigné. be given. 

3. Cliaque Etat dósigne, s'il le juge 
co~ivenable, des fonctionnaires ou inagis- 
trats cliarg6s dans chaque ville de 
légaliser les signatures des expéditeurs. 
Dans ce cas, chacun des bureaux de cet 
Etat  s'assure de la siricérité des 16galisa- 
tions qui lui sont présentées, et trans- 
niet, aprks la signature, la forrnule 8u.L 
vante : 

3. Eacli State noriiinates, if it judges 
it expedient, functionaries or magistrates 
in each town, to legalise the signatures 
of senders of rnessages. In  this case 
each of the Offices of such State checks 
the autheriticity of the legalisations 
which are presented to it, 2nd transmits 
the follo~ving formula after the signa- 
ture. 

'' Signature legalise'e par (qualité dii " Signature legalised by (designation 
fonctionnaire ou magistrat.") of functionary or magistrate.") 

4. Cette mention entre dans le compte 4. This notice enters in t,he nurnber 
des mots taxés. of words charged for. 

5. Dans tout autre cas, la légalisation 5. In every otlier case the legalisation 
est taxée et transmise telle qu'elle est is charged for, and transmitted in the 
libellde. form in ~vhicli it is presentcd. 
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ART. 9. 1. En regle générale, les dépeches de 1. As a general rule, service messages ART. . 
service sont rédigées ei1 franqais; toute- are written in French; the different 
fois, les diverses administrations peuvent adtriinistrations can, however, arrange 
s'entendre entre elles pour 17usage d7une among themselves for the use of another 
autre langue. . ianguage. 

2. Cette disposition est applicable aux 2 .  This general rule applies to the 
indications du préambule, aux avis de instructioiis in the preamble, and to 
service ou d'ofice, qui accompagnent la notices which accompany the trans- 
transmission d&s correspondances. mission of messages. 

vr, VI. 

ART. 10. 1. Dans les dép&ches qui sont com- 1. 111 messages which are composed ART. 10. 

posées en lettres ou chiffres secrets, of secret letters or figures, the address 
l'adresse et la signature doivent gtre and the signature must be writtcn in 
6crites en langage ordinaire. ordinary language. 

, - ,  . .A - 
2. Le texte des dépeches priv6es peut 2. The body of private messages may 

etre, soit entierernent chiffr6, soit en consist either wholly of cipher, or partly 
partie chiffré et en partie clair. Dans of cipher and partly of ordinary lan- 
ce dernier cas, les passages chiffrés guage. In the latter case, the parts in 
doivent etre placés entre deux paren- cipher must be placed between 2 paren- 
thhses les separant du texte ordinaire qui theses separatin- them froin thri rest of 
précédé ou qui suit. Le texte chiffré the inessage which precedes or follows. 
doit etre composé exclusivement de lettres The part in cipher must be composed 
de l'alphabet ou exclusivement de chiffres exclusively of letters of tlie alpliabet, or 
arabes. exclusively of Arabic figures. 

. VII, VII. 

A F ,  1 .  Les tableaiix ci-dessous indiquer!t les The fbllowing tables show tlie signals ART. II ,  

signaux ernployés dans le service des employed in worliing the Morse a ~ i d  
appareils Morse et Hughes. Hughes instruments. 
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L E N G T H  O F  SIGNALS AND SPACING. ESP-4CEMENT E T  LONGUEUR DES SIGNES. 

1. Une barre est ógale h 3 points. 
2. L'espace entre les signaux d'unc meme lettre est dgal 

S 1 point. 
3. L'espace entre deux lettres est égal h 3 pointii. 
4. L'espace entre deux mots est Cgsl B 5 points. 

1. A bar is equal to 3 dots. 
2. The space between the signals which form the saine 

letter is equal to 1 dot. 
3. The space between two letters is eqiial to 3 dota. 
4. The space between two words is equal to 5 dots. 

LETTERS. 

' I I  --- - 
II' - - - 

Z - -  
FIGURES. 

1 ----- 

0 ----- 
Barw 

dk 
frnc- - .................... - - - - 
tioii.  
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Ori peut aussi einployer, pour expriiner les chiffres, les signaus suivnnts, intlis 
seuleniei~t dans les répétitions d'office : 

SIC7NAUX DE PONCTUATION ET ATJTRES. 

... ... ... ... ... Point ... ... [.] 
... ... Tbiiit e t  virgiile ... . , . ... ... [;] 

... ... Virgule ... ... ... ... ... [J 
... ... Deus points ... ... ... ... C:] 

Foirit d'intrrrogation ou deinande rle si:~6tition d'une transmissioil 
. ... ... ... ilon comprise.. ... ... [?] 

... ... Point d'exclamation ... ... ... [!] 
... ... Apostrophe ... ... ... ... r] 

... XliiiMa ... ... -. . ... ... ... 
... ... ... Trait d'union ... ... ... [-] 

... Parentheses (avant e t  apres Ies mots) ... ... ( ) 
... Guillemets ... ... ... ... [,' "1 

Souligné (avant e t  apr&s Ies mots ou 10 membre de phrase) ... 
Signal s6parant le preambule de l'adresse, l'adresse du texte, e t  le 

... ... texte de la signaturc ... ... ... 

INDICATIONS DE SERVICE. 

DEpBche d'Etat ... ... . . 

1)épCche cle service ... . . 
Ih5pdchc privée ... ... . . , 
.Splx4 {(prhliminaire de toute tsansrnisioii) 
Coiiipris ... ... ... 
ICrrciir ... ... ... 
Pii1 dc la transmission ... ... 
I tivitation ii transmettre ... ... 
Lltteiite... .. -.. ... 
Si:&ception terminée .+. . . 
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SERVICE REGULATIONS. 
i 

The followii.ig signals may also be einployed to express figures, but orilp i r t  

repetitions from one ofiice to  another: 

PUNCTUATION AND OTHER SIGNS. 
... ... ... ... ... l'ull stop ... [.] - -  -- -- 

Seiiiicoloii ... ... ... ... ... ... [;j ------ 
... Con1111a ... ... ... ... . . - ... [,1 
... ... ... ... ... Colon ... . . .  [:] 

Note of Interragation or demand for the rcpetition of anytliiiig 
... traiisnlitted which is not nnclerstood ... ... [?] 

... ... ... Note of exclamatioii . . ... [!] 
... ... ... ... ... Apostroylic ... ['] 

... ... ... Yresli 1)aragrapli . . ... 
... ... l-Iyphcn ... ... ... ... [-] 

Parcritliesis (to 1)recedc aiid follow the words plnced between) ... ( ) 
... ... Iilverted Coi~iinas ... ... 1'' "1 

Uiiderliiic (to preeedc or follow the word os seiiteilcc) ... ... 
Sigiial separatin; tlie pre?irible f'roizi thc nddress, thc addres.; froili 

the bocly, and tiie body from thc sigilatnrc ... .,. 

CODE KIGNALS. 

Goveriimeilt Messagc ... ... ... 
... ... ... Servicc Message ... 
... ... ... Private 3Xessage ... 

... Call Signal (prclimiiiarj- of evcry traiismis.iion) 

Ackiio~vlcdgrnci~t of reccipt ... ... 

I'oiilt, virgulc, point virgulc, denx Full stop, coinma, semicolori, coloxi, 
l)oiilts, l~oiiit ~I'iiitcrrogatioii) point riote of' interrogatio:li ilotc of ~ s c l a n i a -  

K 2 
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cl'rxclamatiori, apostrophe, crois -f trait tion, apostrophe, cross +, hyphen, 
d'union E acceiitué, barre de fi-action /, accented 6, bar of division /, double 
double trait =, parent,h&se de gauche (, hyphen =, parenthesis left (, parentliesis 
parenthkse de droite), et guilleniet lL. right ), inverted commas ". 

Dans la transunissioii ou dans le colla- I n  transinitting or collating a frac- 
tioniiement d'un nornbre fract,ionnairc tional nurnber, which is not a decimal, 
Ilon décimal, le noinbre eiitier cloit btre the ~vhole iiumber riiust be separated, 
aéparé, par LI" blanc, din nurnemteur cle by a blank, froni the iiuinerator of tlie 
la fraction ordinaire qui suit. Itxeinple : vulgar fraction which fUllows. Example : 
1 2, et non :. 1 4 ancl not ' ; . 

Les inot ,~ et passages souligii6s soiit lVords alid sentences underlined are 
précéd6s et suivis de deux traits d'union preceded arid followed by two hyphens 
(exemple : - - d+&che télbgraphique (example - -- Telegraphic message 
- -) et soulignés 2 la rnuin par l'ein- - -), are underlinecl bI halld, by 
ploy6 d1arriv6e. the receiving Clcrlc. 

D6peches d7Etat ... S Government BIessagc . . . S 
71 de Service .. . A Service 17 ... A 
7 1  Privées' ... 1' Private 7 7 ... Y 

Poixr appeler le poste avec lequel oli To call or answer a Station, give 
est en cornmuiiication ou pour lui blank aiid N alternately. 
i-épondre: le blanc et 1'N rkpétés alter- 
iiat,ivernent. 

Pour  régler Ie syiichronisirie et de- To adjust the synchronism and to aslc 
rnander dans ce but 1s répétition pro- with that object for a continued repeti- 
lorig6e du rneme signe: une combinaison tion of the same signal, give blank, 1, 
composée du blanc, de 1'1 et dn T, and T, as inany times as necessary. 
reproduite aiitai~t de fois qu'il est 
nécessaire. 

Pour demander on faciliter le réglage To request or facilitate the adjust- 
de 1'Electro-aimant : une coinbinaison ment of the elect,ro-magnet, give blank, 
formée des quatre signaux suivants; le 1, N, and T, repeated as many tirries as 
blanc, 1'1, I'N, et le T, repetire autant necessary. 
de fois qu'il est nécessaire. 

Pour doiiner atteritc : la coinbinaison To give wait, give d T T followed by 
11 T T suivée de la durée probable de the probable duration of'the wait. 
I'attente. 

Pour indiquer une erreur; deax ou To indicate an error, give two or three 
trois N consbcutifs, sans aucun signe de 3 ' s  without any sign of punctuatiori. 
poiictuation. 

Pour in terroniprï la transinission du So  interrupt transmissioii, give two 
biireau correspondant deux oli trois or three letters of any kind mith silffi- 
le t tres quelconqnes conven nblemeilt cient space between thein. 
cspacées. 
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Les acceiits sur E sont tracés >I la 
ylumc ou au crayori iioir A 1% fin cles 
inots (avec ou saiis S) et lorsqu'ils sont 
esseiitiels au sens (Es. Aclikte aclict6). 
Daiis ce dernier cas, le transiiietteiir 
répete le inot apres 1a sigiiature, en y 
faisaiit figurer 17E accentué entre deiix 
blaiics, pour appeler l'attention dil poste 
qui recoit. I'our a, ö, et ii, oli traiisiriet 
respectivement E ,  cc, et ue. 

dccents upon tlie letter E, a t  t,he cnd 
of \vords (~vith or without s )  aie inade 
by liand mitli $1 peli or pcncil wlien they 
are esseiitial to tlie serisc (EI. Acliete, 
aclletb). Ii1 tlie iatter case tlie sigrialler 
repeats the ~vorcl after the sigiiature, 
slio~viilg thc acceiited E in it hetween 
two blanks, iri  oider to iinpress it upon 
tlie atteiition of the receiving statioil. 
For ii, 6 ,  aiicl ii,-ae, ce, arid lie are sig- 
iiallecl. 

2. La  signature ii'est pas transniisc 2. Ii1 service inessages the sigiiature 
rlaiis les dép6ches de service; l'adresse is ilot transmitted; the ttddress of these 
de ces dóp&clies affecte la forine sni- iliessages is written in tlhe Following 
vaiite :- forrn :- 

J'm-is de Sahf  I'etel-sbourg. I'oris from St. Yete~~sOzw-g. 
Di~~ectezw G~ni~-a l  (i Directeula General. Di~*ccto~z G~?ze~al to Dil-ecto~. Cie~zeral. 

3. Quand il s'agit de coinrnunicatioiis 3. In  coiii~riuiiications intcrchaiiged 
échang6es eiitre bixreaux7 au  sujet des between t ~ v o  stations relative to con- 
inciderits de la traiisrnissioii, on transrnet tirigeiicies of transmissiori, the iiiessage is 
simpleinent le textc de la dépeche, seiit witliout addrccs or signatinre. 
sails adresse ni sigriatiire. 

4. L7adresse des d6peches priv6es doit 4. The address of private niessages 
toujours etre telle que la reniise au  des- slionld always he such tliat clelivery c m  
tiiiataire piiisse avoir lieu sans reeherclies be effected without difficulty or  the 
iii deinandes de ïenseignenients. iiece~sit~y of inakiiig inquiries. 

5 .  Elle doit coinprendre, l)our' les 5 .  For large towns it should comprise 
grandes villes, ln rrlention cle Ia rue et tlie name of the st,reet, and the nuinber; 
du nuiriéïo, ou 2 défaut de ces indica- or in default of tliese particulars, tlie 
tioiis, celle de la profession LIU clestina- riarne of the profession of the receiver, 
taire OLI a ~ i t ~ e s  analogines. or siniilar inforination. 

6. Your les petites villes ii?Cnie, le 6. For srnall to~vns eveii, the name of the 
noni du destinataire doit etre autant que receiver ouglit, if possiblc, to be accoiri- 
possible, accoinpagiib d'urie inclicatiori paiiied by information sufficieiit to guide 
compl6iiieiitaire capable de guicler le tlie dclivering ofTice, in case of'aily alteia- 
bureaii d7arrivEe, cii cas d7dtératioii dii tioii of the proper iiame. 
iiom propre. 

7. La nieiitioii du pays dans lequel 7 .  The naine of tlie country in mliich 
cst située la résidcnce du clestinataire the 'esidence of tl-ic receiver is sitilat,c is 
est obligatoire sauf les cas ou cette rrsi- iiidispeiisable, unless i t  is in a capital or 
dence est ulie capitale ou uiic ville iniportaiit to~vii. It is included in the 
irnportaiite. Elle est cornprise dnns le nuiribcr of ~vords ,:hargeLL for. 
iiombre des iriots sournis a la taxe. 

8. Les dép&clics clont l'adresse iic 8. Messages, tlle addresses of ~vhich do 
contieiif, pas ces reneeignemeiits doivei~t not coiitain these particulars should ncvor- 
n6aririioins etre transiiiises. theless be tr~~nsmittecl. 
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9. Dans tous les cas 17exp4ditenr sup- 
porte Ies conséqueilces de l'iiisufisaiice 
de l'adresae. 

10. L'adresse des dépeches ?t trans- 
porter au del& des ligiies télégraphicyues 
est forrnulée ainsi qu'il suit :-M. Miillw, 
Steglitz expres (oin postej Ihrlin, 1e noin 
d u  bureau télégraphique d7arriv4e 6tant, 
expriin6 le dernier. 

9. Iii all cases the sender supports tlic 
corisequence of insufficiency of address. 

50. The address of messages to lue 
coiiveyed beyond the telegraph lines is 
~vritteii iii the following form :-II. 
Miiller, Steglitz express (or post) Berlin, 
the name of the terminal telegrapli 
station being written last. 

I I .  L'adresse des d&peclies A destiils- 11. The address of rnessages for 
tion des navires eli iiier doit comprendre, ships at sea shoiild coiitain, in additioii 
ontre les iiidications ordinaires, le nom to the ordinary directiori, the name 01% 

ou le numéro officiel dir batiinent desti- official nurnbei. of tlie vessel iiidicatecl 
natairc et sa ntltionalité. and its nationality. 

VIII. VIII. 

ART. 12. 1. Les dépecl-ies ZEtnt ou de service 1. Neitlier Governnient messages iior 
AICT 12  

iie sont pas cornptées dans 170rdre alter- Service niessages enter iii alterilate order 
iiatif des clép6ches privhes trnnsmiscs with private messages transriiitted b>- 
par l'appareil Xorse . t,he Morse instrurileni. 

2. La transmissioii des cl6peclics 
6changées par l'appareil Hughes s'effec- 
tue par séries alternatives. La  sbrie est 
limitée ?I cinq dépeches, de quelque 
nature qu'elles soient, d'Etat de service 
OLI priv6es. Ces ciiiq dbpeches sorit 
con sidErées coxnmc forrriaiit inne seille 
traiidinission, qui ne doit 6trc interroin- 
pue que dans lc cas cl'urgeiicc excep- 
tioiirielle. Toute d&p&clie de ceilt inots 
ou au-dessus est considdree coinmc for- 
mant une seu'le série. Ce mode de 
transmission pelit 6tr.e appliqui: 2~ 
l'appareil Morse sur Ies liunes impor- 

h tantes, doiit le travail est contiiiu. 

2. The transmission of inessages 11 y 
the I-Iixghes instrumcnt is effected iii 
alternatc series. The series is liruiited 
to five iiiessages, of whatever descriptioin 
they may be: Governmerit, Service, OY' 

private. These five niesstiges nre coi1- 
sidwed as forrning a single traiisinissiori, 
rvhich should not be interrupted, except, 
in case of great ernergency. Everp 
unessage of 100 words or upwaïds is con- 
siderecl as foriniiig axi eritire series. 
Tliis niode of transmissioii iriay l ) ( :  
applied iii signallirig by the Morse Iiistïu- 
ment 011 irnportnrit Lines where thc 
work is continuous. 

3. Le bureau qni 1~ trnrismis iiiie 3. T11e station whicli has traiismitted 
sárie est en droit de coiitiriiier, lorsqii'ii a series has a right tn continlic if' [on 
survierit unc dEp*clic cl'Etat ou de scrviee finisliing the series] i t  coiiics upori 1 
2 laquelle 1% prioi-ité de trauciiiissioii est Government or Service message \vliicli 
accordie, .i. nioins que le bureau qui vient possesses the right of priority, uiiless tlic 
de rccevoiï n'ait d6jL cornmencé clc stutioii ~~rh ich  has just received h:ls 
transiiiettre A soi1 tonr. already coinmenced to transinit iri its 

t u rii . 

4 .  Tcute eorrespoiidaiice entre deux 4. All eorrespoiideiice bctween tnro 
bilreaus coinmcncc par le signal d'appcl statioiis coirirnences by tlie call sigiid 
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5 .  Le burea~i appeli: doit répoiidre 
iinriiddiatenleiit ert clonnant son indica- 
tif, et, s7il est eml)&ché de recevoii, le 
signal d'atteiite, suivi d'un chiff're indi- 
i~uant  la diirée probable cle l'attente. Si 
1st clur6c probable escede dix minutes 
l'attente cloit etrc iriotivbe. 

6. Lorsque le bureau qni vient d'appe- 
lcr a requ, saiis autre signal, l'iiidicatif 
LIU burea~i  qui r6poiic1, il tranisrnet dans 
l'ordre suivsnt les indicatioiis de ser- 
vice constitiinilt Ic pr6ambule de la 
d6peche :- 

a.-Naturc de la dépeclie ari iooyen 
d'uiie cles lettres S,A, -qnaiid c'est une 
il6p&clie d'Etwt ou dc Service. 

b.-Bureau de destinatiori (1). 

G . -  -13riïeaii d'origine, l>r&c6d6 de la 
particille de (esemple: Paris de Brrnx- 
elles ( 2 ) .  

P. -Xombre de inots ; (dans Ies délpe- 
ches chiffrbes, on iiidique : 1°, le iiorilbïe 
total de inots ~ L I I  sert de basc b la taxe; 
2", lc nombrc cles iriots écrits en Inngiie 
ordiiiaiïe; SO, s'il y a lieu, le iioinbre 
dcs groixpe:; dc cl-iiflres ou lettres). 

i'.- Wpôt de Ia clépecl~e (par trois 
ziirnhrei;, clatc, lieinre et iniiiute, avec 
l'iiiilication In ou s [rnatiii oii soir]). 

Dniis la t,i.alisiliission cles cl4p&ches par 
1':~ppareil Iliighcs, la clate est doniiée 
sous 1a foriiie d'iine fr~iction, dont le 
iiiim6'ateur indiqiie le joui. et le dé- 
i~oininateur le mois. 

g. Voie :L sixivïe (quaiid l'expéditeur 
i'a indiqu6e par ecrit d:iiis sn il6p&clie). 

- ~ 

1 3,orsquc la clép5che est ?L cdestiiiatioii d'une localit6 noii 
l~ourvue Uuri I>U~C:LU tblt5grit11iyue, le prOanibiile iridique, rion 
!:L résidencc du des~iri;tt;~ire, iii:iis le bureau télégrapliique par 
Ir.: soins duquel 1;s d6l~Cclic doit Otre reiliise h desi;irintioii oii 
<,iivoyCr >L I.1u postu. 

(S) , Jiidiyuer ie p:ty.i ou la. siLuaLioii jeogrnpbique du bu- 
:LII <1 origiiie qti:~nd il g 1~ iin :~iitrc bure:~ii tlii menit iioiri. 

5. The station called must. reply iin- 
mediately, giving its Code [rianie] ; and 
if it is preveritecl froin 'eceiving, adding 
the sigiial wait, foilowed by a figure indi- 
cating the piobable duration of the ~vait. 
If tlle probable duratioii exceeds te11 
minutes a reasori shoilld be givcn. 

6. WI-ieil tbe station which has just 
called receives, without further signal, 
the Code of tiie station ~vhiclz replies, i t  
trarrsmits in the followiiig order the 
offlcial iiistructioiis constituting the 
pearnble of tbe iiiessage :- 

a.-Descriptioii of message by iiieaiis 
of one of the letters S, X, ~vlieii it is a 
Government or Service message. 

b.-Nanie of oace  uf destination. (1). 

c.-Namc of the original sending 
station, precedcd Ijy tlie \\lord from. 
(Exainple: Yaris froin Erussels) (2).  

cl.-Nuiilber of tlie iiiessagc. 

e.-Nuinbei of words. 
(111 cypher messages this is doiie as 

follows :- 
Ist, the total iiunibei of words 

chargeable. 
21id7 the number of' worcls iri ordinary 

languao-e. s 
Yrd, if' requisite, tlie nuinber of groiips 

of figures or of letters.) 

k-Time of deposit of message. (By 
tli'ee nilmbers, date hour, aiid ininute, 
with \: or '',S aclded.) 

111 transnlittiilg messages by the 
13ughes' instruruient, the date is signalled 
iii the form of 3 fraction, the nurnerator 
iridicating the day, and the deriominator 
tlre inonth. 

c/.-Eonte to be followed (when the 
seilcler liss sliecified it iii wiaitiiig, in 
his inessage) . 

~ p- -- -~ -- -- ~- 

(1) Wlien the inessage is for n ~I:LCC where there is no 
te1egr:iph station, tlie preanible does not specify siicli place, 
l~i i t  it specifies tlie termin:~l station hy the ageiicy of which 
thc mess:Lge 1ias to Iiedcspatclied to ils destinnl;ion, or sent by 
post. 

(2) Tlie country or geograpliicnl situation o E  tlie origina 
scnding slatioii sliould be addcd wheir tliere is suot,lier 
statioii of tl?c sarilc nanie. 



h.-Autres indications 6veiiti1elles, col- 12.-Any further instructioiis (colla- 
lationnernerit, accusé; de réception, réponse tioii, acknowledgment of receipt, reply 
payée, eerrpres payé, exprhs, poste, bureau paid, espress paid, espress, post, telegrapli 
restant, poste restante, dépeche séma- office waiting, poste restante, semaphoric 
phorique, nonibre des ndresses, a fairc mesPage, izumber of addresses, to  iollon~, 
suivre, etc. &c.) 

7. Aucun bureau appelé ne peut 7. No station called has the power to  
refuser de recevoir Ies dépechcs qix'oii refuse to 'eceive aiiy messages oflered, 
lui annonce, quelle qu'en soit la destina- no matter what their destinatioil rnay 
tion. be. 

8. On ne doit, ni 'efiiser, ni retarder 8. Nor rnust any rnessage be refused 
une dép&clie si les indications de service or delayed oli account of the officid in- 
ne sont pas rdgulieres. 11 faut la rece- structions ilot being r ep la r .  I t  must be 
voir et puis en demaiider, au besoiii, la. received, and tlien if necessary a service 
r6gularisatioil au bnreau d'origine par ininst be forwarded to the origirial sencl- 
une dépkche de service, conform6meiit >I ing statioii reyuesting thc rectificatioii, 
l'art X. ci-apres. iri coriformity with Art. X. liereafter. 

9. A la suite dil préainbule specifió ci- 9. Aftei the prearnble above specified, 
dessiis, on télégïaphie successivernent tlie aclclress, the body of tlie rnessagc, 
l'adresse, le teste, e t  la signature cle la aiicl the signatinre are successively tele- 
clépkhe. givpliccl. 

10". Daas Ies d&p&cIies traiismises par 
l'appareil Morse, le signe ele separation 
( - . . . -  ) est placé eritre le pr8- 
arnbule et l'adresse, entre l'adresse et le 
texte, entre le textc et la signature. ori 
termirie par le signal de " fiii de la 
transinission ." 

10. In messages transrnittcd by the 
Morse instrurnerit, t21e sign for separation 
( - . . - ) is placed betwecn the 
preainble and tlie address, between the 
address and the body, and between the 
bocly tind tlie signature-the ~vholc ter- 
minating by tlie signal of " eiid of trans- 
~~~issioil ." 

11". Daiis les dép6cilcs traiisinises par 11. I n  niessages trarisinitted by the 
l'api~areil EIughes on erriploie un double Hughes iiistrument, a double Iiyphen is 
trait (=) pour s6parer 1e l~rkaiilbiile clc employed (=) to separate tlie preamble 
l'adresse, l'adresse du  texte, le texte de froin t,lie address, tlie address from the 
la signature, et on terini:ie cliaclue body, aiid tlie bocly from the signature- 
d4p6che par la crois (+). and' eacli. rnessage is terminatecl by :t 

cross ( +). 

72. Si l'empoyó yui traiisrnet s'ayei.coii 12. If the sendiizg clcrk perceives that 
qu'il s'est trompé, il doit s'iiiterromprc 11e has made aii error lie inust stop, give 
par lr: signtil d'erreur, répéteï lc deriiier the sigiiul for enor, repeat the last word 
inot bien traiismis, et coiitinuei., 2 paitir sent correctly, arid coiitiiiue frorii tliere 
cle 1>t: la transrnission rcctiiiée. tlie corrected traiisinissioi~. 

13. l!c rneinc, 17employ6 qui recoit, s'il 13. Ii? tlie sanie maiiiier, if tlie receiv- 
rencontre un inot qu'il ne parvierit 1x1s A ing clerli: receives a word lie cannot 
saisir, doit interronipre soi1 correspondaiit, uiiderstand, he should iiiterrnpt tlie 
pas le rneriie sigiial, et rópétcr le deriiieï seizdiiig c1ei.k by tli? sarne sigiial arid 
inot cornpris, eli le faisailt suivre d'uii repeat the Iast mord uiiderstood, follo~ved 
poirit d'iriterrogation. Le correspondaiit by a iiote of' interrogation. The sendiiig 



repreiid alors la trniismissioii h partir de Clerk theii continues the transmissioil 
ce niot, ei1 s'efforqaiit de reridre ses sig- from that worrl, d o i n ~  his iitmost to 
naux ai~ssi clairs que possible. render his signals as plain as possible. 

14 .  I-Iorinis Ies cas déterininés de coii- 
cert par Ies diverses aclministratioiis, il 
est iriterdit cl'employc' iine abréviatioii 
yuc.lcorique en trarisinettant le textc 
d'~iiie dcpeche, ou de rnodifier ce teste 
de qilelque iiiani&e que ce soit. Toute 
dbpeche iloit 6irc traiismise telle quc 
l'expéclite~ir l'a écritc et cl'aprks sa 
miiiute, sauf le cas prévu au 3r11e l)ilra- 
graplie ele l 'br t .  37 (3e la coiiventioii. 

15. Ailssitôt aprBs la traiismissioil, 
l'einployé qini a recue, conil>are, pour 
chacyue dépeclie, le nonibre des inots 
tiansiriis au iioinbre arinoricb, et, s' il y 
a une clifEreiice, la signale 2~ soi1 corïes- 
poi~daiit. Si cc dernicr s'est siinpleiiient 
troinpC dans I'aniiori(:e du noirihrc iles 
~rlots. il ri'polid (~d11li.s ; sinori il repete 
la preiuiikre lettre de chaqiie rilot 
j insy u'aii passage oiiiis, qu'il rétablit. 

14. Witli the exception of the cases de- 
terniinecl upoii by tlie different adiniiiis- 
trat,ions in concert, it is forbiddeii to  
eiiiploy any abbreviation whatsoever i1i 

transmittir~g the contents of :r, message, 
0' to rriodify the contents in aiiy way 
whatsoever. Every message rnust be 
traiismittcd as the seiicler htis ~vritten it, 
following his copy, except iii tlie case 
provided for iil tlie 3rd paragr,iph of Art. 
37 of the conventiori. 

15. Immediately after transmission, thc 
cleik who 11as received, cornpares, in 
the case of each rncssage, thc number 
of' wor-ds it coritains ~vitEi the nuniber 
aiilioiincctl, and if tlieic is aiiy difference 
infbrrris the sendirtg clerli of' it. If' the 
latter finds he sirnply rnade an wror in 
the i~uinber annoiinced, he replies right. 
If ilot, he repeats the first letter of each 
mord uiitil he cornes to the passage 
oiilitted, wliich is then iriserted. 

16. Toiite dél~Cclic cloiine lieli & un 16. Every riiess;~ge is partially col- 
collutioriiieiiieiit~ partiel non tasé, sauf lated without extra chargy. But col- 
Ies d6pirclics collatioiinées, qiii soiit lated riiessages are repeated integrally. 
rel'etées iiit4graleirieiit. 

17. Le collationiicirlcnt se fjit i la fiii 17. Tlle collation takes place at  thc 
de la tra~isiiiissio~~ rle la d6lkclie. eiid of tlic transmission of the message. 

18. A 17appnreil Morse le collc,tioiiiic- 
rneiit est doiiiii. par l'eiiiploj~i: c l i i i  21 

reqii, ct iiiiiii6cli:~tciileiit a ~ r b s  la v6rifica- 
tioii du coiilpte iles inots ; !c collatioiinc- 
iiient partiel coiril)reiicl Ies iioilis l)i.oprcs, 
Ies rioiirbies (?I l'esccl)tioil clu iiiillcsiil~c) 
et Ies rriots cloiitei~s OLI ])cu coiiiiiis. 

L'eiiil)loyi. qui :L peut c1':rilleui.s 
&teiidrc cc collatioiiticixiciit, et i'&p(t,er 
1% depi'clic i!it4graleiizeilt, s'ii Ic ji1g-e 
itidisl)eiisal)lc poiir nnettïe sn i.csl)oiisa- 
1)ilité ;L C C > ' I V C ~ ~ .  Ple riicrne, l'eiliplo~ & 
clui :t t r i :~ l~ i l l i~  pc i l t  c~sizer Iii r4l)Ctitisri - 
iiitéqralc cle la cli.l>t.clie. 

18. Oii tlie Morse instruirierit the 
col1:rtioii is given by tlic clerk ~ v h o  lias 
received, iminediately after the verifica- 
tioii of' tlie liurnber of words; the partial 
collt~tioii iiicludes the propcr iinrnes, 
:iuinhers (escept the clate), doilbtful 
\vorcls, or J V O ~ C ~ S  littlc knoxvn. 

Sesides ~vliicl~, the Clerl; ~vho  lias re- 
ceived is at liberty to cstend tlie col- 
lation aild rcpent tlic cntire niessage if 
ilc judges it indislwiis:~ble to protect his 
1:espoiisibility. Tlie ClerSi TT~!IO has traiis- 
iiiitted ca11 sirnilarly ~lerrlari~l t h ~  eiitirc 
repetition of the rnessagc. 

L 
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19. Daiis 1a rbnétition dcs nombres 
siiivis de fractions, o u  des fiactions doiit 
le ii~imérateixi* est forriii: de deux cliiffres 
011 pliis, on doit ri.péter, ei1 toutes let trcs, 
le nurri6rateur de la f'raction, afin d'6viter 
toute conf~~siori. Ainsi pour 1 1 16 il 
fniit rbpéter cii Pranjais I nii 16, afin 
qu70n ne lise 1 ) a s l l  i l G  ; pour 1314, il 
fant rbpéter treizc 4, afiri clu'oii ne lisc 
I'" 1 ;. 

19. In thc repetition of' numbers, fol- 
lowecl by frnctioiis, oi- of fractions wliose 
numerators coiisist of two or innre 
figures, the numerator must, iii order to 
avoid coiifusion, be sent back at lengtli 
in the fomi of a word. Thus 1 1/16 
inust be repeated 1 one 16 to dis- 
guish i t  fiorn 11/16, and 1314 mgst be 
repcated tliirteeii 4 to distinguish it, 
Crorn lj .  

20. La r4pétitiori iie peut etrc rc- 20. Urider no pretext c m  tlie repeti- 
tardéc iii i~iterroiiipue sous nucuil pr4- tion be delayed or iriteïrupted. When 
teste. Lorsyii'elle cst achel-&e et la i t  is teruiiiiiated ancl tlle il~cssage is 
clóp6clic vcïifikc, le burcaii qiti a recia foiind to be correct, the office which 
donric 1~ celui qiii a traiisniis lc sign:~l lias received it, gives to the seiiding 
tle ri:ception terininde, lequcl est irvinid- ofiïce tlie signal of receipt finished, 
clititcinent répéti. par le corrcsporid:~iit. which sigiial the seiiding officc. iinine- 

cliately repcats. 

?l. A a i  Huglies, le colla- 21. On thc Hiighes iilstrurnent tlie 
tiouiiement est donné aprc':s chaque collntion is givcii by the sendirig clerk 
dép6cl;e par l'einplopi: qiii i~ tïansrnis. aftcr every inessagc. The partial colla- 
Le coilationriemvnt partiel ne coinprcnd tion only conipriscls riurnbers aiid isolatcd 
ql~dles iio~nbrei; et Ies lettrcs isol4cs. lctters. 

22. AV&S la trai~sniission de la serie, 22. Aftcr tlic transinission of a serics 
le burcaii d7arriv6e accusc ï-éception du tlie receiviiig station ackno~vlcdgcs tlie 
nonibre des dbpeches reques, en distiir- number of messages received, distin- 
guant Ies dkpeches d7Etnt oin de scrvice guishirig the Governrneiit aiid servicc 
des dép&clies privces. Cct accusé dc niessages froni the privatc onies. The 
réccption preiid 1a forme suivaiite : N. ackrio~vlctlguent is given tiie follo~ving 
316, 520 S, 741, 72 8, 1659 112 B R. forin:-No. 316, 520  S, 741, 72 A, 1659 

R 12 ll. 

23. L'échange des rectificatioiis s'effee- 23. 7'1103 exchaiige of rectifications is 
tue apres la transmission dc cliaque eEccted after tlie trarisinissioii of' eacli 
sésic suivante la hr111ule: 1311 N. . . . . series, follo\viiig the f'oriniila: l[n No. 
lire, etc. . . . . . read, &c. 

24. Les rectifications relntivcs :L des 24. I<ectifications relatire to messages Y": 
d6pCclies cl'urie série pr6c6derri1nciit of n series previously traiisrnitted nre 
transiriise, sont faites par avis dc ser- effected by scrvices atldressed to  the 
\.icc aciressds a u s  bure:~us cle dcstiriatioii. deliveririg stat,ions. Shese services state 
Ces avis rappelleilt le riorr1 et i':~drcscc tIie ilaiyles aiid aclclresses of the reccivem. 
tlcs destinataires. 

25. Le, derriandcs de i.eiiscti~iic.ii~ents 15.  Requects for iiiforrnation 1-elatirig 
tiui se l,ro(luisent claris 10s ii1erric.s coii- to a previous serics are also rnade by 
t i i  tions, hrit  6,rrilerilent. l'olqjct cl'iin avis dc service mC1ssages. 
5cki.vice. 
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26. Daiis lcs deus systeriies d'appnreil, 
Ia tïaiisrnission de 1a dép&cIic 011 de la. 
seric terrniilée, lc bureain qui vient de 
reccvoir trarisiuct A son tour, s'il a iine 
d6pCdie; siiiou, l'autre contincie. Si de 
part ct d'autre il ia7y a rien A trans- 
mettre, les deus  bureaus sc doiinerit 
i.6ciproqueriient le signal zero. 

26. By either iiistriiinent, ~vlien . i l i c ,  

transinissioii oi' a inessage, or of a s~l-ic's 
is finished, thc station wllicli h:is receivecl 
transinits iii its turn if it 113s a nless;~ge ; 
if riot, the othcï coiitinues. If therc. 
is ankhing f'urther to transrnit on eithc!. 
side, tlie t,wo olficcs give each othcr reci- 
procally the signal Zero. 

27. S'il arrive ylle, par siiite c17inteib- 27. Slioulcl it happen, iii conséqiieilcc 
ruptioii ou ptir une autre caiisc clilel- of aii iiiterriil)tiori, or f'roni any otlicii- 
conqnc, on II@ piiissc recevoir la répétitioii, causc ~vliutsoevei., tllar the repetition can- 
cette ~irconstaiice ii'eriip&chc pas In re- ilot bc ïcceived, this circumstance does 
mise dc la dóp&clie au destinataire, sauf $1 uot prcvent the delivery of the nlessagc 
lui cornrnuniquer ultérie~iremeiit l c ~  recti- to tlic addressée, subject to subsequeiit 
fication, le cas écliéant. rectificatioiz wlieii necessai-y. 

28. LCS cldp6clies provciinnt d'uii 28. Mebsagcc; frorii a sliip at  sea ar{\ 
ilavire en iiici. sorit traiismiscs & destiiia- transrnitted to their destiriat,ion iii sig- 
tioii eli sigii:riiu du code coirirricrcinl, 11:~lu of tlie corntnercial code, when thc 
lorscluc le nsvire expéditcur 1'3 dcrriaridd. ship yecjuests it. 

29. 1)ans le cas ob cettc dcinanicte ii'n 29. TVlieii tlie ship does ilot reqiiest 
pas dt6 f'aitc, Ies tl6l)Cclies sont tr:i~1uites it, thc niessages arc tiyjnslated irlto 
en lai~gagc ordiiiairc par lc préposd du  o r < l i n n ~ . ~  l;lllgriagc by thc chief' of thc 
pode sérnaplioriquc et tra~ismises li sernapboric station aiid transinittecl to 
destiriation. clestiilatioii. 

IX. IX. 
*ET. 13. 1. IJntïe deux bureaiix d'Etats diff(- 1. [ISctweeil two offices of differeiit 13. 

rents comrnulliquant par un fil elirect, la S t i l t ~ ,  coiriiriui~icatin~ by a direct 
clôtur(: est dolinke par celiii qui a p p r -  wiw, tlie sigiial for closing is givcn 1 > ~ -  
ticllt ;L l'Etnt d ~ i i t  Iu. capitale Ia positioll thc oEce whicll bclorigs to thl-i State, 
Ici, 1)lus occic1eiit:dc. whose Capitnl is situated thc iilost to tlic 

west. 

2. (:ette r&glc s'applique Ja c18t1rre 2. This ~ l e  applies to tllc c los i~~g of 
des p ~ O c ~ ~ v e r b a l l x  et & la des the di:iries, and to tlie division of tlie 
s&nces dalls Ies l>ureaux & service pelq- ~vatches iii ofFices perforiniiig per- 
manent. inaiient dilty. 

X. X. 

nn,l,. 14 1. Les diff'drcntcs voies, qric pe;l\rent 1. 'J'llie differei~t routci; i>y wliicii anr .  14 

siiivre Ies dkpcches, sont i ~ l d i q & ~ s  par ruiessagcls rnay he transmitted are iritli- 
des forinules concises, arrctées de cated by concisc clircctioiis agreed upoir 
coinriluri ;iccord par Ies officcs int&ress&s. iii conccrt by the Adr-ninistratioiis 

iiiterested. 

2 .  L'cspbcliteui~ y iii veut prescrire la 2. Tlic seilcler rvllo wislies to prcscribe 
voie ;L suivre cloit Ccrirc lui riiCiiie, eiz tiie roilte to be fi~llonrecl rriust hirnacll' 
inarge de S:L riiin~ntc, la f i r~nule  corres- write tlie correspoii(1iig clirection in the 
~~oiidtiiite. Cetie forinulc est transmisc irrargiri of his messzige. This directioii is 
diiiis le pr6aiiibule. trniisinitted in the l~rearnhlc. 

L 2 
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3. Les avis de service relatifs h une 
dépeche précéderrinieilt trarismise sont 
dirigés, autant que possiblc, sur les 
bureaux par oh la dépeche pri~iiit~ive a 
trarisité. Ces avis doiveilt reproduire 
toutes les indications proyres 2~ faciliter 
les recherches des dépeches primitives, 
tclies que la date de l'expeditioii, l'adressc 
et  la sign:~turc de ces ddpeclies. 

3. A service relating to u message 
previously transmitted is sent, if possible. 
by the same route as tliat followed by 
tlie original messaFe. The service should 
coiitaiii all the information necessary 
to facilitate the search for the original 
message, sucli as thc date of tlic latter, 
its address, and sigii a ,t i~re .  

4. Lorsque lcs bureanx de passage 4. If any station on this route has all 
olit tous les élé~neiits nécessaires pour the iiecessary inf'ormation to reply to 
donriei- suite aux avis de service, ils such service or to act upon it, it does so 
prennent les rnesures propres ZL en éviter iri order to avoid needless tsansinissiori. 
irne réespédition inutile. 

XI. XI. 

anCc. 15. 1. Les dépkches qui, en cas d'inter- 1. Messages wliich, iii. casc of iriter- 15 
raptioli, sorit adressbes par la poste A un ruption, are sent by post to a Telegraph 
hureau télégraphique, sont accompagnées Statioii, are accompaiiied by ari abstract. 
cl'uii borclcreau. 

2. Le bureau qui a repi  Ies dép8ches 
, eir accuse rdception sur le bordereau, et le 

renvoie imrnédiatenient nii bureau expe- 
diteur. 11 renouvelle cet avis nu 
iiioment du  rétablissemeiit des communi- 
catioils télégraphiques par nne dépeche 
de service dans la forrne suivnnte : Requ 
soixante-trois dép&clies, coiiform6nient au 
h o r d e ~ a u  du 30 Mars. 

2. Tlie statiori wliich reccives the 
messages, ackiio~vledges tlieir receipt, 
upon t,he abstract, and irnmediately 
retinrns it to the sciiding statioii. l t  
rcpeats this ackiiowlcilgrnerit as soon as 
conimuiiicatioii by telegraph is re- 
established by a seivice in the followiiig 
forrri : 12eceivcd sixty-three rnessages, as 
advised iri the abstract of 30th March. 

3. Quancl une dbpkche cst envoyhe 3. Wheri, in tlie case provided f j r  in 
directemeiit au destinataire dans le cas Art. 15 of tlie Oioiivention, a rriessage is 
próvu k 17Article 15, de 1a Coiiver1tion, sent direct to the receiver, it is accorn- 
elle est accorcpagiide d ' in i i  avis iiidicyusnt pariied by a iiotice of tlie int,erruption of 
l'i nterruption des lignes. the I ~ines.  ' 

4. Le bureau qui réexpédie pur télé- 
«ral~lie des ddpeclies déj;~ traiisriiises par 
;3 

la poste en informe le bureau sur lequel 
Ies dép0ches ont été dirig6es par un avis 
clc service rcdigé dans la forme 
suivante :- 

" Berlin de Goerlitz Nos. . . . dépechcs 
cln borderenu No. . . ." (ou bien) 
" llépeches Nos. . . . du horclereau No. 
. . . r6exp6diées par ampliation." 

4. The station which traiisrnits by telc- 
graph, messages already forwarded by 
post, informs tlie stat,iori to which tliey 
are directed of it, by a service expressed 
iri tlle followi~ig form :- 

" Berlin from Goerlitz, messages, Nos. 
. . . of abstract NO. . . ." (01') " Messages 
Eos. . . . of' abstract, 8 0 .  . . . re- 
transmitted in  duplicate." 
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5. Lorsque par suite d'uiie afflueiice 
exceptioiinelle, ou de 17interruption d'une 
partie des lignes, les dépeches en souf- 
f'rancc sont expédiécs par poste sur une 
partie du  parcours, le bureaii qui fait 
cette cxpkditioii avertit le binreau 
auquel il l'adresse, par uiie dép6che de 
5ervice indiquant le norribre cle ti.16- 
gramines expédiés et l'heure du cuursier. 

6. A l'arrivée din courrier, le bureau 
correspoiidarit transmet, par la nieiiic 
voie, 17accusó de réceptiori du iiori!bre de 
tél6granimes requs, ou aiinoace yiie le 
pli n7est pas parvenu. Daizs ce dernier 
cas le bureau espéditeinr pciit, d'al~rCs 
les circor~stances~ rbpbter l'ei~voi par 
postte, ou traiismettre les dépkclies par 
voie télbgraphiqiie, si les corresporidailces 
ultc4rieures iie doiveiit pas en sociffrir. 

5. Wlien, i r i  consequence of aii excep- 
tional pressure of traffic, or of aii inter- 
ruption on a section of' tk!e liiies, clelayed 
inessanes nre fbï~v~irtlecl over a portioii of 

F. 
tlieir clistaiice bp post, tlie statiori ~vliich 
formards thciri adviscs tlic station to 
wliich it directs tlieiui of' it, by a service 
indicating the nirrnber of 1nessagc.s sent, 
and the Ilour of their departiirc. 

6. 011 tlie arrival ot' the ])ost, the 
rcceiving s~at ion trarisrriits by tEie sarne 
route, an ~ickiio~vledgiiie~~t of tlie 
nuiiiber of iiiessages rcc(:ivccl, ur an- 
iioiirices that tlie paclict Izas not, 
arrived. Ii1 the l:rt,ter ease the segding 
statiori caii, accoïdirig to circuunstances, 
send afresli l.\y post, or trtinsi~iit the 
Inessugcs by tclegr:tpli, providcd later 
iiiessages are not made to sciffer. 

xr.1. XPI. ART. 16. 

AR .16,  lIt11is le cas oh lc batiiiieiit aiiquel est, 
destiiibe inne dépeche sémapliorique n7est 
pas arrivé dans le terme de viilgt-liuit 
jours, le semapliore eri doiirie avis 
A l'expéditeur le 29"ouï au matin. 
L'espéditeur a la faculté, eli acquittaiit 
lc l ~ i x  d'uiie dépeche terrestre sj~éciale, 
de demander que le s6inapliore coiit,inile 
j préseliter sa dép&clie pendant uiie 
~:oilvrlle période de trente jours et ainsi 
~ 1 e  sirite; i défaut de cette deinande la 
clbpechhe sem iiiise au ïebiit le trentiernc 
jo,,,. 

Pi i  case the sliip to mliicli a seinaphoric 
rnessage is addressed does ilot arrive 
witliiii tlie term of twcrity-eiglit clays, 
t he seiriaplzore station forwards a service 
to tlie sendcr on the inoming of tIie 
29th clay. The serider Izas the power, 
on 13:~~-ing fbr a spccial aëiial telcgrain, 
to ïequest the retention of his iricssdge 
for another thirty days, and so on. If 
this requrst is not made, the iiiessage is 
treated as a dead letter on the 30th day. 

XIII. 111. 
ART. 17. 

nnT. 17. 1. Lorsqu'ixn cspéditeur retire ou 1. Wheli thc seiider withdraws or 
nrr0te sa dépkche avant que la trans- s t o p ~  his message bef0re transmission 
mission ei1 ait étb coriiinenc.ée, la taxe has been coirirnenced, the charges are 
lini est reinboursbr, soiis clecli-iotion d'iin retul-iled $0 hirn, after clediictiiig a fixed 
droit fixe d'un demi-fraizc ain profit de sLilI1 of 5d., tlie fee of the originnl 
l'office d'origine. seriding station. 

2. Si la transmissioii est conimei1c6e~ 2. Tf trai~sn~issioii has been corri- 
1a taxe ericaissée reste acq~iise aux officcs inellced, the chargcs received reinaiii to 
iiit6ressés 2 raison du parcours cffectue. t]ze eïedit of t,lie States coiiceriied, so far 
IJc surplns est remboursi: 2% l'exp6ditcur. ns tlle signallilig lias heen effccted; the 

reinaiiider is retnrized. 

3. Si la cl8p6che a &te tïansmise, l'ex- 3. If' tlie niessage is :ilready transiriit- 
pkditeur ne peut en deiuander 17anriu- tccj, the seilder's oiily ineans of re- 
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latioii, que par une dépeche adress6e aii questing i t  to he cancelled is by a tele- 
chef du bureau d'arrivée, ct dont il grarn addressed to tlre Chiei' of thc 
acqinitte 12, taxe;  il paye égaleinent 1:~ terminal Station, for which he unust paj-. 
réponse, s'il désire etre renseigni: par He pays also for the reply, if he desires 
voie télégraphique sur la suite doniiée i to be inforrned by telegraph in what 
sa demande. manner liis rcqiiest lzas been acted upo~i.  

4. Le bureau de départ doiine a g s  4. Messages of the above nature are 
ddpeches de cette nature la forme iil- sent by the original sending Station iri 
diqu6e ci-apres (Art. XBV.). tlie forni hereafter described (Art. 

XSV.). 

ART. 1s. 1. Une ddpeclze portée A doinicilc 
peut etre reniise, soit au  destinataire, soit 
a u s  menibres aclultes de sa hmillc, >L 

ses einployés, locataires ou hôtes, soit au 
concierge de l'hôtel ou de In maison, ?L 

unoins que le destinataire n'ait désignd 
par écrit inn d6légué spécial, oii clue 
l'expéditeur n'ait dernandé que 1% reniise 
n'etit lieu qu'entie les rnains du  clestintl- 
taire seul. 

XIV. 

1. A niessage taken to the place of A I x ~ .  1S 

residence rnay be delivered eit,her to the 
receiver, the adult meinbers of Iiis fainily. 
to his ernployés, loclgers, or landlord; 
or to the porter of the hotel or lioinse, 
unless t l ~ e  reccivei has desigiiated iri 
writing a special person, or the sender 
has given instructions that the rnessapc 
be delivered iiito the hands of the receiver 
only. 

2. Cette derniere dcmande doit etre 2. The latter iristructions iniist bc 
inentioiliiée dans l'adresse de 1s dépeclie inserted in  the address, aiid be re-pro- 
et  reprociuite sur l'enveloppe par le duced upon the envelope by the delivery 
bureau d'arrivée, qini donne au porteur station, which gives its inessenger tlie 
les instructions ndcessaires pour s'y cori- riecessary orders to carry thern out. 
foriner. 

3. Lorsyu'une dépeche ne peut pas 
6tre remise au destinataire, le bureaii 
d'arrirée envoie au  bureau d'origine uri 
avis de service daris la forinc suiv:~ntc: 

N . . . . . . de . . . . . . . . (datc), ndress4 
A (adresse textuelleinent conforme A cellc 
yui a 6té recue), destinataire iriconnu, 
oii pas encorc arrivó, ou ddj5 parti, ctc. 

4. Le bureau de départ vérific l'esacti- 
tudc de l'adresse. Si elle a été mal 
f,ransmise, il la rectifie sur le champ. 

3. When a rnessage cannot be delivered 
to the receiver, tlie terininal station for- 
mards to the sending stntioii a service in 
tlle following form :- 

N o . .  . . . . from . . . . . . . . (date) 3d- 
tlressed to (exact copy of' address rc- 
ceived) receiver uiiknown, or not yet 
arrived, has gonc away, &c. 

4. The seriding statiori verifies the 
correctness of the address, and if it lias 
becn errorieously traiismitted, rectifies it 
irnmediately . 

5. Sinon, il coiniriuiiiqi~e l'avis h 5 .  If it lias ilot heen errorieoeislj- 
l'expéditeur, qui iie yeut co~nplétcr~ tïansuiitted, the service is comrnunicated 
rectifier ou confirrner l'adresse qiie par to the sender, who can only coinplete, 
une dépkchc payée. rectify, or confirm the addreis? by a paid 

message. 
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6. Si, yar snite d7adressc inexacte 6. If in consequeiice of inexactitude 
QLI insuffisarite, d'absencc ou de refiis du  or  insufficicncy of address, of absence, 
destiiiataire, des frais d7espr&s n70nt pas or ref~lsal oli the part of tlie receiver, 
dté acqixittds :L l'arrivée, le montaiit de any express charges have not beeri re- 
ces frais est iildiqué dans l'avis sus- covered, the anloi~nt of them is specified 
ineiitionilé, afin que l'explditeur puisse iii the above-mentioned service, in  ordcr 
c'tre requis de les r e i n b ~ u r s e ~ .  tliat tlie sender rnay be reyincsted to de- 

fray tliem. 

7. Si la poïte il'cst pas ouverte 2 7. IC the door is not opened at the 
l'adresse iiidiquée, ou si Ie porteur ne address given, or if the iiicsscnger finds 
trouve peisoriiie qui (:onsente 2 recevoir 110 oiie who will conseiit to talie iii tht? 
1n clépeche pour le destinataire, avis est ~iiessage jor the recciver, iioticc is left at  
laissi: ail doinicile indiqué, et 1;1 ddpkclic. tlie lilacr of residcnce indicated, a i ~ d  the 
est rapportée nii bureaii, 13011r Ftrc dd- iiiessnge is broilglit LacB to thc office 
liver4e au  clestiriataire sinr sa r6clarnation. to be deliverecl to tlie receiver upon 

his dernand. 

8. Lorsquc la di:13$chc cst adresskc. 8. Wlieii the inessage is addrcssecl 
bureau restant, elle ii'est délivrée qu'aii F e a ~  re'tant7 

oilice \vaitiiig, 
it  is oiily delivered to the 

destiiiataire oli h soi1 dl16giii:. 
receiver, or to a pcrson diily t~p~)oirited 
by l-iirn. 

9. Dans Ies cas pri:sus par lcs $$ 7 9. In tlle cascs l~rovidell for in clt~iises 
et  8 du pr6seiit articlc, toute dbp&clié 7 and 8 of the present, article, every 
qui n'a ~ a s  6t6 rkclamée au bout, de six lnessage whicll has ilot bcen clnimed 
semaines, est aiiéantie, by ilie end of six weeks is dcstroycd. 

xv. xv. 
ART. 19. 1. Le bureau t61&grapliiquca d'arrivée 1. 'rlie teïllliaal Station hus a right ART. 19. 

est en droit d'einployer la poste : to ernploy the post : 

u. A defaut d'iiidication, daiis 121 a. In  the abyence of directioiis, in the 
dCpGchi-, du rnoyen de txansport ;L ein- iilessage, as to the iiienns of txansport to 
ployer; l ~ e  eiiiployed. 

Ir. TAorsque lc iiioyen iiitliqud diffkrc 6. TVhcii t,Eie means indicated differ 
3u niode adopté et notifié par l'Etat fi.orn t i ~ e  iilode aclopted aiid ilotified by 
d7arrivóe, conforril6ment B l'articlt: 19 de tlle teririinal State in conformity with 
Ia conveiition ; Article 1 9  of the Convention. 

(.. lorscyu'il s'agit d7un iraiisport :I C. WIien there is a claiin to bc inade 
payw par un destiiiatnire qui aiirait f0r liortcïage against a receiver w1io has 
ref'usd antdrieureirient (l'acqi~ittei* des pi-eviously refused to pay sucli charges. 
h i s  de rnerrie iiatiire. 

2. Daiis toiis les cas, I'eniploi de la 2. 111 every case thc einploymerit of 
p ~ d e  est obligat30iï.e pour le binreau the post is obligatory upon the termiiial 
(I'arrivde, loi-silii'il ii'use pas d'iin riioyen Statioii, mhen iiu inore rapid irieiins is 
~dlils rapide. availa ble. 

3. Lorsqil'uiie dópkche I ricx1)6dier 3. W'rieii a inessagc, to be tbrivarded 
par lettre cliargée ne peut Btre soumise as a registered letter, cannot i~nmecliately 
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iilirn&diateiiient B la Sornialit4 dii charge- be registercd, it is, in order to take ad- 
riient, tout eri youvant profiter d'uii va~itagc of a. postal depart~ire, first 
départ 1)ostal, elle est rnise cl'abord ii posted as an  ordinaiy lcttcr ; and a dujili- 
la. poste parb lettre ordiiiairc; uiie arn- cate is addressecl as ïegistered letteï as 
pliatioii c;t adress6e par lettre chargée soon as possible. 
aussit0t qu'il est possiblc. 

4. Les d6peclies adress6cs arnx passa- 4. Rlessages addressed to passcr1gei.s 
gers d'un navire, yui fait escale dans of a vessel arriviiig i r l  a port are deli- 
un port, leur sont reiinises, aiitant que vered, if possible, before their diser!i- 
possiblc, avaiit le dkbaryii eniént. barkation. 

XVI. 

Ax1. 2C. tïansniissioii des d6p~clies cl'Etat The transrnission oC Govenrnent riies- "BT.". 

se Sait cle ilroit. Les bureaux télé- sages takes place by rigfit. Seleqraph 
graphiques ii'ont aucun contrôle 11 oficcs havc no coiitrol to exercise ovci 
esercer siir elles. tliem. 

XVII. XVII. 

*"'. 23. Les Aditniriistratioiis PBlégrapliiqucs 'l'clegraph administratioiis are uiiclcr ABT. 23. 

ne sont tennes de doniicr coniinuiiicatiori ilo obligation to coinniunicate the coii- 
ou copie des p i h s  désigii6es it l'article teilts or give copies of the riiessaycs, 
23 cle la Cobvciitiori, .que si les espbdi- spccified in Article 23 of tlie Coiiveiition. 
teurs ou les destinetaires fouriiissent la unless tlie scnders or the receivers furnish 
date eracte des dépeches auxquelles se tl-le exact date of the messages to whicli 
rapportent leiirs demandes. their requests refer. 

XVIII. XVIII. 

, . 1. Dans le cas cie ddpkche dcmasidant 1. When a prepaid rcply is requestcd A ~ T .  24. 

une rkponse pay+ l'espéditcur doit tlie sender must write between the address 
iiiscrirc, entre l'aclresse et le texte l'indi- aiid the hody of the messagc the iioticc 
catioii : r6ponse pay6e. " Rrply paid." 

2. La  taxe est perc;ue po~i r  urie ré- 2. Charge is made for a single inessapc. 
ponse simplc par la iiierne voie. (oiic rate) by the saine route. 

3. L'exp6ditcuï pcnt cl'ailleurs coun- 3. Tlic seilder cari Iiowevei add to 
p16tér 1% irientioii en inettailt : rL:ponse the noticc. " Reply paid," (. . .fi-. . .c) oit 
pay6e (. . .fi.s.. .cu.), et acqiiitter 12 soirilrie depositing the c~rrecpoiidirig ariiourit, 
corresponduiite, cl:liis Ies liiliites auto- witliiii, the limits authurised by Article 
i-is6es par l'articlf~ 1 4  cle 1a Coiivetitiori. 24 of tllc Goriveiiiioii. 

4. Plliiidicatioii de I:t soiiiiiie dbposéc 4. The ainoixiit depositcd for tlie rel~l).  
est toiyoixrs obligatoii-e, quel que soit Ie ilo inntter ~viiat tlie iiniiibcr oC wor;l\ 
nombrc dc iiiots cle In r4poiis~, lorsque inay l~e ,  rnust a l~vajs  hc stated, i f  tlic~ 
celle-ci tloit Ctre ti-ailsmise ?L nn autrc rel)ly kins tn be traiisinitted to a diRerc.i~t 
b ~ ~ r e a u  qné celiii cl'oi~ 1n clCl)6c1ie pri- office Sioin the oiie whicl~ forwarded thc. 
iiiitivc est l~artie. La meiitioii i~ iilsCrer originnl iilessage. Tlie iiotice to bc in- 



apres 17adressc est formulie comnie il serted after the address is as follows: 
suit : 

Réponse payée & (localité indiquée) . . .  Reply paid to (riame of place) . 
F .  . .  C . . .  francs . . .  centimes . . .  

5. L'expéditeur fise 1% somrne L son 
grb, dans les limites autorisEes par 
l'article 24 de la Convention. S'il dCsire 
etre renseigrié sur la taxe réele, depuis 
le bureau de destination de sa clépeche 
jusqu'au bureau indiqué, pour y faire 
arriver la répoiise, le bnreau d'origine 
lui fait connaitre cette taxe, soit exacte- 
inent, s'il la connait, soit aliprosi~n a t' ive- 
inei~t, en ïéservant le r&glemeiit ultcrieur 
cle la sornine d6pos6er 

5. The sender decides upon tiie amount 
to be deposited, within the liniits a~ttho- 
rized by Article 24 of the C~nvent~ioii. 
If he wishes to be informed wliat tl1e 
exact rate is frorn the statioii to ~vliicIi 
his message is addressed to  tlie place he 
designates in order to have his reply 
forwardcd there, thc seiiding statioii 
3cquaiiits hiili ~vit,h the esact rate if it 
can, if not i t  acquaints him with the  
approximate rate, and settlcs 6 t h  hiru 
subseqileiltly with respect to the amouilt 
deposited. 

6. Lorsque !a dEp6clie ne peut etrc 6. Wheil the messase carinot be cle- 
remise, des l'arrivbe, dans les circon- livered as soon as it arrives froiii circuiii- 
stances 11rbvues par l'art. XIV, 3, l'avis staiiccs provicled for hy Regulatiori XIV., 
de servicc est transmis dans 1a forine para. 3, a service is transrnitted i i ~  
prescrite par ce paragraphe. the foïin prescribed by tliat paragrapii. 

7. En  cas cle ïefus du desti~iatai~e, la 7. Pi i  case of' refusal oli tlie part of 
rEponse el'ofice est Ernise sur le cliainp, tlie receiver, the service is forwarded 
dans la foriric suivaiite : irninediately iii tht: followirig forin : 

. . . .  Rkponse ii N . . . . .  de . . . . .  Reply to No. . . . .  froni 
Le destiilataire a refusé. 12eceiver refuses. 

8. Si 1a clép6chc avec ré1)oilse payée 8. If a ri~essage requesting a prepsid 
n'a pu etre remise au bout cle six reply cannot be delivered by tlie end oi 
seinaines, la réponse d'office est briiise six ~reclis, the servicc is forwarded ili 
clans la i~ieme foriiie saiif' les inots tlie sarrie form, sitbstituting tlie follo~ving 
suivaiits : -c:~oicis : 

Le clestiiiataire 12s pas retirk 18 The receiver has ilot claimed message. 
d6l)Cche. 

XIX. XIX. 

ABY. 26. 1. L':LCCLIS~ de réceptioil est donnb 1.  The ackno~vledgemeiit of reccipt is -I~.T. oc. 
daiis la foTine suivailte : gi.\.en P i i  the followiiig f'orrii: 

. . . . . . . .  Paris clc Ccrne.-No. . . . .  Date . . . .  13aris fïoin Berne.-No. 
DépGcl~e K. . . .  adressée :I . . .  ren~ise JIatc. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
le . .  , . :L . . .  11 . . .  rri . . .  i i ~  . OLI s . Message No. . . .  3ddiessed to . . . .  
(ou iiiotif de iioii reiiiise). delivered the .  . . .  at . . . . .  A.M. or 

P.M. (or reasoil of 1io11-delivery). 
B I  
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2. Les acciis6s de réception rccoivent 2. The acknorvledgmeiits of receipt 
un iiilinEro d'ordre aii bureaii qui les take aii official No. fiom the station 
eiivoie et sont d'ailleurs txaités. pour which seiids tlieiri, arid are in other 
leur transinissioii, coiriine dc noinvelles respects treated in tlieir transmission as 
dópeches ; ils jouisserit de l : ~  priorité new rnessages. They take tlie precedence 
:tccordEe aux avis de service sur les of services over private rriessages, 
dépeches privées. 

3. Si l'aceinsé cle réception doit &tre 
ti-nnsmis L urie destiliation autre que le 
hureair tl'origii~e de ia dépeclie, le iloni 
clc cettc destination fignre, apres Ies 
inots nccusé cle r&ceptioii, dans le teste 
et dacs le prdtlriibule. Le burcau 
cl'origii~e percoit la taxe de 20 mots poiiï 
le parcours indiqué. Si cette tase ile 
liii est pas coiinile, il s'iiiforrne et r8gle 
i-iltérieurenieiit la perception, en faisxiit 
ciBposer des arrhes, s'il y a liein. 

3. Tf the acknowleclginciit of receipt 
Iias to be serit to a different statioii froirl 
that wliich despatclied the original nies- 
sage, the narne of its destinatioii is 
iiiserted after t he words a ckriowledgrneii t 
of receipt, botli in tlie body of the 
riiessage aiid in tlie preainblc. The 
sending statioii charges the mte for 20 
words for the transit indicated. If the 
rate is ilot I<I~OTV~-I to tlie sencliiig statiori 
the latter ascertnins i t  aiid subsequenitly 
acljusts the cliargc, causiiig if  iiecessary 
a suffieieiit ainount to be cleposited iil the  
ineantinie ori nccoinnt of it. 

Dans le cns ~wévu par l'article XIV., Ii1 the case provided for by Kegulatioi~ 
$$ 3 et 5, l'accush: de r6ceptioi-I tieiit lieii XIV., paras. 3 ;tiicl 5, tlie aclinow1erl;- 
de l'nvis de service. i~ient  of receipt tulics thc place oi' tlie 

service. 

Uans le cas 12rdvv. pxr Se 4 clu mnOrlie I r r  the case provided fOr by para. 4 of 
article, le pren~ier avis est consid4i.C: the sarne IZegiilation, the first notice is 
Coinine sei.vice et yaccucó de rbception coiisidered 3s servicc., arid tlme acli-now- 
est iraalsrrlis %pr&s rennisc de 1a d6pGche ledgriient of rcceipt is traiisinitted af'ter 
2x11 destiuatsirc. tIie iiiessage is deliverecl to tPle i-eceiver. 

XX. 

a i ,  . 2 1. Le teste primitif cle 1a d6p2cbe h 
fiirc suivre doit 8tre inti:gralernci~t Irails- 
inis aiis Inuieaiis de destiiintioii succcssif's, 
ct ieproduit sur 1a copie nclress6e au 
{lesriiiataire : ina i~ ,  dans le pi.d:~iilbulc, 
( ~ l i a q ~ ~ e b u r e a u  ne reproduit , aprbs Ies 
iliots fiairc suivre, cpie les adrcsscs aus-  
,Iuclles lc t6ltigrarninc puxt ericorc ttrc 
~~spCcli6. 

2 .  The oi*i$iiial contcnts [hody] of the IRT. 2s. 
~nessage to follo\v illiist be tr;~iis1i~ittecl 
iri full to tlie successive delivery stations, 
alid repro~luced iii tl-ie copg7 :~ddressed 
to tlre receiver; bint, in tiie ~)rcarnble, 
c~icli statron rel)rocluces after tlie mords 
to cfoilow, oiily tlic addresscs to ~vliich tlie 
Inessage iias still to be serit, 

2. Les dcinaiides de réexp\L:ditioli 2. Tlic deinaricls fUr' rctïaiisinissioil 
1xi'vues au l~a rag~aphe  4 de i',\rticlé 28 pi'ovided fbr iil C1:~use 4, Art. 2S of the 
:Ic 1;: Convei;tioii penaeiit 8:ti.c fiiics 1.131' ~ ~ i i ~ e i i t i o n ,  1nay be riiacle by post. 
'a ,  13c;stc. 

3. C1i:~que ,4tlaninir,trstioii se rC.ierre :;. Ei~cli :~cliniiiistrnPion reserves to  



la fi~eult~é de faire s;uivre, yaaiid il y aura it,self tlie po~vcr of rctransrnittinc, wlieii 
lieu. d7,213r6s Ies indications doiin6c.s necessary, ia accorclance with the inforrii- 
an doiiiicile clu destinataire, Ies dépeches ation given at tlie residencc of thc 
pour lesquelles ailcunc indication spécialc reeeivcr, messages respecting wliich no 
n'atiïait cl'ailleurs éti; fournic. speciul instïiictioris have been otherwise 

furriisl~ed. 

4. La tnxe iiiternationaie des dépeclies 4. The interiiational cliarge for 
a fitire suivre est sirnplenieiit la taxe messages bo f'ollo~v is siiiiply -tlie charge 
affdreiite au p re~ i i i e~  pareoinrs, I'uclresse calcu1:ited to tlie fiïst terrninal statioil; 
coriipl&tc ~eiitrarit clans le nombre des all tlie addresses entering iri tlie nilmber 
inots. of' ~ ~ ~ o r c l s  chtlrgecl for. 

5. A part,iï du preniier bureaii 5. The chai-ges to be recovered fror?i 
iridiqu6 dans l'adresse, les taxes :i the  rcceiver for additional trarismission~, 
percevoir sur le destinataire, pour Ies calculatcd frorri the first terminal statioii 
parcours i~ltérieurs, doivent, Q chaque indicarcd in tlie address, sliould, in the 
réespedition, 6ti.e iridiquées d'office dans case of eacll retïansri~ission, be iiotified 
le prhrnhule. officinlly iii tke preainble. 

XXK. XXI. 

~ R T .  29. 1. En  transiriettant une dépechc P. 111 transmitting a inessage ad- -11i.r 29 

ndrcsséc :L ~ ~ L I X  ou plusieurs destina- c1i.essed to t ~ v o  or rnore persons, tlic 
taires, il faut, ciaiis Ie prbambule, iiumber. of addresses Y I I U S ~  be iiidicated 
indigucr le nornbre des adressec;. iii tl-ie 1)reaiiiblc. 

2. L'iiidicatioil pïCvue au Pnragraplie 2. T1ie requcst inentioried in Clanse 5 ,  
5 de 17Article 29 de 1s Conveiltion doit Art. 29 of the Coiivelition, must be 
eiitïer dans le corps de I'adresse, et paï eiiterecl in tlie address, and conseqriintl~ 
conséquent dans le nombre clcs ~ n o t s  be includcd iii the iiurnber of' ~vords 
t r~x6s. chnrgecl for. 

3. Ellc cst ïepiodnite daiis les iilcli- 3. The wquest is also iiiserted i i i  tlie 
cations 6veiituelles. oficial iristructions. 

XXII. XXII. 

h n ~ .  35. 1. L'expEditeur doit écrire sLir la 1 ." Tlie serider must write i~ninediately -I,IT :. 
ininilte, immédiatenierit apres l'adresse, nfter tlie address of his mcssage any in- 
Ies inclicatioiis 6verituelles relatives 2 la str~ictioiis Iie wishcs to give relative to 
remise B donlicil-e, A l'accusb cle róceptioii, its delivcrj-, or to  the acl<no\vledgiiient of 
s u s  de'p6cl1es collatioiinées, ou & faire its receipt, to its haviiig to be collatcd, 
snivre, etc. OY to follow, etc. 

2. Si ces iiadications soiit conques 2. hf thcse iiistriictions nre expressed 
daiis iirie lailgue incoiiiiue clu hureau iii a Iring~iage wliich is riot l i n o ~ ~ ~ i i  to tlie 
' o r i  l'expddi trur est teiiu d7e:i origiiial sri;ding station, the sendcr is 
joiiidrc la trudiictioii daiis une lailgue bourid to subjoiii :I traiislation of thenr 
conneie de cc bureau. in a lai~guage mhich is Iniown to t2iat 

statiori. 

3. L3 traductioii il'est pas corriprise 3. Tlie trsiislation is riot included in 
~ ~ I I S  Ies mots taxés. the iiuiilbeï oi' ~vords clicii~gécl jor. 

Af 2 
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4. Quaiid Ies mots expres payé sont 4. When the words express paid are 
traiisiriis snns autres indicatioris, il est transmitted without any otlier instruc- 
cmteilclu q i le  l'accusé de réception a 6té tions, it is understood that an acknow- 
aussi payé et qiie le bureau d'arrivée doit ledgment of receipt has also been pre- 
cigir en ccnséquence. paid, and the delivery station acts 

accordirigly . 

5. Les ~nots, ~ioinbres ou signes 5. Words, nuinlsers, or signs added 
njoutk par le boreau dans l'intéret du hy the uffice iri the interest of the scroice 
service ne sont pas taxés. are ilot charged for. 

XXIII. XXIII. 

l,,. Y G .  Les exernyles suivants déterrriinent The followirig examples deterriline th.e ABT. 36. 

l'interpiétatiori des regles A suivre pour interpretation of the rules to be followed 
compter les rnots des d&p&ches télégra- in  countinu ? worcls in nlessages which are 
pliiqiies ei1 l a n p g e  clair :- expressed in plain language :- 

ENGLIBH EQUIVALENTS. 

. . .  Trrcsponsabilité (7 s~llabes) 1 mot 
Incoristitiitioimalité (9 syllabes) . . 2 mots 
d-t-il. . . . . . . . . . .  3 ,, 
~li i jourdhui  (écrit sans apostrophe) . 1 ,, 

. . . . . . . .  C'est-:t-dire. 4 ,, 
. . . . . . . . . . .  J'ai 2 ,, 

. . . . . . .  Ais-la-Chapelle 3 ,. 
. . . . . . . .  Alixlarliapelle 1 ,, 

. . . . . . . . . .  -1achen. 1 ,, 
. . . . . . . . .  Ne~vyork. 1 ,, 
. . . . . . . . .  New-York 2 ,, 

. . . . . .  New South Wdcs .  3 ,, 
. . . . . . .  Ncwsouthwales. 1 ,, 
. . . . . . .  Vai1 de Brande. 3 ,, 

. . . . . . . .  Vaildebrande 1 ,, 
Dn Bois .  . . . . . . . . .  2 ,, 

. . . . . . . . . .  Dubois 1 ,, 
Dc Lygne . . . . . . . . .  2 ,, 

. . . . . . . . . .  I)elygne 1 ,, 
. . .  44s  (5 chiffres et signes) 1 ,, 

444i ,, ,, > . - . 2  ,, 
4445 (5 ,, ,, ) . . - 1  ,, 
444,55(6 ,, 
10 francs 50 centiines . . . .  
ori 10fr 50" 4 ,, ' i  
10fr 50 . . . . . . . . . .  3 ,, 
fr 10,50 . . . . . . . . .  2 ,, 
llh 30 . . . . . . . . . .  3 ,, 

2 p.-01, . . . . . . . . . .  3 ,, 
. . . . .  Dcus  cent trente qiiatre 4 ,, 

. . .  Zweiliiindcrtvierunddreizig 1 ,, 
. . . . .  i)iicentotrcntaquatttro I ,, 

. . .  Two hundred aiid thirty four 5 ,, 
. . . .  'J'wechonderd vierendertis 2 ,, 

. . . . . . . . . . .  1 3 .  1 ,, 

. . .  Irresponsibility (7 syllables) 1 mord 
Inconstitutioilality (8 syllables) . . 2 words 

. . . .  ,, Today (witliout liyplien) 1 .. That's to say . . . . . .  . 4  .. I 'vc.  . . . . . . . . . .  2 .. Weston-Siiper-Mare . . . . .  3 .. Westonsupermare . . . . . .  1 .. Aacher. . . . . . . . . .  1 .. Newyork . . . . . . . . .  1 .. New-York. . . . . . . . .  2 .. . . . . . .  New South Wales 3 .. Newsouthwales . . . . . . .  1 .. De la rne . . . . . . . . .  3 .. Delariie . . . . . . . . .  1 .. D u  Bois . . . . . . . . .  2 .. Dubois . . . . . . . . .  1 .. De Lygne . . . . . . . .  2 
Delygne . . . . . . . . .  1 ,, 

4 (5 figures and signs) . . 1 ,, 
444; (6 ,, ,, ) . . 2 ,, 
144,s (5 ,, ,, ) . . 1 ,, 
444,56 ( G  ,, 
10 pounds 10 sliilliilgs 
£10 10s. } . ' .  : : i 1: .. $ 1 0  1 0  . . . . . . . . .  3 .. Rs. 73:),8 . . . . . . . . .  2 .. 11 11 10 . . . . . . . . .  3 .. 11,lO . . . . . . . . . .  1 
T h e  l'ith . . . . . . . . .  2 ,, .. . . . . . . . .  The  152gth 3 
44 /, (for 44 shillings 2 pence'j . 3 ,, 
2 0 '  1, . . . . . . . . .  . 2 ,, .. 2 1). O,'" . . . . . . . . .  3 .. . . .  Two liiinclredthirty foiir 1 

. . . .  ,, Twoliuiidrcdthirtyfoiir 1 

Two hundred and thirty four . . -5 ,, .. . . . .  Twohuiidred thirtyfour 2 .. . . . . . . . . .  E . .  . 1  

-- 

(1)  La barre oblique qui remplace le mot shilling est 
interprét86 et  transmise comme s. 

(') The oblique strolie meaning shilling is considered 
and trarisriiitted as s. 
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Exainples continued :- 
ENGLISII EQUIVA1,ENTS. 

E. M .  . . . . . . . . . .  2 mots E. M. . . . . . . . . . .  2 mords 
Eiiivt. . . . . . . . . . .  I ,, Emvt (") . . . . . . . . .  1 ,, 
T n i r l z k .  . . . . . . . . .  2 ,, Tnirlzli(*) . . . . . . . .  2 ., 
L'affaire est uryeirte ; partir sans 7ztnfd The inatter is ~cjgrnt ; leave at m c e  

. . .  (7 mots et deux sonligiiésl) 9 ,, (7 w o r d s  aild 2 iinderlines') . . .  !) ,, 

XXIV. 

-\ET. 35. 1. Le nom du bureau de départ, la 1. The name of the original sending A H T .  38. 

date, l'heure, et la minute du dBpôt soiit Station, tlie date, Ilour, aiid rninute 
tiansmis d70ffice et inscrits sur 1a copie tendered for traiisniission are added by 
remise au destinatake. the station, 2nd are mïitteii on tlic copy 

clelivered to tlie receiver. 

2. L'expéditeur peut insérer ces iii- 2. Tlie sender can inscrt tliese notices 
dications, en tout ou en partic, dans le wholly, or in part, in t11c body of his 
texte cle sa dép6clic. Elles entreilt rnessagc. Ii1 mhich casc thev e~itczr in 
alors dnns le compte des mots. the iiiimbér of ~vorcls charged for. 

3. Tous les chiffres faisant partie du 
1)rdainbule doiveiit etre réyétés d'office. 

-1 a. 39. 1. Les dbpeches llrbvues 2 l'article 
99 de la Conveiitioii ont lu, foïriie sui- 
rante : Paris de Berlin-Service tasé. 
Elles prenneiit rang parmi les dépGclies 
de service et portent l'indication A et 
IIII iium6ro d'ordre. 

2. L'expéditeur ou le destinataire 
~ x u t  demander dans le delai de 24 
iieures, clui suit le départ ou, res- 
pectivement, l'arrivée de la dépGclle, 
1a rectificat,iori des passaues qui lui a. 
paraissent douteux. 11 acquitte alors : 

cc. S'il s7agit de l'exl~éditeuï : 
1. lc prix d'une ddpeclie calculbe 
suivant 1s longueui du passage 
& répéter; 2. le prix d'ure dépbclie 
simple pour la rkpoilse; 

b. S'il s'agit du d e s t i ~ a t a i ~ e :  1. 
le prix d7uiie dbpeche sirnple poilr 
la dernande; 2. le y i i s  d'une 
dépeche calculée suivant 1a lon- 
giicnr du passage L répbter. 

(1) L e  signal soulignó est traiisuiis :~varit e t  aprbs ch;iqiie 
,ilot ou p:rssage souligii6. 

3. All tlie figinres coritaincd in the 
preamble shoiild be oEcially repcuted. 

XXV. 

The niessages specified iii Article 39 _\ET. 3 . 
of' the Convention have the fo1lo.iviiig 
form : Paris frorn Berlin-Service paid. 
T l~ey  taBe raiik with service rnessages, 
bear tlie pïefix A, and have a nuinber. 

2. The sender or receiver of any 
inessage can, within a lirnit of 24 hours 
after its departure or arrival, as the 
case inay he, request the correction of 
passages which raay appear to hiin to be 
doubtful. The following amounts must 
be clepositcd : 

a. If the rcquest is ~nacle by the 
sender: 1st thc price of' a inessage 
calculatcd according to tlie length 
of the passage to be repeated ; 2nd, 
tlic price of a inessage (single rate) 
for the reply. 

6. If t l ~ e  request is made by the 
ïeceivcr : lst ,  the price of a rnes- 
sage (single rate) for the demand; 
2nd, tlie price of a message cal- 
culated according to t-he length 
of tlie passage to be repeated, 

- - --- - - -- 
(4 Apparently illustiations of counting code-TKANSLAT~E. 

(') Tlie sixnal for underliilc is transniitted before nnd 
aftcr encli rvord or pa,saage to Le underlined. 



3. Ces taxes sont re inb~u~sées  si la 3. These ciiarges are returned if tlic 
r6l)ótitioii montrc que le service tólé- repetition shows that tlic telegraph had 
graphique avait dénaturó le seiis de 1a itiutilated the sense of the rnesuagc. '111 
tlópeche. Dans ce cas, le bnreau opCre tliis case the office at  once rnakes tlic 
le reniboursemerit d'office et sails aincun refinncl. No refund is due 011 acco~illt of' 
d6lai. Aucuii rembourseinent n'est dfi thc correctcd rnessage. 
pour 1a d&p&clie rectifiée. 

4. Les somrncs encaissóes pour dé- 4. Charges inade for paid service nies- 
phclies de service tax6es et Ies réponses sages and for the replies relating to 
7 relatives restent eiaticrenlent acquises tllem remta.ir1 ~ h o l l y  to the credit of tlir 
a 1'Administration qui ies a pergines et ne Administratiorr whicli receives tl.iern, aiid 
figure~it poirit dans les comptes inter- do not appear in the international ac- 
nationaux. coiniits. 

5. I,P bureau téldgraphiqiie qui recoii, 
uiie ddpkchc pa,r laquelle oii lui dernande 
l'aniiullation d'une dbpeche recue prG 
cédeinment, fait coni~altrc aii bureaii 
d'oridne,, par la poste, la suite qiii a ét6 
donnee a Ia clemai~de, ?L iiioiris que 
l'cxp6diteur n'ait acquitté le yrix d'une 
rél)on~e t6légrapliiquc. 

5. A telegral?lz station whicli receives 
a inessage reciuestiiig the supprcssion of' 
another message previoiisly receiverl, iii- 
forins the original seiiclirig statioii bj- 
post in what inaiiner the request Iias 
been actecl upoi~, uriless the seiicler lias 
prepaicl a reply by telegrs~~ll. 

XXVI. XXVI. 

4, 1. Si la taxe il liereeuoir i I'arrivde 1. If charg.es Co be inade by the i a  
n'cst pas recouvrée, la perte est supl~ort6e delivering station are ilot recovered, the 
~ a r  l'office d'arrivke, ?\ moins cle coiive11- loss is borne Ly the clelivering statioii, 
t ioi~s sliéciales conclues conforrnément j except special agreement,~ have been 
l'article 62 de la Coi~veiltion. concluded in coriforinity with Art. 62 of 

the Convention. 

2. Les Adnliiiistrations télógrapliiques 
prenncnt toutefols, autnnt que possible, 
Ies inesures néccssaires pour qiie les 
tases t ' ~  percevoir :I I'arrivbe, et qui 
ii'auraietit pas 6té acquitthes par le 
destinataire soierit recouvrdes siir l'es- 
péditeur. Quand cc recouvrernent a lieu, 
l'of;Ficc qui Se Sait en tient coinpte A 
l'office int6ressé. 

2. The telegraph adiniiiistratioiis talcc, 
liomever, as far as possible, the necessary 
measures iii ordcr that chai-ges d ~ i e  oli 
delivery ~vliicli arc not paid bp the re- 
ceiver, be recovered fi-oin the sender. 
When sirch ïecovery is cffccteti, tlie 
department ~vhicli effects it credits t l ~ c  
departmeiit iiiterested with thc ainoiint. 

. . 5 .  1. Les Admiiiistrations et les bilreaul; Telegrapli aclininistrations aiid teie- d a i  .ir. 
t616graphiclues prei~rient les mcsinres 116- grapii offices adopt all necessary niea- 
cessaims pour dirniiiuer, autant que sures to  diminish as rriinch as possible 
pssibic, le nombre des dép&cl1es de Che iiumber of free service mcssages. 
servicc jouissant du privilege de 1a gra- 
tuit6. 
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2. Les reiiseigneiiierits qui ne présen- 2. Iiiformation not of' an emergent 
terit poiiit 1111 c a r a c t h  d':nïgelice soiit na,turc is asked for or given by post. 
demanclés ou doiiii6s par 1a poste. 

LRT ;I. 1. Tonte réclanintion ei1 re~iibou~sc- 
iiient de tase doit etre pr6sciiti.e A l'oflice 
ct'origiiie et Gtre acconipagiiée des pieces 
probantes, savoir : une déc1:~~atioii &erite 
clu biireati de destination OLI du destiiia- 
taire, si 1a dépecl~e ii'est poilit parvenue, 
et la copie yii l  lui a dt4 reii~iee, s'il s'agit 
d'erreiir ou clc retnïcl. 

2. 
dans 
neut 

L'espéditeur qui iie r6sitie pas 
le 1)"s ou il a cli.posk sa ci6pAcIie, 
fairc p)réscnter sa ïéclariiatioli, ?L 

i'office d'oïigirie, par l'iiiterniéditlire d'nn 
riutrc o&ce. Dans ce cns, s'il cst rccoiiiiu 
quc la r&clainatioii est f'oiidée, l'officc 
qlii l)a ïeqinc est cliargd d'efléct~ie~ le 
reriib~u~seinent. 

1, Every claim for reiinbursciiient ln ' r .  51. 

of cliarges ought to h~ made to tlie 
original sending Del~artrneiit and bc 
supported as follo~rs-i.e., in case of ilon- 
deliverg, by a writtcii statenieiit froiii tlic 
terininal station or addrcssée; aiid iii 
case of niutilation oï delay, by the copy, 
actually delivered. 

2. If tlie sender does ilot ïcside iii tlie 
country where Iir dcposited his rnessage 
for transinissioii, he can have his claini 
forwardccl to the original seriding Dc- 
paitincnt, f liroi~,nli t l ~ e  inccliuiii o l  tliiotliei. 
I)e],artrnent. 1; tliis case, if it is cvi- 
cleiit that t,he clairri is ~vcll founded, t l ~ c  
latter is deputcd to i~iake the refuiid. 

3. Pour toute dépkche ilo11 ïeiiiise ii 3. Iii the case of every mrssage ilot 
clestiriation, le rembomïsenieiit est sup- delivered, the reiuuiburcerneiit is sup- 

par Ies offices suï les ligiles desquels ported by tlie Departrnerits oli tlie Liiies 
olit kt6 coiiirriisés Ees irrkgulnrités qui of which tlic irr-egiilaiitics were made 
olit clnp&clic': la c16p6cl-ie de pnrveilir aii which preveiited tlic iilessage froiii 
destiiiataire. reachiiig its destination. 

P 

4. Eri cas dc retard, le droit aii 4. lii case of clelay, the claiin for re- 
reiiibourseinent est absolu lorsque la, imbursement is absolute if tlie inessage 
~ l < ~ C d i e  ii'est point arriv6e >L dcstiiiation did not reach its destination soorier than 
plus tôt yii'elle ii'y serait parveriiie par 13 it woinlcl have doiic by post. 
poste. 

5. Le rembourseinent iiit6gr:il de la 5. Slie intecral return of tlie charges 
taxe est eft'ectiié aiis frais cles Offices pai. is effectecl at the cspense oi' tlhe Del>:iit- 
Ie fjit descyucls le retard s'est produit, et meiits whicli caused the delay, ancl is 
dans la proportioii des retarcls iiiiputables supported in proportioii to the delay on 
2~ chaque Ofice. the liiies of eacli of tliern. 

6. Eri cas c17aitCr:~tioil ~ ' E I I ~ C  ddpkclle 
c.ollationii4c, 170ffice cl'origi~ie dCterinine 
Ies crreurs qui ont eml30clié la ddpkclie 
de reiii1)lir soi1 objet, et l : ~  l)art, contri- 
butive des clliverses Aclmiiiistratioiis est 
réglbe d'aprcs le iioinbre des fautes aiilsi 
déteïiiiiiiées, iin inot o in i~  coinptalit ~ O L I ~  

1111e CrreLll-. 

6. 111 casc. of tlle iiiutilatioii of n eol- 
latecl message, tlie first Admiiiistïatior~ 
speciiies the errois ~vhich prevcnted tlic 
message fioiii fcilfillirig its obj ect, aiicl 
the contribiltive sliares of' the difl'eïeiit 
ildi~iiiiistrations coiiceriiecl are reginlatccl 
accordi-i~g to the ninaiiber of errors tlius 
spcciiiccl, a word oiiiitted conilting ibr 
t~11 error. 
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7. La part contributive pour l'altéra- 7. Tlie coiitributiue share for the alter- 
tion d'iin mot dénaturé successiverrierit ation oi' a word mutilated successively ori 
snr les ligncs cle pliisieurs Adininistra- the Lines of several Adininistrations is 

. tioiis, est supportée par 1% preinikre de supported by the first of the Administra- 
ces Adniinistrations. tions in fault. 

8. Les erreurs ou oniissions sont ini; 8. Errors or omissions are char$eable 
putables au bureair qni a transmis, sauf against the sendiizg station, except in tlie 
dans Ies cas snivants :- followini cases :- 

a. Lorsque, des mots, nombres ou 
caractbres ayant 6tB ornis, le burenu qni 
a requ n'a pas sérifié le compte des 
inots ; 

6. Lorsque 5 l'appareil Morse le 
bureau qui a r e p  n'a pas tenu cornpte 
de la rectification faite ii son collatioiine- 
ineiit p;Lr sori correspondant ; 

a. When ~vords, figures, or charactcrs, 
having been oinitted, the receivirig statioii 
fails to verify the number of woids ; 

O. When, by thc Morse instrunient, 
the receiving stat,iori f'ails to act upo11 
tlze correction made t~ its repetition by 
the sending station ; 

c. Lomque L l'appareil Hughes, lc c. Wheri, by the Hughes instruiiierit. 
bureau qui a, requ n'a lias rectifi6 1a tlle receivirig station fails to correct tlie 
prernibre transmission d'aprbs lc col- message as first transrnitted in accordance 
latiorineinent qui a suivi ; with tlie repetition which followed it ; 

cl. Lorsque, au rnbine appareil, il y a d. Wheii, by the same instrument, :L 
ein ui1 défaiat de synchronisrrie iioii defect ih the synchronism takes place 
rectifid ; and is not reinedied. 

e. Lorsque le collationnerncnt payó a e. Wheri thc Baid collation is ooiitted 
6t6 oinis ou incoinplet. oï  incompletely carried out. 

9. Dans les cas a, O, et c, l'crreinr est 9. Iii cases a, b, and c, the receiviiig 
irnputable au hilrenu qui a rectn. Duns statioiz is chargeable with the errors. 
les cas cl ct e les deux bureaiis sont Iii cases d and c, both stations are 
responsables. resl)onsiblc. 

10. Lorsque l x r  suite de l'absciice ou 10. Wlicri thc station which is respoil- 
dc l'iiisufisancc des docirnierits le bureau sihlc fbr :in error or omission cannot bc 
ïesponsable d'uiie erreur oin ornissioii ne ascertaiiied, iri c3nsequeilce oi' the absence 
peut &tre d6sigri6, le rciribourscinerit est c r  insufficiency ot' docuinentary proof, 
mis ?\ la cliarge de l'hclministratioii o i ~  the Adrriinistration which fails to furnisli 
ln P ~ ~ U V C  fait d6faut. tEie proof' is chargeable with the refuncl. 

II .  Les réclaiiiatioris ioilinzuiiicluées 1 1. Clairns transferrccl frorn Depart- 
d'office :I office sont traiismiscs avec uri nient to Departwieiit are accoinpsnied bj- 
dossieï conil>let, c'est-2-clire qu'elles the originals, copies, or estracts, of all 
coiitieiiiic~izt (eli origin:ll, en ertrait ou letters or papers which relate to thein. 
ei1 copie) toutcs Ies pihces ou lettres qni 
les coiicerneiit. 



12. Lorsyin'une r6clamation a 136 re- Ii?. When a claim is adrnitted to bé 
connue fonc1i.e par les Aclnninistratioiis ~vell foiinded by the Departments in- 
int6rcss6es7 le ren-ibourseinent est effectué terested, tlie 0$~ina1 sending Depart- 
par l'office d'origine. ment nialies t,he ref~ind. 

13. Les ïéclamatioris iie sont point 13. Complaints are not transferred 
trarismises d'office 2 office lorsque le fait f'rorn Department to Departnieiit when 
signalé ne donne pas droit au rembourse- the mattcr coinplairied of cloes ilot coi-i- 
irient. stitute a claim i'or refund. 

XXIX. XXIX. 

SI~T.  51. 1. La taxe d'une de'pFclie arr&tée en 1. When a message is stopped, ~ inder  A ~ T .  51. 

vertu des articles 20 et 2 1  de 1a Conven- Articles 20 aiid 21, thc charge rriade for 
tiori est rerriboursée >I l'expéditeur, et le its transinission is returned to the seiider, 
reirihoi~rsernei-it est k la chargé de 1'Ad- and the refiincl is s~i l ipo~ted by the 
miiiistratioii qui a arr8té 1a dkpeche. Admiriistration which stopped the mes- 

sage. 

2. Toutefois, lorsque cette Adininis- 
tratioii a riotifie, coiiforinérnent A l'article 
21, 1a suspensioii de ccrtaines corses- 
yondances d&terniinées, le rernbourserneiit 
des taxes cles dép6ches de cette cttthgorie, 
qui seraieilt arretées inltLrieureinent, cloit 
Ctre supporté par l'office d'origiile, 2 
partir de 1a clate 2 laquelle la notifica- 
tioii lui est parveriue. 

XXX. 

. . 1. La  taxe qui sert dc base U la 
rhpartitioii eritre Etats et, lc cas éclzéaiit, 
?L la dLterininatioi1 dea inoyelines men- 
tioiioées :i l'article 54 de la Coiiventioii, 
est cellc qui r&sultc de l'applieation régu- 
libre cles tarifs, sans qu'il soit teiiu coiilpte 
des erreuis dc taxation qui olit pii se 
produire. 

2. If; however, sucl-i Administration 
has, in co~ifoririit~y ~vitll Article 21, giveii 
notice of its noii-acceptance of a particu- 
lar class of niessages, tite refuiid of' tkie 
chasges of any inessages of siich nsture 
which may be subseclucritly stopped, 
must be supported by tlie original sei-id- 
ing Admiiiistration f'rom the date the 
notice reached it. 

XXX. 

1. The charge which servcs as tlie *"'. 54 

basis for division betweeri the States, 
and vvl-ieii riecessary for the calculation 
of the avcrages rnentioned iii Art. 54 
of t,lie Coiiveritioi~, is ttliat which resillts 
froin the proper application of' the 
tarifs, mi-ihout taking accourit of errors 
in chargiiig which inay have occuried. 

2. Toutefois, le iioi-iibre des iiic)ts aii- 2. Riit tlie iiurriber of tvords an- 
ilonch pai. le liiircau cllorigiiie sert cle ilouiicecl by tlie origiiial sendiiig station 
base ?L l'application de la taxe, sauf le serves :LS tlie basis for the applicatioii of 
cas oii il zriirait 6th rectifib cl'inil coii~inuri the cliarge, except in tlie case where 
accorcl avec le I~iireau corrcspoi~claiit. i t  may have beeri altered by coiiimon 

accord with the trai-isiiiitting station. 

3. Pouï clLteriiiii~cr les taxes iiioj-eililes, 3. To determiiie the average rates, a 
011 aclrcsse 1111 corriptc iiieiisucl coi-npre- coinplete rnorithly acconnt is prcpared, 
riaiit, pai. dél~kciie traitde individuelle- eshibiting eacli iiiessnge separtltely ~vi th 
iiiciit, toiites les 'ittses accessoiies cle its extra charges of wkiatsoever iiature. 

N 
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cluelquc naturc qu'tilies soieiit. I>ai~s ce 
coinpte, les taxes perques d'avaiicc pouï 
r6ponse paybe, ou accusi: de r6ceplioii 
sont poïtóes iiitbgïaleiiieiit parb l'office 
qiii a l)eiqu au compte cle l'office desti- 
~iataire. La  part totale, calculée pour 
chaquc Etat peiidant le riiois eiitier, cst 
divisóe par le nombre des d6l)&ches; le 
qiiotieiit corietitue la taxe iiioyenile appli- 
caable ?i cliaque d6peche dans Ics cornptes 
iiltérieiii-s jiisclu'k révisioii. Cette révisiori 
ilst faitc' ch:~que année et peut avoir lieu 
~ L L X  1)opt de trois inois sur la cleiriaiidc ele 
l'~iii des Etats intéressés. 

XXXI. 

Iii this accouiit tllc charges received iri 
advance for prepaid replies and acl;now- 
ledgemeilts of receipt are placed in full 
by t l ~ e  Departmei~t whicli received tl-ieiri, 
to the credit of tlie Deliveiy Departinent. 
The total of the charges calciilated for 
each state for the entire month is divided 
by tlic nilmber of iiiessages; the quoticrit 
represéiits the mean rate applicable to 
each Inessa,rlc in subsequent accoiints . . 
until a revision is rnacle. This revision 
talies piace each year and can be eff'ectecl 
at  tlie erid of three rrioiiths apon tlie 
cleiiiarid of one of the States interested. 

*ET. 57. 1. L'dchaiige des comptes rncnsuels a 1. The eschange of tlie iiionthly ac- -iw. 27- 

lieii avant l'expiration clu trirriestre qui counts takes place ~vithin :L quarteï of' a 
snit le inois auquel ils se rapporteiit. year of tlie inonth to ~vliich they relate. 

2. La  róvision de ces coniptes a lieu 
daris in i i  (lélai rnasiinnm de siyr iiiois ?I 
datm de leuï  eilvoi. L'office qui il'a 
i.ecu, daiis cet iiitervalle, nuciine observa- 
tioii rectificativc considihie le colripte 
coillinc adrnis d-e pleiii droit, Cette (Ijs- 
position est uussi applicahle a u s  observa- 
tions faites par ui1 ofitice sur Ies comptes 
ródigés par uri autrc. 

3. Les cornptes rilensilcls sont a~lriiis 
aans ïGvisioii, quand la ~lifféreiice des 
soiiiines firialcs btablies par les deus 
Adininistratioiis int 6rcssGes Iie dépasse 
p a s l  '/,, (Iin d6bet cle 1'Adiiiiriistratioi qni 
I':L 6t:tbli. Daris le cas cl'uiie róvision 
eoiiiiizeiicóe; ellc cloit &tie arrc'tde lorsqiie, 
l)ar ""te d'uii 6chaiige d'obscrvatioiis 
ciitr e lcq offices intóressds, 1;t cliffórericc 
 ui a doiiii4 lieu >L la révisioii sc trouve 
rcrifer.i~ike daiis les lirnites de 1 1). " ,. 

4. 11 ri'eat pas adinis de róclaiii:itioii, 
tllris les comptes, a u  siijet dc d6p6clies 
urclinaires ayant plus clv s is  iiiois cle date 
ct cles dGp&clies enregisfr6es ; iy~~iit  111~1s 
<ic dix-hnit iiiois de date. 

A ,  J O .  1. LCS fllais corrinluns tlu bure2ii iii- 
rc~nationnl des ddrniiiistrations tGI6gra- 

2. Sllc esairiiiiatiori of these accoiriits 
talces place witliin six inoriths froni the 
date on whicii they arc sent. This is thc 

r i  linaxiniurn delay. I he Departrneri t mliiclz 
cloes not receire :tny correction ~vithili 
tliat time, has fiill ïigllt, to consider tlie 
accounts aclmittcd. This replat ion is 
also applicable t,o tlie observatioiis made 
by one Departincnt on the accoiiiits seiit 
in by anotheï. 

3. Tlic rlionthly accaunts :i:.e adnuiitted 
TV-itlioint revisioii wlien the clifierciiice 
betwecri tlie totals establislied by tlie 
t ~ v o  Aclmi~iistratioris interested does ilot 
exceed 1 "1,. of the dcbit of tlie Adininis- 
tration which lxis to pay. SEioulcl a 
revisioii Iiave beei~ cornmericed, i t  sliould 
be stol>pcd, if' aii escliaiige of observations 
bctweeii tlic 1)ep~~rtrnentc iiltet'estccl 
sl-iorvs tilat tlie differences wliich led to 
the ïevision are withiri thc liiriits of' 1 ('/;,,. 

4. No clairn is adiiiittecl i ~ a  tllc ac- 
couiits respecting o r i  iiicssages 
~vhicli arc rriore than six inoriths olcl, 
or respectiiig registered iiiessages wliicli 
are more thari eigllteerl miionths old. 

XXXII 

1. The joiiit expenscs oi' the interiia- AIZ,~. ijo. 

tio-iiirl office of' tlic tc1egial)liic aclmiilis- 



l?li icl~z~ vc doiveiit pzis dépasser, l ) :~r  tratioins inust not esceecl the siiiri oi 
anri[e, la soriiiiie de 50,000 f~>aiics, non &2,000 per aiiiiurn, not iiicluding speci;il 
coi~ipris Ies frais spéciaus ausqilels doniie expeiises cai~sed by an Internatiorial Con- 
lieu la rki~nioii d'uiie Coiif6rencc iriter- fereiice. This sun1 irlay- be subsequentlj 
n a t i ~ i i n l ~ .  Cctte somme pourra Dtrc iiicreased by tlic corisent of all the coii- 
aup:neiitée i1lt4rieureinent clu coniseate- tiacting States. 
ineiit clc toiites Ies Parties coi~tractantcs. 

r 1  2. L1Adiniiiistratioi1 désignke, en ve1.t~ 2. 1 he adlninistrntioii charged, r;ndei. 
dc l 'drticle 60 dc 1s Conveiitioii, poiir In Art. GO oE thc Coiiveiition, mith tlic 
Directioi~ dri l:ureail internatioiial, cri directioil of' tlie inteniatioiia! officc, con- 
survcille Ies cldpenses, fait Ies avances ti-01s thc csl)eliscs, iiial;es tlie necessar) 
iidcessaires et dtablit le conipte aiiiiiicl :idv:inccs, ancl prepares the aiinual ac- 
qili cst coinrniiiiiqui: 2) toutes les autres co~iiits, wliich are cori~iiinnicatcd to ,211 
Adn~iiiist~atioiis intCress6es. tE1~ othcr adniinistratioiis intcrest,ed. 

2. I'our la rkpartitioii des frais, les 3. Por tlic (livisiou of the expenses, 
Etats coiitractants ou :tdliórarrts sont tlie ca~it'actiiig 01- adheriiig States avc 
divis& ei1 s i s  classcs, contribuarit cha(~inilc divided into s i s  classes, each contribiitiiig, 
clniis I:L l~i-oportión cl'uii certaiii iioi~ll~re i ~ i  the proportion of a ceïtaiii iimnber oi 
tl'c~~lili's, savoir : parts, i. e. : 

1st Class 25 parts 
2nd ,, 20 ,, 
3rd ,, 15 1 ,  

4th ,, 10 ,, 
5th ,, 5 ,, 
6th ,, 3 ,, 

4. Ccs coefficieiits sont :iiultil)lids par 4. Tliesc co-eflicieiits are iniiltiplied 
Ic iioinbre cl7Etatu de cliaquc clrtsse, et Ia by tlie iiuiribcr of States of cacli class, 
soiiiilie des proclilits aiiisi obtenus foiiri~it aiid thc siiii~ of tlie pïoducts thus 
Ic iioiiibre d'aiiit6s 1iai lcyuel la d6peiise obtaiiiccl shews the nurnbeï of pacts by 
totale ~loi t  Ctre divisée. Tlc yuoticiit wliicli tlic total espense is to be tlivicied. 
doii~ic le moiitant de l'uniti: de d6pensc. Tlie gnotieiit rclarcsents thc valric of a 

part. 

XXXIII. XXXIII. 

hhy. 60. 1. Les offices des li:tats coatractaiits 1. Tlie depnrtnients of thc coiitracting i r ~  6, 

se transinettent rCciproyncmciit tous Ies States forward to e:~ch otlicr reciprocallj 
dociririents relatifs >L leur admiilistratioii all docinirzerits relntivc to  tlieiï iiiteriial 
intdrieirrc et se coiiiinuniqiient tout per- adininistration, arid c:onirniiiiic;~te to eacll 
Scctionncrneiit qu'ils viendrt~iciit A y otlzcr evcrp improvcrneiit n Iiicl~ tlicy i11 ; i~ -  

iiitroduire. introcluce. 

2. En rbgle gkri6ralc, le Bixreau iiiter- 2. As a general rule tlle interiiational 
nation:il sert d'interinédiaire & ces notifi- oEce serves ns t,he rnedium for thcsc 
catioiis; toutefbis les avis h traiisrnettre communications; but iirgent notifica- 
d'uï,gence, et spécialerneirt la riotification tions, esl~ecially of iritcrruption of Iines, 
des iirterru~tioiis cles Iignes, soiit directe- ctre formaïded direct by telegrapli to all 
inent portes pnr la voie tél6graphique the adiiiinistrations iriterested. 
la coiinaiss:tiice de toutes le Adrriinistra- 
tions iiitdressées. 

K 2 
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3. Les dites Adrninistrations envoient 
par .la poste, par lettre affranchie, au 
Bixreau internatioiial, la notification de 
toutes les mesures relatives i la composi- 
tion et aiix changerrients de tarifs, taiit 
intérieurs clu'interiiatioiiaux ; ii l'ouver- 
ture de lignes nouvelles et k la suppres- 
sion de lignes esistaiites, ei1 tant que ces 
3 .  ligiies intércssent le service inter- 
iiatioiial; enfin aux ouvertures, suppres- 
iioiis et modifications de service des 
l~ureaux. 

3. The said Administrations send by 
post, by prepaid letter, t o  the Iiiternatiorial 
Office, notice of all measures relative to 
the coinpositioii and alteratioii of tariffs, 
both internal and international ; to the 
opening o f n e ~ v  liiies and thc closing of 
exist,ing lines, so f i r  as tliey affect tlie 
international service; to tlie opeiiing ancl 
closing of stations, and to alterations in 
the hours of duty. 

4. Les documents imprinlés ou aiito 4. Tlie printed or written iiocii- 
grapliiés par les Adriiinistrations, :ui rnents issued by t l ~ e  Adiniiiistrations oli 
siijet des mcsiires rnentioniikes au parn- the subjects ineiitioncd in t l ~ e  prececliiig 
graplie prbcédcilt, soiit expédi6s au paragraph are forwarded to tlie Inter- 
Bureaii intcriiation~~l, soit h Ia, date de iiational Office either on tlie date oftlieir 
leur distribution, soit, au plus t:ird, le issiie, or ori the first of tlie ensuitig 
pïeinier joinr du mois qtii suit cettc date. month a t  latest. 

5. Elles ltii foiit p rven i r  au coin- 
riieiicerncnt, de chsque année, et aussi 
coinplbterneiit qu'il leur est possible, des 
tableaux statistiques du inouvement dcs 
coi.respoi~da~ices, de 1a situation des 
ligiles, du nounbre des bureaux et dcs 
appareils, etc. Ces tableaux sont clressés 
d'apres Ies indicatioils du Uureati iriter- 
teiaational, qui distribuc, A cet effet, les 
hrrriules toutes préparées. 

5. They prepare, as coinl~letely as 
possible, and serid to the interriational 
office, so as to arrive a t  the conimcnce- 
inent of each year, statistical tables, 
showing tlie int.ercharige of traffic, the 
situation of t,he lines, the iirxinber of 
offices, instruinents, &c. Tliese statistics 
are made un i r i  the inariiier indicated 
by tlie interiiatioiial office, which dis- 
tributes forms fully prepared for the 
piirpose. 

6. Elles adresseiit également ;L ce 6. They send also to that office two 
hureau denx exeinplaires des gublica- copit?s of the different publicstions which 
tions diverses qu'elles font parait,rc. they issue. 

7. Le Bnreau internatiorial reqoit ei1 7. The iriternational office, rnoreover, 
outre communication de tous les ren- receives iriforrriation respecting all the 
seignements relatifs aux expérieilces experimeiits instituted by eacli adininis- 
arixquelles chaqixe Adrninistration a pu tration in the different branches of 
procéder sur les cliff6rentes lsartics du the service. 
sei-vice. 

XXXIV. XXXIV. 

~ R T .  60. 
1. Indépendaiilirient des cominunica- 1. Independently of tlie special co;n- hilr. 6,1. 

tioiis spdciales que le Bureau inter- municatioiis ~vhich the International 
aiatioiial est tenu dc faire A, tointes les Office has to niake to all the Adrninistïa- 
,iclministrations, il utilise les clocurnerits tions, i t  inakes use u f  the statistical aiid 
tle statistique et autrc-s qui soiit niis ci sa otlier infoririation placed at its clisl~osal 
rlisposition, pour 1 :~  r6dactioii du jouri~al in editing the jouriial inentioned in 
clont il est fait iiieiitioii A l'drticle 60. Art. 60. 
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2. 11 dresse, publie, et révise périodi- 2. IC prepares, publishes, znd periodi- 
queinent, la carte officielle des relatioiis cally revises an offirial telegrapli map. 
t4iégrapliiqines. 

3. 11 doit, d'ailleurs, se tenir en tout 3. I t  sliould, inoreover, licey~ itself a t  
tcinps h la dispositioii des Adiniiiistra- all timcs in readiness to fixriiisli tlle Ad- 
tions dcs Etats ~ o n t ~ a c t a i i t ~ ,  .pour leiir miiiistratioi~s of tlie roritractiiig States 
fOurnir, siii* les qilestions qui iiitéressent, mitli every liind of special inforrnation 
Ia tél6graphie internationale, Ies rcnseignc- affectinq interri:~tional telcgrapliy that 
irieiits spéciaixs de tous geilres doiit elles tlley niay reqnire. 
poumaieilt avois besoin. 

4. Daiis les questioiis N r6soudre par 4. Witli regard to qiicstioiis to be 
l'asseiitiment des Adrnini~t~ations con- resolved by tlie asseiit of' the coi~tractiiig 
tractarites, celles qui n'on t poiiit fai t Acliiiinistration s, those wh'ich fail to 
1)arvenir leur r6poiisc clans le ddai iilaxi- cause tlieir replies to arrivc ~vitlliii the 
murii dc quatre i~iois, soilt considPrEes inaximuin de1:ry o i  four iiioritlis are 
comme coiisentmtes. considerecl to conserit. 

5. Les documents in~p~i inés  par le 
43ureaii international soiit distribuds aiis 
hdi~iinist~ations des Etats coiitractants 
dans 1a proportion du iion~bre d'unitGs 
contributives, d'apr&s Ies Aït. XSXII .  

' et XXSV. Les documents suppléi~ieri- 
taires que r6clan1eraieiit ces Adiniiiistrn- 
tions soiit payCs & part d1apr6s l e~ i r  pris 
de revient. 11 eli est de in&me des 
documen ts demandbs par les esploita - 
tions priv4es. 

5. The docinrneiits printecl bp the 
Tiitt.rnatioiia1 Office are distribinted to 
tlie Adrniiiistrations of tlie (~oiiti.actiilg 
St:~tes iii the proportioii of tlic number 
of tlieir coiitributive sliares to~vards the 
coiiiiiion expense, as defiried i i i  Regula- 
tioiis YXXII.  aild XXXV. Aiiy acl- 
di tiorial copies required by the Adrniiiis- 
tratioiis arc charged fbr a t  cost price. 
Tliis also applics to copies appliccl tor hy 
privatc cornpanies. 

6. Les deinaildes dc cette iiature 6. The i ~ u ~ n b e r  of extra copies to 
doivent &tie forniulées uiie fois poi~r  be tlius supplied should be decided 
toutes, jusqu1& ilouvel avis, ct cle inaiiikre upc;ii once f'or all, until furtlier orders. 
:L donner au Bureau iilteriiatioi~al le Sufficient tinie must be giveii to the 
triiips de rdgler le tirage ei1 coiis6quence. Internatioiial Office to arrange for tlie 

pïiiiting of t,he iiarnber of coyies re- 
quired. 

7. Le  Bureau international l>rdl~are 7. The Iilternatioiial Officc prepares 
Ies travaus des Co11fi:reiices tulyra- the inaterials for thr  telegrapb con- 
p l i i q ~ ~ s .  II 110urvoit aux coyies et 1111- fereiices. It inakes the iiecessary ar- 
pïessions iiécessaires A la ,rkdactioil et h raiigemeiits for thc cornpilation, printii~g, 
la distribution des aineiideinents, procbs and clistribution of the :~mendineiits, 
verbaux et autres rei~seigiicineilts. ~ p o r t s ,  and other papers. 

S. Le Directeur de ce bureaii assiste 8. The Director of that Office assists 
:~iix séailces de la Conféreiice et preiid at the sittings of tlie Corifereiice. and 
part aux discussioiis sans voix ~~~~~~~a- talics part in tlie cliscussioiis, witliout, a 
tive. vote. 

9. 11 fait sur sa gestion uli r;lpport 9. I t  rnalies an aiiiinal report ilpon its 
;II iiii~el, qui est coiriinuiiiqix4 it tout es Ies inaiiirgenicrit, which is corrimuiiicated to 
~Icliniiiistratioiis des Htats coiitractaiits. all tlle Adriiiriistr:~tions of tlie contiacti:ig 

States. 



10. La ~estioii  du  dit Eilrearx cst 10. Tlie inaiiagelnent nf tlie said oficc 
Cgalement soininise :i l'cxarneii et ii is also subinitted to the approval of tlie 
l'appr6ciatioii dcs Coiif6rences prévues confercnces ljrovided foï in Article 61 of 
par l'Article G 1  de la Converition: tlie Coiirentioii. 

xxxv. XXXV 

Al:l. 60. 1. L'Adiilinlstratiori supérieure de la 1 .  The chief Adrninistration of the Ayyr sq 

ConfCd6i:itioii siiisse est d6siunée pour Siviss Confederntioii is deputed to or- P 
oïganisei. 1e Biiïeati iiiternational dans ganise tlie Internatioual Office accordinp 
Ies conditions cl6terrriiriCespar l'Article 60 to tlie plari laicl down iii Article (iO of 
cle 111 Conveiitiori. tl-ita Coilveritioii. 

2. Les Etats contïactants sont, ppinr 2. For the contributioil of expeiises 
la coritributioil aus fiais, r4partis aiiisi the coi~tractiilg States aie divided, ar; 
qu'il suit, dui!s les s i s  ciasses doiit il est f9llows, into tlic six classes inentioned iri 
fait iiiciitioi~ ?I 1',2rticle XXXI1.- dïticle XXXI1.-- 

1' cl:rssc : iilloiiiagne, Autriche-Ilon- 
grie, Frai~ce, Grande Eretaqne, 1ndc.s 
Britaiiiiiclues, Italic, Russie, Taryuie; 

f2"Clnssr : Espagne ; 
SC classc : Rrlgique, Pays-Bas, Iiicles 

N6erl:lirdaises1 Kounisiiie, Su+cle; 
4' classe : Daiieiiiarli, Korw&;e, Suisse ; 

5 c  classc : Gr+ce, Portugal, Serbie ; 
6" classe : Luxembourg, Perse. 

1st class : Gerinaily, Ailstria ari d EIon- 
gary, France, Great Britaiii, 13ritish 
Iridia, Italy, Rnssia, Tuikey. 

2nd ciass : Spaiii. 
3rd class : Edgiuin, Netherlands, L)iitc li  

East Indies, Roinmania, Sweden. 
4th class : Deninark, Norway, Switzei- 

Ia11d. 
5th class : Greece, Portugai, Servin. 
6th class : Luxen~bourg, Per sia. 

XXXVI. XXXVI. 

, . . I)ails 1c CBS d'application de l'Articlc When Article 65 is applicd, the cori- ;IQT 65. 

G5, l'Adiiiinistration contractante en ie- tracting r)el~artrneiit iii diïect relatioii 
lation directe avec l'Qfficc rioil zidhkrant ~vitli  a ilori-adhering Adrniiiistïation is 
est charg(e de ri-gler Ies coinptes entre cleputed to regulatc the accocints hetwceii 
cet Officc et les autrcs Offices contrac- such Adriiinistration and the contractirig 
taiits nrncluels elle a, sewi d'iiiterrri4cli'-:re Departrnerits to wliicli it seïvcs a? ail 

ponr 1" tv:tilsmicsioii. iiiteriiieclium for i r:trisinission. 

I,e ])r6seilt ri>qleineiit, cléstiné h coiii- Tlie pieserit service regulations, dr:~n-n 
l~léter Ies dispositioiis de Ia Converitioil up to cornplct:: tlie Articles of tlic Pnris 
de Paris révis6e W ltomcl, entrera ei1 Conventioil, revised at  Rome, mill coriic 
~ i g u e u r  le 1"' Juillet, 1872. into force on the 1st Jiily, 1872. 

li'ait :t Rorrie, le 14 Jarlvier, 1872. r)one at  Roine, the 14th January, 13 7 ?. 

Here follow tlic signatui*es eiiterecl oi; puges 25-27 



TclOies for tl/,e C'onve~~sion of I&rccncs in to  E ' I I ~ I ~ ~ L  i lJ~noy cmtl 
Iud iun  JIorrzcy. 

25 Fcs. 
-- 

6rs. Cts. 

0 25 
0 50 
0 75 
1 0  
1 50 
2 0 
2 50 
3 0 
3 50 
4 0 
4 50 
5 0 
5 50 
6 0 
6 50 
7 0 
7 50 
8 0 
8 50 
9 0 
!i 50 

10 0 
10  50 
11 0 
11 50 
12  0 
1 2  50 
13 0 
13  50 
14 0 
14 50 
15 0 
15 50 
16 0 
16 50 
17 0 
17 50 
18  0 
18 50 
19 0 
19  50 
20 0 
20 50 
21 0 
21 50 
22 0 
22 50 
23 0 
23 50 
24 0 
24 50 
25 0 
25 50 
26 0 
26 50 
27 0 
27 50 
2s o 
28 50 
29 0 
29 50 
:3O 0 
30 50 
:31 0 
31 50 
".> 
'J, 0 
32 50 
33 0 
33 50 
34 0 
34 50 
65 0 
35 50 
36  0 
36 50 
37 0 
37 50 
38 0 
:38 50 
39 0 
:;9 50 
40 0 
40 50 
il 0 
4 1  50 
12 0 
42 50 
1 3  0 
43 50 
44 0 
14 50 
5 0 
15 50 
41; 0 
lii .+JO 
7 o 
.Ii .?iI 
1s 0 . , -., 

Cts. 

0 
50 

0 
5 0 

O 
50 

0 
50 

0 
50  

0 
50 

0 
50 

0 
50 

0 
.i 0 

0 
50 

0 
60 

0 
JO 
0 

50 
0 

50 
0 

50 
0 

50 
0 

50 
0 

5 0 
0 

50 
0 

d. Rs. As. 

0 ... 20 0.0 
4; ... 20 s.2 
9;; ... 20 6.4 ',' ,, . . 20 9.6 
7:- ... 20 12.8 
0 ... 2 1  0.0 
4% ... 2 1  3.2 
99 ... 2 1  6.4 
2; ... 2 1  $1.6 
73 ... 2 1  12.8 
0 ... 22 0.0 
4: ... 22 3.2 
9; ... 22 6.4 
2; ... 22 9.6 
rl ,, ... 22 12.8 
0 ... 23 0.0 
4: ... 23 3.2 
9; ... 23 6.4 
2: .. 23 II.6 
" 1  
1, ... 23 12.8 
0 ... 24 0.0 
4:; ... 24 3.2 
9 :; .. 24 ti.4 
3 2  ,, . . 24 !1.6 
7) ... 24 12.8 
0 ... 25 0.0 
4$ ... 25 3.2 
9$ ... 25 6.4 
2; ... 25 9.6 
C 1 1 ,  ... 25 12.8 
0 .. 26 (1.0 
43 ... 26 3.2 
9 s  , ... 26 6.4 
2% ... 26 9.6 
7+ ... 2t; 12.3 
0 ... :!7 0.0 
45 ... 27 3.2 
9$ .. 27 6.4 
9' d,7 ... 27 9.1; 

- -  12s. 103. 
- 

-- 

Ils. As. 

,. '21 0.00 
... 2 1  
... 21 6.72 
... 2 1  10'08 
... 2 1  15.44 
.. 22 0.80 
... 22 4.16 
... 22 7'52 
... 22 10'85 
... 22 14.24 
... 23 1.60 
... 23 4.96 
... 23 8.32 
... 23 11.68 
. . 23 15.04 
... 24 2.40 
.. 24 5.i6 

... 24 9.12 

... 24 12.48 

... 24 15'84 

... 25 3'20 

... 2, 6.56 

... 25 9.92 
.. 25 13.28 

... 21; 0.64 
.. 2(i 4.00 
... 26 7.3ti 
... 26 10.72 
... 26 14.08 
... 27 1.44 
... 27 4.50 
... 27 8.16 
... 27 11.52 
... 2 i  14.88 
... 28 2.34 
. . . 28 5.60 
. . . 28 8.96 
... 28 12.32 
... 28 1 5 4 8  
... 211 3.04 
... 53) 6.40 
... 2:) 1J.76 

2'1 13'12 
... 30 0'48 
... 30 3.84 
... 30 7'20 
. . 30 10'56 
. . . 30 13.92 
. .  31 1.28 
.. 31 4.64 

. .  3 1  8.00 
.. 31 11.36 

... 31 14.72 

... 32 2.08 

. .  32 5..11 

... 32 s.so 

... 32 12.16 
... 32 15.52 
... 33 2.88 
... 33 6.24 
. . . 33 9.60 
... 33 12.96 
... 34 (1.32 
. . 34 3.68 
.. :3i  7.04 
... VI 10.40 
... 34 13.76 
... 35 . 1.12 
... 35 4.48 
.. :15 7.84 

... 35 :1,20 
.. 35 14.56 
... $6 1-92 
... 36 5.28 
... 31; 8.64 
... U(i 12.U0 ., 8 <JO 15.36 
.. 37 2.72 

... 37 (; 08 

. .. 37 9.44 

... 37 1 2 ~ 8 0  

... :<s 0.16 

... 38 3.52 

... :i3 6 '8s  
.. 38 10.24 
.. :is 1:3.t;o 

::!l ll.!16 
,. :{:J .,! .!jZ 

... 39 7.68 

.. . :j!i 11.04 

. . .  31) 14.40 

... 40 1.76 

... 40 5.12 

... 10 8.48 

. . 0 1 I.Sk 
40 15.20 

. . 4 1 2.ói i  
1 1 5.92 
, ,  . > 
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